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NAVODILA ZA UPORABO Si

Pozorno preberite navodila in jih shranite!

Specifikacije
Poraba el. Energije....

Izhodna mo¢..............
Grelnik za zar .........

Delovna frekKvenca: ..........ccceeeeeveiiieeee e
ZUNANJE METE. ettt

Mere komore (notranjosti) pecice:.
Prostornina pecice:.........ccccveeennn.
Masa brez embalaze:.

Raven hrupa ..........

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden pokli¢ete serviserja

1. Ce pegica sploh ne deluje, &e se na ekranu
ne pojavi ni¢ ali Ce se ekran ugasne:

a) Preverite, Ce je pecica pravilno
priklju¢ena na elektricno omrezje. Ce
ni, odstranite vtikac iz vtinice,
pocakajte 10 sekund in ga ponovno
vkljuCite.

b) Preverite, ¢e je na elektri¢ni napeljavi
pregorela varovalka ali ¢e je tok
prekinjen na glavni varovalki. Ce je na
varovalkah ni videti napake, preskusite
vti€nico z nekim drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna pegéica ne greje, t.j. ne
oddaja mikrovalovne energije:

a) Preverite, Ce je programska ura
pravilno nastavljena.

b) Preverite, ¢e so vrata trdno zaprta in
varnostne klju¢avnice zaklenjene. Ce
niso, se mikrovalovna energija ne bo
sproscala.

Ce s pomoéjo zgornjih napotkov niste

uspeli odpraviti tezav, se obrnite na

najblizjega pooblasc¢enega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane
in pijace s pomocjo elektromagnetne
energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

....230V~50Hz,1280W

e 2450MHz
.................... 510mm(S) X 303mm(V) X 405mm(G)

.. 330mm(S) X 212mm(V) X 330mm(G)
............................................ 23 litrov
Priblizno 14,5 kg

e Lc < 58 dB (A)

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje

sprejema pri VaSem radijskem sprejemniku, TV

sprejemniku in podobnih napravah. Ce pride do

moten;j (interference), je te mozno odpraviti ali

zmanijSati z naslednjimi ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrSine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik
itd. ¢im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Zaradijski sprejemnik, TV sprejemnik itd.
uporabite ustrezno namesceno anteno, ki
bo omogoc¢ala mo€an sprejem signala.

Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili
ves embalazni material.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico,
&e je priSlo do vidnih poskodb, kot na
primer:

- nagnjena vrata,

- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih
ter na zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.

Ce opazite kak$no izmed zgornjih pogkodb,

Ne uporabljajte pecice.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 14,5 kg;
postavite jo na vodoravno povrsino, ki je
dovolj trdna, da bo zdrzala tezo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke
temperature in pare.

5. Ne postavljajte ni¢esar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zra€enje, naj bo
ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad
njo pa 10cm.

7. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega
podstavka.



8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem
potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo
otroci.

OPOZORILO: TA APARAT JE
POTREBNO OZEMLJITI.

9. Vti€nica, na katero je priklju€en aparat, naj
bo lahko dosegljiva za priklju¢ni kabel.

10. Pecica potrebuje 1,3 kVA vhodne moci.
Priporo€amo, da se ob namestitvi pecice
posvetujete s serviserjem oz. ustreznim
strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zas¢ito, in sicer
varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve Zic v prikljuénem kablu imajo nasledniji
pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod
Modra: nevtralni vod
Rjava: fazni vod

Ker barve Zic v priklju¢nem kablu morda ne
odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih
vtikaca, upostevajte tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljuite na
terminal v vtikacu, ki je oznacen s ¢rko E ali s
simbolom za ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v
vtikacu, ki je oznacen s ¢rko N ali je ¢rne
barve.

- Zico rjave barve prikljugite na terminal v
vtikacu, ki je oznacen s ¢rko L ali je rdece
barve.

Pomembna varnostna
navodila

e  OPOZORILO: Ko aparat deluje v
kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi
zelo visokih temperatur, ki nastajajo,
uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom
odraslih (le za aparate s funkcijo Zara).

e OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, aparata ne smete uporabljati,
dokler ga ne popravi za to poklicana oseba.

e  OPOZORILO: Vsako popravilo ali servis, ki
se ga loti kdorkoli razen pooblas¢enega
serviserja, in pri katerem je potrebno
odstraniti pokrov za za$¢ito pred
mikrovalovnimi Zarki, je nevarno in tvegano.

e  OPOZORILO: tekocine in druge hrane ne
segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih
posodah ali zatesnjeni embalazi, saj lahko
ta eksplodira.

e OPOZORILO: Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne
osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem,

razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

e  Okoli pecice je potrebno zagotoviti
zadostno krozenje zraka. Za pecico naj bo
vsaj 8cm prostora, ob straneh vsaj 10cm,
nad pecico pa 10cm. Ne odstranjujte nozic
pecice in ne prekrivajte prezracevalnih rez.

. Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za
uporabo v mikrovalovni pecici.

. Ko segrevate hrano plasti¢nih ali papirnati
embalazi oz. posodi, nadzorujte proces
segrevanja zaradi nevarnosti, da se takSna
embalaza oz. posoda vname.

e  Ce opatzite dim, izklopite aparat ali ga
izkljucite iz elektricnega omrezja, vrata pa
pustite zaprta, da zaduSite morebiten ogen;.

. Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco,
lahko ¢ez nekaj Casa pijaca zavre in prekipi,
zato v tem primeru ravnajte posebej
previdno.

. Da ne bi priSlo do opeklin, pred uporabo
premesajte ali pretresite vsebino steklenik
za dojencke ali steklenk s hrano za
dojencke ter preverite temperaturo vsebine.

oV mikrovalovni pecici ne segrevaijte jajc v
lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko
eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje v
pecici Ze kon¢ano.

. Ko Eistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti
pecice, uporabite le blaga in nezna (ne
abrazivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih
z gobo ali mehko krpo.

. Redno distite pecico in odstranjujte
morebitne ostanke hrane.

¢  Ce redno ne vzdrzujete in Sistite pedice,
lahko pride do obrabe povrsin, kar
negativno vpliva za Zivljenjsko dobo aparata
in povecuje tveganje nevarnosti pri njegovi
uporabi.

o Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v
izogib nevarnosti zamenijati le proizvajalec,
pooblascen serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za
splosno uporabo

V nadaljevanju so naSteta nekatera pravila in

nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri

uporabi drugih aparatov, velja upoStevati, da bi

zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito

delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo stekleni
pladenj, roCice valja, spojnica ter utor za
valj vedno na svojem mestu.



10.

1.

Pecice ne uporabljajte v noben drug namen
razen za pripravo hrane; ne susite v njej
obleke, papirja ali drugih predmetov in je ne
uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna,
saj jo lahko tako poskodujete.

V notranjosti pecice ne shranjujte niesar,
npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z
membrano, npr. jajénih rumenjakov,
krompirja, piS€ancjih jeter itd., ne da bi pred
tem membrano na ve¢ koncih prebodli z
vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine
na zunanji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr.
nozic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem
podstavku. Preden hrano postavite v
pecico, jo postavite v ustrezno posodo ali
podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomogki, ki jih

ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali
posod s kovinskimi rocaiji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko
obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih
kovinskih zi¢k za zapiranje plasti¢nih
vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina,
saj vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. To lahko
povzro€i, da posoda razpoka ali se
ozge, poleg tega pa upocasni
segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez
ustreznega premaza za uporabo v
mikrovalovni pedici. Prav tako ne
uporabljajte zaprtih skodelic z ro¢ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v
posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v
steklenici, saj lahko ta med
segrevanjem poci.

- Ne uporabljajte obi€ajnih termometrov
za meso ali slasc€ice. Uporabljati smete
le termometre, ki so namenjeni prav
uporabi v mikrovalovnih pecicah.

Pripomocke za mikrovalovno pecico

uporabljajte le v skladu z navodili njihovega

proizvajalca.

Ne poskusSajte cvreti hrane v mikrovalovni

pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici

segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v

kateri se ta nahaja. Zato je mozno, da

potem, ko odstranite pokrov, tekocina v

12.

13.

14.

15.

16.

posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo

kapljice, tudi e sam pokrov posode ni vro€.

Pred uporabo vedno preverite temperaturo

hrane, Se posebej, Ce jo boste dajali

otrokom. Priporo€amo, da nikoli ne uzijete
hrane/pijace neposredno iz pecice, temve¢
jo pustite nekaj minut in po moznosti
premesSate, da se temperatura enakomerno
porazdeli.

Hrana, ki vsebuje mesanico masti in vode,

npr. jusna osnova, naj po izklopu pecice

ostane v njej Se priblizno 30 do 60 sekund.

Tako boste omogo€ili, da se meSanica

ustali in preprecili uhajanje mehurckov, ko

boste v tekoc€ino segli z Zlico ali vanjo vrgli
jusno kocko.

Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se

nekatere vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo

hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z

visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne

uporabljajte plasti¢ne posode.

Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi

hrane v mikrovalovni pecici, se lahko

mocno segrejejo, saj hrana oddaja toploto.

To velja Se posebej, ¢e so vrh posode in

roCaji prekriti s plasti¢nim pokrovom ali s

plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode

boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

Da bi zmanjsali tveganje pozara v

notranjosti pecice:

a) Pazite, da hrane ne kuhate predolgo.
Skrbno nadzorujte potek segrevanja,
kadar so v pecici prisotni pripomocki iz
papirja, plastike ali drugih lahko
vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vre¢ko v pecico,
odstranite Zicke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pecici vname, pustite
vrata pecice zaprta, izklopite pecico z
elektricnega omrezja ali izklopite
glavno varovalko na plos¢i z
varovalkami.
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Izbira ¢asa +

Izbira ¢asa -

Izbira nacina kuhanja in pecenja
(mikrovalovi, odtaljevanje, zar in
kombinacija) / Cooking mode (microwave,
defrost, grill and combination)
Prikazovalnik

Nastavitev ¢asa in programska ura / Time
set and Timer

Izbira menija / Auto menu

Pricetek in prekinitev delovanja / Start —
reset function

Zapiralo vrat

Okno pecice

Prezraevalne reZe ali ventilator za
prezratevanje

Obro¢€ pladnja

Stekleni pladenj

Nadzorna plos¢a

Resetka za zar



Navodila za upravljanje

1.

Segrevanje z enim pritiskom na
gumb

Z enim samim pritiskom na gumb lahko
zacénete s preprostim kuhanjem. Funkcija je
zelo priroéna in omogoca, da zelo hitro
segrejete kozarec vode ipd.

Primer: Segrevanje kozarca mleka

a) Kozarec mleka postavite na stekleni
vrtljivi pladenj ter zaprite vrata pecice.

b)  Pritisnite tipko "Start/Reset" in
mikrovalovna pecica bo delovala 1
minuto s 100% mocjo.

c) Ko je segrevanje kon¢ano, boste
zaslisali pet piskov.

Segrevanje z mikrovalovnimi zarki

Ta funkcija ima dve moznosti.

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi
Zarki (100% mo¢)
Primer: Kuhanje s 100% mocjo 5
minut.

1. Nastavite ¢as na "5:00".

2.  Pritisnite "Start/Reset".

b) Segrevanje z mikrovalovnimi zarki z
ro¢nim nadzorom
Primer: Segrevanje hrane s 70%
mocjo 10 minut.

1. Pritisnite tipko "Micro...Auto menu",
izberite stopnjo moci 70%;

2. Nastavite ¢as na "10:00".

3.  Pritisnite "Start/Reset".

Nastavite lahko 5 ravni moci segrevanija,
najdaljsi ¢as delovanja pa je 60 minut.

Stevilo Moé
pritiskov ik | ih Izpis na
na tipko mikrovalovni ekranu
"Micro” zarkov
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Samodejno odtajevanje glede na
maso

Izberite maso zamrznjene hrane in pecica
Vam bo pomagala pri izbiri ustrezne modi
ter Casa segrevanja.

Primer: Odtajanje 0,5 kg zamrznjenega

mesa.

a) S pritiskom na tipko "Micro...Auto
menu" izberite "DEF".

b) S pritiskom na tipki "1min" (1 kg) ter
"10sec" (0,1 kg) vnesite maso.

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".
Masa zamrznjene hrane mora biti
manjsa od 2 kg.

Zar

Ta funkcija ima dva nacina; Zelene funkcije

lahko izberete s pritiskom na tipko

"Micro...Auto menu" (najdalj$i €as kuhanja
je 60 minut).

Nacin 1: 85% moci zara, na ekranu je

izpisano G-1

Nacin 2: 50% moci zara, na ekranu je

izpisano G-2.

Primer: Priprava hrane na zaru, 20 minut.

a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu", da
se na LED prikazovalniku izpise "G-1".

b) Nastavite ¢as kuhanja na "20:00".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".
Ko pripravljate hrano na Zaru, je ne
segrevajo mikrovalovni zarki, temvec¢
toploto oddaja kovinski grelnik na vrhu
pecice.
Ko zar deluje, je kuhanje (oz. peka)
mozno na dveh stopnjah; po prvi
polovici priprave se bo izvajanje
programa samodejno prekinilo, dva
piska pa bosta oznacila, da je ¢as, da
kos hrane, ki jo pripravljate na zaru,
obrnete. Ko obrnete hrano, ponovno
zaprite vrata pecice in pritisnite tipko
"Start/Reset". Program priprave hrane
se bo nadaljeval. Ce ne Zelite obrniti
hrane, se bo program nadaljeval
samodejno po eni minuti.

Kombinirano delovanje

Pecica omogoc¢a tudi dva nacina
kombinirane priprave hrane.

MozZnost 1: Kombinirano delovanje (55%
mikrovalovni Zarki + 45% Zar). Na ekranu
bo izpisano "C-1".

Moznost 2: Kombinirano delovanje (30%

mikrovalovni zarki + 70% zar). Na ekranu

bo izpisano "C-2".

Primer: Priprava hrane z moznostjo 2, 15

minut.

a) Pritiskajte tipko "Micro...Auto menu",
dokler se na prikazovalniku LED ne
pojavi oznaka "C-2".

b) Nastavite Cas delovanja na "15:00".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".



6. Samodejni meni

Izbrati morate le vrsto hrane in maso,

pecica pa Vam bo pomagala pri nastavitvi

modi in €asa delovanja.

Primer: Samodejno kuhanje 0,4 kg ribe.

a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu"
tolikokrat, da je na ekranu izpisano "A-
5".

b)  Vnesitezo s pritiskom na tipki "1
min"(1 kg) in "10 sec" (0,1 kg), dokler
se na ekranu ne izpise "0,4".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".

St. Masa (Kg), meni
ratipko | A A2 A3
" min” Riz Zelenjava Rezanci

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6

St. Masa, Meni

pritiskov

na t.i pko Mp;—:o F:;Jsa Perﬁ;f\ina
"1min"

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

7. Ura

Pecica ima tudi 24-urno digitalno uro. Za

vnos €asa, npr. 16:30, storite naslednje:

a) Pritisnite tipko "Clock/Timer". Napis na
prikazovalniku bo zacel utripati.
Nastavite uro s tipkama "1 min" in "10
sec".

b) Ponovno pritisnite tipko "Clock/Timer"
in nastavite minute s tipkama "1 min"
in "10 sec".

c) Znova pritisnite tipko "Clock/Timer" in
nov ¢as bo nastavljen.

d) Ce Zelite spremeniti nastavite ure,
ponovite zgornji postopek.

8. Programska ura

Programska ura omogoc¢a, da vnaprej
nastavite ¢as zaCetka in konca priprave
hrane.

Preden uporabite to funkcijo, mora biti
ustrezno nastavljena ura na pecici.

10.

Primer: Trenutni ¢as je 16:30, s pripravo
hrane pa Zelite zaCeti ob 18:15, in sicer z
mocjo 70%, 10 minut.

a) Pritisnite tipko " Clock/Timer" in s
tipkama "1 min" in "10 sec" nastavite
¢as na 18:15 (enak postopek kot pri
nastavitvi ure).

b) S pritiskom na tipko "Micro...Auto
menu" izberite mo¢ 70%.

c) Nastavite ¢as kuhanja na 10 minut.

d) Pritisnite tipko "Start/Reset".

Ce ne nastavite mogi in ¢asa kuhanja
ter neposredno po nastavitvi Casa
zaCetka delovanja pritisnete tipko
"Start/Reset", bo aparat deloval le kot
ura (budilka). Ob 18:15 boste zasliSali
10 piskov, aparat pa se bo izklopil.

Zaklepanje pred otroci

Ce Zelite aktivirati funkcijo zaklepanja pred
otroki, hkrati pritisnite tipki " I1zbira ¢asa +
"in " Izbira Casa -" ter ju drzite dve sekundi.
Ce zelite izklopiti to funkcijo, storite enako.

Start / Reset ("Zacetek / ponovna
nastavitev")

a) Ce med delovanjem aparata pritisnete
tipko "Start/Reset", bo delovanje
pecice prekinjeno.

b) Ce ste predhodno nastavili
programiran vklop, bo po pritisku na
tipko "Start/Reset" programirano
delovanje preklicano.

Skrb za mikrovalovno pecico
— nega in vzdrzevanje

Pred €iS€enjem izklopite pecico in izvlecite
vtikac iz vti¢nice.

Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se
delci hrane, tekocina, ki Skropi iz nje, ali
razlita tekoCina, zasusi na stene pecice, le-
te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali abrazivnih Cistilnih sredstev
ni priporocljiva.

Zunanijo povrsina pecice ocistite z vlazno
krpo. Da preprecite poSkodbe delov v
notranjosti pecice pazite, da se voda ne
razlije v reze za prezraCevanje.

Ne dopustite, da se nadzorna ploS¢a zmoci.
Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za
¢iS¢enje nadzorne plo$¢e ne uporabljajte
detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih
ploskev ohiSja nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ko
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo



vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni
napako pri delovanju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen
pladenj in ga ocistiti. Pladenj pomijte v topli
vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem
stroju.

7. Lezajni obroc ter dno (spodnja ploskev)
notranjosti pecice je potrebno redno Cistiti,
saj lahko sicer med delovanjem pecica
oddaja hrup. Preprosto obrisite dno
notranjosti pecice z blagim detergentom,
vodo ali sredstvom za ¢iS€enje stekla ter
posusite. Lezajni obro¢ lahko pomijete v
topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. po daljSi uporabi se
lahko na kolesih lezajnega obroc¢a naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na
njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni
obro¢ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno
ponovno namestili.

8.  Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko
odstranite tako, da v globoko posodo za
pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete
skodelico vode ter narezete lupino ene
limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po
koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko
krpo.

9. Ce je potrebno zamenjati Zarnico v pegici,
se, prosimo, obrnite na prodajalca.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporoc€ila za pecenje z mikrovalovi
in zarom ter koristne nasvete najdete na
spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

VELIKO UZITKA OB UPORABI
VASE MIKROVALOVNE PECICE
VAM ZELI

gorenje



http://microwave.gorenje.com/

UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija

Potrosnja el. energije .
Radna snaga.............
Grija€ za zar ...........
RAANG fTEKVENCIA: .....eee ettt ettt e e e e e st e e e nteeeannne 2450MHz
510mm($) X 303mm(V) X 405mm(G)
.. 330mm(8) X 212mm(V) X 330mm(G)
............................................ 23 litara
Priblizno 14,5 kg
..................................................................................................................... Lc <58 dB (A)

....230V~50Hz,1280W

uz pomo¢ elektromagnetske energije. Uredaj

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s - e
koristite samo u zatvorenom prostoru.

europskom smjernicom 2002/96/EG o
otpadnim elektriénim i elektronskim - .
uredajima (waste electrical and electronic R_adUSKe srr_l_etnje
equipment - WEEE). (interferencija)
Smjernica odreduje okvir za povratak i
zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u
cijeloj Europskoj Uniji.

Moguce je da mikrovalna pecnica prouzro€i

smetnje kod prijema na Vasem radio uredaju, TV

prijamniku i sli€énim uredajima. Ukoliko dode do

— - smetniji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili

Prue nego pozovete servisera smanjiti na jedan od slijedecih nacina:

a) Ocistite vrata i brtvene povrsine.

b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd.
Sto dalje od mikrovalne pecnice.

c) Zaradio prijamnik, TV prijamnik itd.
Upotrijebite ispravno namjeStenu antenu,
koja ¢e omoguciti prijem snaznog signala.

1. Ukoliko peénica stvarno ne radi, ukoliko se
na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:
a) Provjerite, da li je pe¢nica ispravno
prikljucena na elektriénu mrezu.
Ukoliko nije, izvucite utika¢ iz uticnice,
te nakon 10 sekundi ponovno ga

ukljucite. = =

b) Provjerite, da li je na elektricnim Postavljanje
instalacijama pregorio osigurac, ili je 1. Provjerite, da li ste iz unutradnosti pec¢nice
tok isklju¢en na glavnom osiguracu. uklonili svu ambalazu.

Ukoliko na osiguraéu nema vidljivog 2. Nakon $to odstranite ambalazu, pregledajte
ostecenja, isprobajte utiCnicu s nekim pecnicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva
drugim uredajem. ostecenja, kao na primjer:

2. Ukoliko mikrovalna pecnica ne grije, t.j. ne - vrata koja vise,

odaje mikrovalnu energiju: - oStecena vrata,

a) Provjerite, da li je programski sat - ogrebotine ili ulegnuée na staklu
pravilno postavljen. (prozoru) vrata ili na ekranu,

b) Provjerite, da li su vrata peénice - ogrebotina u unutrasnjosti pecnice.
tijesno zatvorena i sigurnosna brava Ukoliko opazite bilo koje od gore
zaklju€ana. Ukoliko nisu, mikrovalna navedenih os$tecenja, peénicu NE
energija ne¢e funkcionirati. UPOTREBLJAVAJTE. Mikrovalovna
Ukoliko uz gore navedene upute pecnica je teSka 14,5 kg; postavite je na
niste uspjeli otkloniti neprilike, vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno
obratite se najblizem ovlastenom ¢vrsta, da bi izdrzala tezinu pecnice.
serviseru. 3. Pecnicu odmaknite od izvora visoke

temperature ili pare.
Napomena: 4. Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u
domacinstvu, te za zagrijavanje hrane i pi¢a
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No

Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje,
neka bude sa strane pecnice 8 cm prostora,
a nad njom 10 cm.

NE skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je
nuzan brizan nadzor, ukoliko ga
upotrebljavaju dijeca.

UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ MORA
BITI UZEMLJEN.

Uti¢nica, na koju je priklju¢en uredaj, neka
bude lako dostupna za prikljuéni kabel.

Za djelovanje pec¢nice potrebna je snaga od
1,3 kVA. Preporu¢amo, da se pred
priklju€enjem na elektricnu mrezu
posavjetujete sa serviserom ili
odgovarajucim struénjakom.

POZOR: Pec¢nica ima svoju zastitu,i to
osigura¢ 250V, 10A.

VAZNO
Boje vodi€a u prikljuénom kabelu imaju
slijede¢e znacenje:

Zeleno-zuta: uzemljenje
Plava: neutralna
Smeda: struja

Ukoliko boja vodi¢a ne odgovara bojama,
kojima su oznaceni terminali na Vasoj utiénici.
U tom sluc€aju postupite kako slijedi:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na
terminal na utikacu, koji je oznacen
slovom E ili simbolom za uzemljenjem.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal na
utika€u, koji je oznacen slovom N ili je
crne boje.

- Zico smede boje prikljugite na terminal na
utika€u, koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazne sigurnosne upute

UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u
kombiniranom nacinu, radi veoma visoke
temperature, koja se razvija, dijeca smije
koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih
osoba (i za uredaje s funkcijom Zara).
UPOZORENUJE: Ukoliko su vrata ili brtva
vrata oSteceni, uredaj ne smijete koristiti,
sve dok ga ne popravi za to ovlastena
osoba.

UPOZORENJE: Svaki popravak ili servis,
koji bi izvrSila osoba osim ovastenoh
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog
isijavanja, je opasno i nesigurno.
UPOZORENJE: tekucinu i ostalu hranu ne
zagrijavajte u zatvorenim odnosno
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zadihtanim posudama ili ambalazi, jer ¢e
lagano eksplodirati.

UPOZORENUJE: : Ovaj aparat nije
namijenjen osobama (uklju€ujuci djecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u koriStenje aparata.
Oko pecénice je potrebno osigurati
zadovoljavajuce kruzenje zraka. Neka za
peénicu bude bar 8 cm prostora, sa strane
bar 10 cm, iznad pec¢nice 10cm. Ne
odstranjujte nogice pecnice i ne
prekrivajteotvor za prozracivanje.

Koristite pomagala, prikladne za koristenje
mikrovalne pecnice.

Ukoliko zagrijavate hranu u plasti¢noj ili
papirnatoj ambalazi, odnosno posudi,
nadzirite proces zagrijavanja radi sigurnosti,
da se takva ambalaza, odnosno posuda ne
zapali.

Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga
iskljucite iz elektricne mreze, vrata ostavite
zatvorenim, kako bi zagusili moguci
plamen.

Ako u mikrovalnoj pec¢nici zagrijavate pice,
u kratkom vremenu pice ¢e provreti i iskipiti,
zbog toga u tom slu€aju paZzljivo rukujte.
Da bi izbjegli opekline, prije uporebe
protresite staklenku za dojenc¢ad ili
staklenku za hranu za dojencad, provjerite
temperaturu sadrzaja.

U mikrovalnoj pecnici ne zagrijavajte jaja u
ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e
eksplodirati, ¢ak i kada je sagrijavanje u
pecénici zavrSeno.

Kada cistite povrSinu vrata, brtve,
unutradnjost pecnice, koristite blaga i
njezna (ne abrazivna) sredstva za cis¢enje,
nanesite ih sa spuzvom ili mekanom
tkaninom.

Redovito Sistite pe¢nicu i odstranjujte
moguce ostatke hrane.

Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate
peénicupovrsina ¢e se lagano ostetiti, Sto
ima negativan utjecaj na Zivotnu dom
uredaja i povecanje nesigurne uporabe
samog uredaja.

Ukoliko je prikljuéni kabel oStecen, u cilju
sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac,
ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno
osposobljen stru¢njak.



Sigurnosne upute za opc¢enitu
uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i
odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i
kod ostalih uredaja, treba postivati, da bi
omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje
pecénice:

1.

Dok pecnica radi neka stakleni pladanj,
ru€ice valja, sklopka i utor za valj budu na
svom mjestu.

Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu
svrhu osim za pripremu hrane; ne susite u
njoj tkanine, papir ili druge predmete i ne
upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

Nikada ne ukljucite peénicu, ukoliko je
prazna, jer ¢e te ju tako oStetiti.

Nista ne odlazite u unutradnjost pecnice,
npr. papir, knjige o kuhanju itd.

Ne kuhajte hranu, koja je okruzena
membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pileca
jetrica itd., prije nego membranu vise puta
probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s
vanjske strane pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz pecnice, npr.
nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom
postolju. Prije nego hranu postavite u
pecnicu, odloZite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne

smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili
posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim
okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu
Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina,
koje sadrze materijal, koje upijaju
mikrovalnu energiju. Moglo bi prouzrociti
da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez
odgovarajuceg premaza za uporabu u
mikrovalovnoj pecnici. Jednako teko ne
upotrebljavajte zatvorene Salice s
ru¢kom.

- Ne pripremajte hranu odn. pie u posudi,
koja ima suzeni otvor, npr. u staklenki,
jer bi se za vrijeme grijanja mogla
raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobicajene
termometre za meso ili slatstice.
Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni ba$ za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pomagala za mikrovalnu peénicu
upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog
proizvodaca.

Ne pokuSavaijte prziti hranu u mikrovalnoj

pechnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj peénici

grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj

se nalazi. Moguce je, da nakon, $to
odstranite poklopac, tekuc¢ina u posudi
otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako
sam poklopac posude nije vrug€.

Prije uporabe stvarno provjerite

temperaturu hrane, narocito, ukoliko Cete ju

dati dijeci. Preporu¢amo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz
pecnice, vet ju ostavite koju minutu i po
mogucnosti promijeSajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode,

npr. juSna osnova, neka po iskljucenju

peénice ostane u njoj jo$ priblizno 30 do 60

sekundi. Tako Cete omoguditi, da se

mjeSavina umiri te Cete sprijeciti izlazak
mjehuric¢a (pjenjenje), kada Cete u tekuéinu
staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se

naka vrsta hrane hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ili mljeveno meso, zagriju
veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate
hranu s visokim sadrzajem masti ili Secera,
ne koristite plasticne posude.

Pomagala, koje koristite kod pripremanja

hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju,

tako da hrana otpusta toplinu. Narocito, ako

su vrh posudei rucke prekriveni plastikom ili

plasticnom prevlakom. Kod primanja takve

posude, poZzeljno je Koristiti rukavce za
kuhanje.

Da bi smanijili rizik pozara u unutrasnjosti

pecnice:

a) Pazite, da hranu ne kuhate predugo.
Pozorno nadzirite proces zagrijavanja,
kada su u pecnici prisutna pomagala
od papira, plastike ili drugih lako
gorivih materijala.

b) Prije nego postavite vreéicu u peénicu,
odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

c) Ukoliko se predmet u pecnici zapali,
ostavite vrata pecénice zatvorenim,
iskljucite pecnicu iz elektricne mreze ili
iskljucite glavni osigura¢ na ploc€i s
osigurac¢ima.



Diagram pecnice

@O @

1. Odabir vremena +
2. Odabir vremena -
3. Odabir nacina kuhanja i pe€enja
(mikrovalovi, odmrzavanje, Zar i
kombinacija) / Cooking mode (microwave,
4) defrost, grill and combination)
4. Ekran
5. PodeSavanje vremena i programski sat /
Time set and Timer
Odabir izbornika / Auto menu
Pocetak i prekid rada / Start — reset function

No

(5)

®®®

]

1l
I
i—®

1. Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata

Prozor peénice

Otvor za prozracivanje ili ventilator za
prozracivanje

LeZajni obru¢

Stakleni pladanj

Nadzorna plo¢a

Resetka za zar

It

No o~
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Uputstva za upravljanje

1. ZAGRIJAVANJE S PRITISKOM NA
JEDAN GUMB

Sa samo jednim pritiskom na gumb zapocet
Cete jednostavno kuhanje. Funkcija je jako
priruéna i omogucéuje, da npr jako brzo
zagrijete Salicu vode ipd.

Primjer: Zagrijavanje Salice mlijeka

a) Salicu mlijeka postavite na stakleni
vrtljivi pladanj te zatvorite vrata.

b) Pritisnite tipku "Start/Reset" i
mikrovalovna pecnica ¢e raditi 1
minutu sa 100% snage.

c) Kada kuhanje zavrsi, cuti Cete pet
zvuénih signala.

2. KUHANJE S MIKROVALNOM
ENERGIJOM

1.  Ova funkcija ima dvije mogucnosti.
a) Brzo kuhanje s mikrovalnom energijom
(100% snage)
Primjer: Kuhanje sa 100% snage 5 minuta.
b) Postavite vrijeme na "5:00".
1.  Pritisnite " Start/Reset ".
2. Kuhanje s mikrovalnom energijom s
ru¢nim nadzorom
3.  Pritisnite tipku "Micro...Auto menu",
izberite stupanj snage 70%;
Postavite vrijeme na "10:00".
Pritisnite " Start/Reset ".

Postavite 5 nacina snage kuhanja,najdulje
vrijeme djelovanja je 60 minuta.

Broj pr:itisaka _Snaga Ispis na
na tipku mikrovalne ekranu
"Micro" energije

1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. SAMOSTALNO ODMRZAVANJE
OVISNO O MASI

Izberite masu zamrznute hrane i pec¢nica ¢e
Vam pomoci pri izboru odgovarajuc¢e snage
te vremena grijanja.

Primjer: Otapanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izaberite "0,1".

b) S pritiskom na tipku "1min" (1 kg) te
"10sec" (0,1 kg) unesite tezinu.

c) Pritisnite tipku " Start/Reset ".
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Masa (tezina) zamrznute hrane mora
biti manja od 2 kg.
Zar
Ta funkcija ima dva nacina; Zeljene funkcije
jednostavno izaberete pritiskom na tipku

"Micro...Auto menu" (najdulje vrijeme
kuhanja kuhanja je 60 minuta).

Nacin 1: 85% snage Zara, na ekranu je

ispisano G-1

Nacin 2: 50% snage Zara, na ekranu je

ispisano G-2.

Primjer: Priprema hrane na zaru, 20

minuta.

a) Pritisnite tipku "Micro...Auto menu", da
se na LED ekranu ispise "G-1".

b) Postavite vrijeme kuhanja na "20:00".

c) Pritisnite tipku "Start/Reset".
Kada pripravljate hranu na Zaru, ne
djeluje mikrovalna energija, ve¢ toplinu
odaje metalni grioja¢ na vrhu pecnice.
Kada djeluje zar, kuhanje je (odn.
pecenje) moguce u dva stupnja; nakon
prve polovice pripremanja izvrSenje
programa ¢e se samostalno zaustaviti,
dva zvuéna signala ¢ée oznaciti, da je
vrijeme, da komad hrane, koji
pripremate na Zaru, okrenete. Kada
okrenete hranu, ponovno zatvorite
vrata pecnice i pritisnite tipku
"Start/Reset"i program pripremanja
hrane Ce se nastaviti. Ukoliko ne Zelite
okrenuti hranu, program ¢ée se
samostalno nastaviti nakon jedne
minute.

Kombinirano djelovanje

Jednako tako pecnica Vam omogucuje dva
nacina kombiniranog pripremanja hrane.
Moguénost 1: Kombinirano djelovanje
(45% mikrovalna energija + 45% zar). Na
ekranu ¢e biti ispisano "C-1".

Moguénost 2: Kombinirano djelovanje

(30% mikrovalna energija + 70% zar). Na

ekranu ¢e biti ispisano "C-2".

Primjer: Priprema hrane s mogucnosti 2,

15 minuta.

a) Tipku "Micro...Auto menu" pritisnite
toliko puta, da se na ekranu Led pojavi
natpis "C-2".

b) Postavite vrijeme djelovanja na
"15:00".

c) Pritisnite tipku "Start/Reset".



6. SAMOSTALNI meni

Izabrati Mozete vrstu hrane i tezinu,
pecnica ¢e Vam pomodi pri izboru
odgovarajuée snage te vremena djelovanja.

Primjer: Samostalno kuhanje 0,4 kg ribe.

a) Pritisnite tipku "Micro...Auto menu"
toliko puta, da je na ekranu ispisano
"A-5".

b)  Unesite tezinu pritiskom na tipke "1
min"(1 kg) i "10 sec" (0,1 kg), dok se
na ekranu ne ispise "0,4"..

c) Pritisnite tipku "Start".

Br. Masa (Kg), Meni
Prltl.saka A1 A2 A3
na tipku Riza Povrée Rezanci
"1min"
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3 9
4 0,4 0,4 2
5 0,5 0,5
6 0,6
Br. Masa (Kg), Meni
:;'tt'i;"l’('f‘a A4 A5 A6
"1 min" Meso Riba Piletina
1 0,2 0,2 0,2 10
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
7. SAT

Peénica ima 24-satni digitalni sat. Za unos
vremena, npr. 16:30, postupite na slijededi

Primjer: Trenutno vrijeme je 16:30, a s
pripremanjem hrane Zelite zapoceti u 18:15,
i to sa snagom 70 %, 10 minuta.

a) Pritisnite tipku ""Clock/Timer" is
tipkama "1 min" i "10 sec"postavite
vrijeme na 18:15 (jednak postupak kao
kod postavljanja vremena).

b) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izberite snagu 70%.

c) Postavite vrijeme kuhanja na 10
minuta.

d) Pritisnite tipku "Start/Reset".

Ukoliko ne odredite snagu i vrijeme
kuhanja i neposredno nakon
odredivanja vremena pocetka
djelovanja pritisnete tipku
"Start/Reset", uredaj ¢e funkcionirati
kao budilica. U 18:15 Cete zacuti 10
zvuénih signala, uredaj ¢e se iskljuciti.

ZATVARANJE ZA DIJECU

Ukoliko Zelite aktivirati ovu funkciju —
zatvoreno za dijecu, istovremeno pritisnite
tipke " Odabir vremena +" i " Odabir
vremena -" te ih drZite dvije sekunde.
Ukoliko Zelite iskljuciti ovu funkciju,
postupite jednako.

. Start/ Reset ("POCETAK /

PONOVNO POSTAVLJANJE")

a) Ukoliko za vrijeme djelovanja uredaja
pritisnete tipku "Start/Reset",
djelovanje pecnice ¢e se zaustaviti.

b)  Ukoliko ste prethodno postavili
programirano uklju¢enje, nakon
pritiska tipke "Start/Reset" ¢e
programirano djelovanje biti otkazano.

nadin: Njega mikrovalovne peénice

a) Pritisnite tipku "Clock/Timer". Natpis na 1
ekranu ¢ée poceti treptati. Postavite sat ’
s tipkama "1 min" i "10 sec". 2

b)  Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer" i )
postavite minute s tipkama "1 min" i
"10 sec".

c) Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer"
i novo vrijeme ¢e biti postavljeno.

d) Ukoliko Zelite promjeniti postavljeno
vrijeme, ponovite gornji postupak. 3

8. Programski SAT
Programski sat Vam omoguéuje, da
unaprijed postavite vrijeme pocetka i kraja 4

pripremanja hrane.
Prije nego upotrijebite ovu funkciju, sat na
pecnici mora biti pravilno postavljen.
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Prije €iS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite
utika€ iz utiénice.

Unutrasnjost pecnice neka bude vidljivo
Cista. Ako se ostaci hrane, tekucine, koja
curi iz nje, ili razlita tekuc¢ina, zasus$i na
stijenama pecénice, obriSite s vlaznom
krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za CiSéenje nije
preporucljiva.

Vanjsku povrsinu pec¢nice ocistite s vlaznom
krpom. Da bi sprijec€ili oSte¢enje dijelova u
unutrasnjosti pecénice, pripazite da se voda
ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoéi.
Ocistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za
¢iS€enje nadzorne ploce ne koristite
deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za CiScenje.



5. Ako se na unutrasnjoj ili vanjskoj strani
vrata pecénice nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca,
ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom
okruzenju i ne predstavlja nikakvu greSku u
djelovanju pec¢nice.

6. Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga
ocistite. Pladanj operite u toploj vodi s malo
deterdenta ili u stroju za pranje posuda.

7. Lezajni obru¢ i pod komore (unutra$njost
kucista) pec¢nice potrebno je redovito
Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku
prilikom djelovanja. Operite povrSinu poda
kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiSc¢enje stakla te posusite. Lezajnio
obru¢ jednostavno operite u vodi s malo
deterdenta ili u suderici. Redovitom
uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje€e na povrsinu
unutrasnjosti ili na lezajni obrug.

8. Eventualan neprijatan vonj u pec¢nici
mozete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije
rada, temeljito posusite unutrasnjost
pecnice te ju obriSite mekanom krpom.

9.  Ukoliko je potrebno promijeniti Zaruljicu u
pecnici, molimo Vas posavjetujte se s
prodavateljem, odnosno odgovarajuce
osposobljenim serviserom.

Okolina

Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobi€ajenim otpadom iz ku¢anstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti o€uvanju
okolisa.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s
mikrovalovima i grilom, te korisne savjete,
mozete pronadi na internet stranici:

http://microwave.gorenje.com

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI
VASE MIKROVALNE PECNICE VAM
ZELI
gorenje


http://microwave.gorenje.com/

UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB, MNE

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.

Specifikacije
Potrosnja el. energije:
Izlazna snagai: ...........

....230V~50Hz,1280W

Radna frekvencuav ............. .5-450MH2
DIMENZIJE: et 510mm(S) X 303mm(V) X 405mm(G)
Dimenzije komore (unutrasnjosti) pecnice:.... .. 330mm(S) X 212mm(V) X 330mm(G)

Kapacitet pecnice: ..........ccccvvveveeiiiciiiieeeeen, ............................................ 23 litara

Masa bez ambalaze:.. Priblizno 14,5 kg

= Lol g F= W o1 (SRRSO Lc <58 dB (A)
Ova je oprema oznacena u skladu s Napomena:

evropskom smernicom 2002/96/EG o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje
otpadnom elektricnom i elektronskom
opremom, koji su na snazi u celokupnoj

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica u
¢évrstom i te€nom stanju pomocu
elektromagnetne energije. Aparat koristite
samo u zatvorenim prostorijama.

Evropskoj Uniji. Radio-smetnje (interferencije)
Mikrotalasna pec¢nica moze prouzrokovati
& smetnje u prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV
Pre I:Iego sto pozovete prijemnika i sli¢nih uredaja. Ako dode do smetniji
servisera (interferencije), to se moze otkloniti ili smanijti

slede¢im merama:

a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na pecnici.

b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. $to
dalje od mikrotalasne pecénice.

c) Zaradio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno podeSenu antenu koja
omogucava jak prijem signala.

1. AKo pecnica uopste ne radi, ako se na
ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran
ugasi:

a) Proverite da li je pe¢nica pravilno
priklju¢ena na elektricnu mrezu. Ako
nije, izvadite utikac iz utiCnice,
priekajte 10 sekundi i ponovo ga
ukljucite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj Postavljanje
instalaciji pregoreo osigurac ili je 1. Proverite da li ste iz unutra3njosti vrata
prekinut dovod struje na glavnom uklonili sav ambalazni materijal.
osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, 2. Kada uklonite ambalaZu, proverite da li je
isprobajte utiCnicu sa nekim drugim na pecnici dodlo do vidnih ostecenja, kao
aparatom. na primer:

2. Ako mikrotalasna pecénica ne greje, tj. ne - iskrivljena vrata,

emituje mikrotalasnu energiju: - o$tecena vrata,

a) Proverite da li je tajmer za - ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na
programiranje starta i rada pravilno vratima, kao i na ekranu,
podesen. - ulegnuéa u unutrasnjosti pec¢nice.

b) Proverite da li su vrata ¢vrsto Ako primetite bilo koje od gore
zatvorena i sigurnosne brave navedenih oS$te¢enja, nemojte koristiti
zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna pecnicu.
energija se neCe oslobadati. 3. Mikrotalasna peénica teZi 14,5 kg; postavite

je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno
¢vrsta da izdrzi tezinu pecnice.

4. Pecnicu postavite dalje od izvora visoke
temperature i pare.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli
da resite probleme, obratite se najblizem
ovlaséenom serviseru.
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Ne stavljajte nista na pecnicu.

Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju,
neka pecnica bude udaljena od drugih
povrsina sa strane bar 8 cm, a iznad nje
10cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu
rotacionog tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je
potreban brizljiv nadzor kada ga koriste
deca.

UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE
POTREBNO UZEMLJENJE.

Priklju¢ni kabl mora da ima lak pristup
uticnici.

10. Pecnici je potrebno 1,3 kVA ulazne snage.

Preporucujemo da se u vezi sa
postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovarajué¢im
struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to
osigura¢ od 250V, 10A.

VAZNO

Boje Zica u priklju€nom kablu imaju sledece
znacenje:

Zeleno-zuta: vod za uzemljenje
Plava: neutralni vod

Braon: zivi vod

Posto boje zica u prikljuénom kablu mozda ne
odgovaraju oznakama u boji na terminalima
utikaCa, uzmite u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-2ute boje prikljugite na terminal
u utikacu koji je oznacen slovom E ili
simbolom za uzemljenje.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom N ili je crne
boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u
utikaCu koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu
upotrebu

UPOZORENJE: Kada aparat deluje u
kombinovanom modu, zbog veoma visokih
temperatura koje nastaju, deca smeju
koristiti aparat samo pod brizljivim
nadzorom odraslih (samo za aparate sa
funkcijom rostilja).

UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivci na
vratima os$teceni, aparat ne smete da
koristite dok ga ne popravi ovla§éeno
strucno lice.

UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis
od strane neovlaséenog stru¢nog lica, kada
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treba skidati zastitni poklopac od
mikrotalasnih zraka, opasna je i rizicna.
UPOZORENJE: Tec¢nost i druge namirnice
nemojte pripremati u zatvorenim odnosno
zaptivenim posudama ili zaptivenoj
amabalazi jer mogu da eksplodiraju.
UPOZORENJE: Ovaj aparat nije namenjen
za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnovu instrukcija za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se
ne bi igrala sa aparatom.

Oko pecnice treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju. Za pecnicu treba da bude bar 8
cm prostora, sa strane bar 10 cm, a iznad
pecénice 10 cm. Nemojte skidati nozice
peénice i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za
koriS¢enje u mikrotalasnoj pec¢nici.

Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili
papirnatoj ambalazi odnosno posudi,
nadgledajte proces pripreme zbog
opasnosti da se takva ambalaza odnosno
posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljucite aparat ili
izvadite kabl iz uti€nice, a vrata ostavite
zatvorena da biste ugusili eventualan
plamen.

Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate
te€nost, posle nekog vremena tecnost
moze provreti i prekipeti, zato u takvim
slu¢ajevima postupajte posebno pazljivo.
Da ne bi do$lo do opekotina, pre upotrebe
promesajte i protresite sadrzaj flasica za
bebe ili teglica sa hranom za bebe i
proverite temperaturu sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati
jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer
mogu eksplodirati i posto se kuvanje u
pecénici vec¢ zavrsilo.

Kada Cistite povrSinu vrata, za zaptivke i
unutradnjost pecnice koristite samo blaga i
nezna (ne abrazivna) sredstva za ¢i$¢enje a
nanosite ih sunderom ili mekom krpom.
Redovno &istite peénicu i uklanjajte
eventualne ostatke hrane.

Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu,
moze doc¢i do oStecenja povrsina, Sto
negativno uti¢e na vek trajanja aparata i
povecava rizik opasnosti prilikom njegove
upotrebe.



Ako je prikljuni kabl oste¢en, da bi se
izbegla opasnost, moze ga zameniti samo
proizvodag, ovlascéeni serviser ili drugo
adekvatno osposobljeno strucno lice.

Opsta uputstva za bezbednu
upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih
aparata i koje treba uzimati u obzir radi
bezbednog i $to efikasnijeg rada pecnice:

1.

U toku rada pecnice, stakleni tanijir, ruice
valjka, spojnica i Zljeb za valjak treba da su
uvek na svom mestu.

Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge

svrhe osim za pripremu hrane, nemojte

susiti u njoj odecu, papir ili druge predmete i

nemojte je koristiti za sterilizaciju.

Nemojte nikada ukljuiti pecnicu ako je

prazna jer je tako mozete ostetiti.

U unutra$njosti pe¢nice nemojte Cuvati

nidta, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

Nemoijte kuvati hranu sa opnom, npr.

Zumanca, krompir, pileCu dzigericu itd., a da

pre toga ne probusite opnu na vie mesta

viljuskom.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore

na spoljnoj strani pecnice.

Nemoijte nikada skidati delove peénice, npr.

nozice, sigurnosni deo za zatvaranje,

zavrtnje itd.

Nemoijte kuvati hranu neposredno na

staklenom tanjiru. Pre nego $to hranu

stavite u pecnicu, neka to bude u

adekvatnoj posudi ili sliénom posudu.

VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete

koristiti u mikrotalasnoj pecnici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili
posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemoijte koristiti posude sa metalnom
ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene
metalne ZiCice za zatvaranje plasticnih
kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina,
jer sadrze materijal koji apsorbuje
mikrotalasnu energiju. To moze
prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje /
kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez
odgovaraju¢eg premaza za kori$éenje u
mikrotalasnoj pecnici. Isto tako, nemojte
koristiti zatvorene Solje sa ru¢kom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pice
u posudi koja ima suzen otvor, npr. na
flasi, jer moze puci u toku zagrevanja.
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9.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

- Nemojte koristiti obi¢ne termometre za
pripremu mesa ili slatkiSa. Mozete
koristiti samo termometre koji su
namenjeni upravo upotrebi u
mikrotalasnoj pecnici.

Posude za mikrotalasne pecnice Koristite

samo u skladu sa uputstvima njihovog

proizvodaca.

Nemojte pokuSavati da przite hranu u

mikrotalasnoj pec¢nici.

Pazite da se u mikrotalasnoj peénici zagreje

samo tec¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona

nalazi. Ako se to desi, moguce je da kad
skinete poklopac, te¢nost u posudi emituje
paru ili da iz nje prskaju kapljice i u slu¢aju
da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu

namirnica, posebno ako hranu dajete deci.

Preporucujemo da nikada ne jedete/pijete

hranu/pice koje ste tek izvadili iz peénice,

vec¢ ih ostavite nekoliko minuta i po
mogucstvu promesajte da bi se temperatura
izjednacila.

Hrana koja sadrzi me$avinu masti i vode,

npr. osnova za supu, treba da posle

isklju€ivanja pecnice u njoj ostane jos
priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete
omoguciti da se meSavina slegne i spreci
prskanje mehuri¢a kada u te¢nost stavite
kasiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se

neke vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ili mleveno meso veoma brzo
pripremaju. Kada grejete ili kuvate

namirnice sa visokim sadrzajem masti ili

Secera, nemojte koristiti plasti¢ne posude.

Posude koje Koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pe¢nici moze se mnogo

zagrejati jer hrana emituje toplotu. To
posebno vazi ako su vrh posude i ru¢ke
pokriveni plastikom. Kada hvatate takve
posude, mozda ¢ete morati da koristite
rukavice.

Da biste smanijili rizik od pozara u

unutrasnjosti pec¢nice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo.
Pazljivo pratite tok pripreme kada su u
pecénici posude od papira, plastike ili
drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego $to stavite kesicu u peénicu,
skinite ZiCicu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u peénici zapali, drzite
zatvorena vrata od pecnice, iskljucite
pecnicu iz struje ili iskljucite glavni
osigura¢ na tabli sa osigurac¢ima.



Crtez pecnice

k.
1)
@)
3)
(4)
(5)
(6)
™
/

1l
I
i—®

W=

No

SN

No o~

Izbor vremena +

Izbor vremena -

Izbor nacina kuvanja i pe€enja (mikrotalasi,
odmrzavanje, rostilj i kombinacija) / Cooking
mode (microwave, defrost, grill and
combination)

Ekran

Regulisanje vremena i programski ¢asovnik
/ Time set and Timer

Izbor menija / Auto menu

Pocetak i prekid rada / Start — reset function

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
Prozor peénice

Ventilacioni otvori ili ventilator za
provetravanje

Rotacioni tanjir

Stakleni tanjir

Kontrolna tabla

Resetka rostilja



Uputstva za rukovanje

1.

Priprema namirnica jednim
pritiskom na dugme

Samo jednim pritiskom na dugme mozete
zapoceti sa jednostavnim kuvanjem.
Funkcija je veoma pogodna i omoguéava
da veoma brzo zagrejete ¢aSu vode i sl.

Primer: Grejanje ¢aSe mleka

a) Casu mleka stavite na stakleni
rotacioni tanjir i zatvorite vrata pecnice.

b) Pritisnite dugme "Start/Reset" i
mikrotalasna peénica ¢e raditi 1 minut
100% snagom.

c) Kada se grejanje zavrsi, Cuéete pet
pisaka.

Priprema namirnica mikrotalasnim
zracima

Ova funkcija ima dve mogué¢nosti.

a) Brzo grejanje mikrotalasnim zracima
(100% snaga)
Primer: Kuvanje 100% snagom 5
minuta.

1. Podesite vreme na "5:00".

2. Pritisnite " Start/Reset ".

b) Grejanje mikrotalasnim zracima sa
ru¢nim nadzorom

1. Pritisnite dugme "Micro...Auto menu"
,odaberite 70% nivo snage;

2. Podesite vreme na "10:00".

3. Pritisnite " Start/Reset ".

Mozete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja, a
najduze vreme delovanja je 60 minuta.

Broj pritisaka Snaga Ispis na
na dugme mikrotalasnih ekranu
"Micro" zraka

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10

Automatsko odledivanje s obzirom
na masu

S obzirom na odabranu masu zamrznute

hrane, pec¢nica ¢e Vam pomodi u izboru

adekvatne snage i vremena zagrevanja.

Primer: Odledivanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite "0,1".
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b)  Pritiskom na dugmad "1min" (1 kg) i
"10sec" (0,1 kg) stavite masu u
pecnicu.

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".

Masa zamrznute hrane mora biti
manja od 2 kg.

Rostilj

Ova funkcija ima dva moda; zeljenu funkciju

mozete odabrati pritiskom na dugme

"Micro...Auto menu" (najduze vreme

kuvanja je 60 minuta).

Mod 1: 85% snaga rostilja, na ekranu je

ispisano G-1

Mod 2: 50% snaga rostilja, na ekranu je

ispisano G-2.

Primer: Priprema hrane na rostilju, 20

minuta.

a) Pritiskajte dugme "Micro...Auto menu"
sve dok se na ekranu LED ne ispiSe
"G-1".

b) Podesite vreme kuvanja na "20:00".

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".

Kada pripremate hranu na rostilju, ne
greju mikrotalasni zraci, vec toplotu
emituje metalni grejac na vrhu

peénice. Kada roétilj radi, priprema
(odnosno pecenje) moze se podesiti
na dva stepena; posle prve polovine
pripreme, program ¢e se automatski
prekinuti, a dva piska ¢e oznaditi da je
vreme da namirnicu koji pripremate na
rostilju okrenete. Kada okrenete
namirnicu, ponovo zatvorite vrata
pecnice i pritisnite dugme "Start/Reset"
i program pripreme namirnica ¢e se
nastaviti. Ako ne Zelite da okrenete
namirnicu, program ¢e automatski
nastaviti sa radom posle jednog
minuta.

Kombinovano delovanje

Peénica omoguéava i dva moda
kombinovane pripreme hrane.
Moguénost 1: Kombinovano delovanje
(55% mikrotalasni zraci + 45% rostilj). Na
ekranu ¢e pisati "C-1".

Moguénost 2: Kombinovano delovanje

(30% mikrotalasni zraci + 70% rostilj). Na

ekranu ¢e pisati "C-2".

Primer: Priprema namirnice sa

mogucno$cu 2, 15 minuta.

a) Dugme "Micro...Auto menu" pritiskajte
sve dok se na ekranu LED ne pojavi
"C-2".

b) Podesite vreme na "15:00".

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".



Auto meni

Morate odabrati samo vrstu hrane i masu, a

pecnica ¢e Vam pomoci u podeSavanju

snage i vremena delovanja.

Primer: Automatsko kuvanje 0,4 kg ribe.

a) Pritiskajte dugme "Micro...Auto menu"
sve dok se na ekranu ne ispiSe "A-5".

b)  Unesite tezinu pritiskom na tipke "1
min"(1 kg) i "10 sec" (0,1 kg), dok se
na ekranu ne ispise "0,4".

c) Pritisnite dugme " Start/Reset ".

Br. Masa (Kg), Meni
Pritisaka A1 A2 A-3
na tipku L . .
"1 min” Pirina¢ Povrée Rezanci
1 0,1 0,1 1 9.
2 0,2 0,2 2 1.
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Br. Masa
Pritisaka (Kg), Meni
na tipku A4 A5 A6 10.
"1min" Meso Riba Piletina
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
7. Sat
Pecnica ima i 24-Casovni digitalni sat. Za
unoSenje vremena, npr. 16:30, ucinite
sledece:
1. Pritisnite dugme "Clock/Timer". Natpis
na ekranu pocece da trepce. Podesite
sat pomoéu dugmadi "1 min" i "10
sec".
2. Ponovo pritisnite dugme "Clock/Timer"
i podesite minute dugmadima "1 min" i
"10 sec".
3.  Ponovo pritisnite dugme "Clock/Timer"
i novo vreme ¢e biti podeSeno.
4.  Ako zelite da promenite vreme,
ponovite gornji postupak.
8. Tajmer

Tajmer omoguc¢ava da unapred podesite
vreme pocetka i kraja pripreme namirnica.
Pre primene ove funkcije, sat na peénici
mora biti adekvatno podesen.

Primer: Trenutno vreme je 16:30, a Zelite da
kuvanje po¢ne u 18:15, i to sa 70% snage,
10 minuta.
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Pritisnite dugme "Clock/Timer" i
dugmadima "1 min" i "10 sec" podesite
vreme na 18:00 (isti postupak kao kod
podeSavanja sata).
b)  Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite 70% snagu.
c) Podesite vreme kuvanja na 10 minuta.
d) Pritisnite dugme "Start/Reset".
Ako ne podesite vreme kuvanja i ako
neposredno po podesavanju pocetka
delovanja pritisnete dugme
"Start/Reset", aparat ¢e funkcionisati
samo kao sat (budilnik). U 18:15
Cucete 10 pisaka a aparat ¢e se
iskljuciti.

Zaklju€avanje pred decom

Ako Zelite da aktivirati funkciju
zaklju€avanja pred decom, istovremeno
pritisnite dugmad " I1zbor vremena +" i "
Izbor vremena -" i drzite ih dve sekunde.
Ako Zelite da iskljucite ovu funkciju,
ponovite postupak.

Start / Reset ("pocetak / ponovno

podesavanje")

1. Ako u toku delovanja aparata pritisnete
dugme "Start/Reset", rad pecnice ¢e
se prekinuti.

2. Ako ste prethodno podesili
programirano ukljucivanje, pritiskom
na dugme "Start/Reset" opozvacete
programirano delovanje.



Odrzavanje mikrotalasne
rerne

1.

2.

Pre CiS¢enja, iskljucite rernu i izvucite utikac
iz uticnice.

Unutra$njost rerne treba da je uvek Cista.
Kada se delic¢i hrane i te€nost koja prska ili
se prolije osuSe na zidovima rerne, obriSite
ih vlaznom krpom. Upotreba grubih
deterdzenata ili abrazivnih sredstava za
¢iSéenje nije preporudljiva.

Spoljnu povrsinu rerne odistite vlaznom
krpom. Da biste sprecili oSte¢enje delova u
unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne dospe
u ventilacione otvore.

Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla
pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom krpom.
Za CiSc¢enje kontrolne table nemojte koristiti
deterdzente, abrazivna sredstva za CiS¢enje
ili sredstva za CiS¢enje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih
povrsina kucista skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga mozZe doéi kada
mikrotalasnu rernu Kkoristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar
rerne.

Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i
ocistiti ga. Tanjir operite u toploj vodi sa
malo deterdZenta ili u masini za pranje
sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu)
unutradnjosti pecnice treba redovno distiti,
jer inaCe pecnica u toku rada moze
emitovati buku. Samo obriSite dno
unutradnjosti pecnice blagim deterdzentom,
vodom ili sredstvom za CiS¢enje stakla i
osusite. Rotacioni tanjir mozete oprati u
toploj vodi sa malo deterdZenta ili u masini
za pranje sudova. Posle duZe upotrebe, na
to€ki¢ima rotacionog tanjira mogu se
nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e
na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni
tanjir iz zleba na dnu komore (unutrasnjosti
rerne), pazite da ga pravilno vratite.
Eventualan neprijatan miris iz pec¢nice
moZete odstranite tako Sto cete u duboku
posudu za pripremu hamirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati
iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim
ostavite pet minuta u ukljuc¢enoj
mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osusite
unutrasnjost rerni i obriSite je mekom
krpom.
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8.  Ako treba zameniti sijalicu u rerni, molimo
Vas da se obratite servisu.

v v

Zascita okoline

Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati
nemojte da odlazete u kucni otpad, ve¢ ga
predajte na zvani€nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline.

Garancija i servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj
drzavi (telefonski broj naci cete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pe€enje sa
mikrotalasima ili grilom naci €e te u korisnim
savetima na internet strani:

http://microwave.gorenje.com

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU
VASE MIKROVALNE RERNE ZELI
VAM

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

y CTBA 3A YINOTPEBA MK

BHuUMaTenHo npouuTajTe rv ynartcTeara u YyBajre ru.

Cneuudmkauum

MMOTPOLLYBAYKA HA €11, EHEPTIMIA: .. eeeeeiiiieeiiieeeitieeaieee e ettt et e et e et e e snbeeeeaneeee s 230V~50Hz,1280W
MIBIIEBHEA MOK: ...ttt ettt a e et e e et e e et e e e bt e e et e e e s e e e eenneeeas 900W
T PEJAYU B JKAP: .-ttt e et e e e e eeaaneeas 1200W

......................................... 2450MHz

PaboTtHa dpekBeHuuja y
........................................................... 510mm(S) (G) X 303mm(V) X 405mm

HagBopeluHn gumeHsun:
[OnmeH3nm Ha KomopaTa

(BHATPELUHOCT) HA MEYKATA: «...uveeeeieeeeeireeesnteeeanineeeasnreeesneeesannees 330mm(S) X 212mm(V) X 330mm(G)
TIAMEHBMM HA MEUKATA ...ttt et ettt ettt ettt e et e e et e e st e et ee e ean e e e sbeeeeeaees 23 nutpwn
MaCa BE3 AMBAIANKA: ...eeueeereeeritieitieeiee sttt et et et e et e st et e st e e st e et e e sne e e e enee MpubnwxHo 14,5 kg
HUBO HA BYUABA: ......viiiieitie ettt ettt et e e et e e st e e st et e e st e e e e anbeeeeneeeeannns Lc<58 dB (A)

oGpaTeTe ce oo HajanICKVIOT oBnacTeH

ORoj anapat e 03Ha4eH crnopep, cepamcep.

eBpornckuoT nponuc 2002/96/E3 3a
€NleKTPO U eNieKTPOHCKM anapaTu (waste
electrical and electronic equipment - PaAMCKM npe4ku
WEEE). (nTepdepeHumn)
MponucoT ja AaBa pamMkaTta 3a Bpakakse 1
WCKOpUCTYBaH€e Ha CTapuTe anaparu,
Baxeuyko wupym EBpona.

MukpobpaHoBaTa nevka moxe Aa npeamnssuka
npeyky BO NPUEMOT Ha BaLLMOT PaguonpuUeMHUK,
TB-npuemHuK n cnnuHu ypean. Ako gojae Ao
npeykn (MHTepdepeHuun), UCTUTE MOXeTe Aa rm
I'Ipen Aa NnoBUKaTte cepBuUC OTCTPaHUTE UK Ja MM HamanuTe co npesematse
Ha crnegHvBe MepKu:

a) WcuucteTe ja Bpatata u NOBpLUMHUTE 3@
ANXTyBakhE€.

6) CraBeTe ro pagnonpuemHukoT, TB-
NPUEMHMKOT U APYrO LUTO noganeky of
MuKpobpaHoBaTa neyka.

u) 3ag paguckmoT, TB-NpUeMHMKOT UTH.
ynotpebeTe COOABETHO HAaMeCTeHa aHTeHa
LUTO ke OBO3MOXYBa jak npuem Ha

1. Ako neukata BOOMNLITO He paboTu, ako Ha
€KpaHOT HMLUTO He Ce nojaByBa unu, nak,
aKo eKpaHOT Ce M3racHe:

a) [posepeTe ganu neykarta e NpaBuIIHO
BKMy4eHa Ha enekTpuyHaTa mMpexa.
Ako He e, ucknydere ro kabenor og
LuTekepoT, novekajte 10 cekyHaun n
noToa MOBTOPHO BKIyYeTe ro.

©6) T[lpoBepeTe fanu ocurypyBadyor 3a

LUTEKepoT e NperopeH unwu, nak, Aanu curHanor.
CTPYjHOTO KOO € NpeKkMHaTo Ha HanowmeHa:
rmaBHMOT ocurypyead. Ako AnapToT € HaMEHET CaMo 3a KOPUCTEHE BO
ocurypysaduTe ce UCMpaBHW , [OMaKMHCTBO 1 Toa 3a 3arpeBare Ha XpaHa u
TecTupajTe ro WTeKkepoT CO HeKoj Apyr nujanaum co NOMOLL Ha enekTpoMarHeTHa
anapar. eHepruja. YnotpebyBajTe ro anaparor camo BO
2. Axo MukpobpaHoBaTa rneyka He rpee, T.e. 3aTBOPEHU NPOCTOPUN.

He emMuTyBa MUKpobpaHoBa eHepruja: .

a) TMposepeTe ganu e NpaBuIHO MHCTaﬂaLI,VIja
HaMECTEH 4acOBHMKOT 3a 1. [poBepeTe fanu og BHaTpeLLHOCTa Ha
nporpammpatLe. BpaTaTa ro u3BaavBTe LefIoKynHUOT

6) [lpoBepeTe fanu e UBPCTO 3aTBOPEHa amBanaxeH matepuja.
BpaTara, a CUrypHoCHTe Gpasn 2. Kora ke ja oTcTpaHute ambanaxara,

3akny4eHu. Ako He ce,
MUKpOOpaHoBaTa eHepryja Hema ga ce
ocnob6oaysa.

npernefajte ja nevkarta 3a a yTBpauTe
Aanv vma BUAMBY OLUTETYBaha, Kako Ha
npumep:

- WCKpMBEHa BpaTa,

Axko co nomMoLl Ha ropHuBe ynaTtcTtBa He - owTeTeHa Bpata,

ycneaBTe Aa ro otctpaHuTte npOGﬂeMOT,
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- HabveHuUM NN Oynku Ha CTaknoTo
(Mpo3opeLoT) Ha BpaTaTta unv nak Ha
eKkpaHoT

- HabuveHuumM BO BHaTpellHoCTa Ha
neykaTta.

3. Ako 3abenexute Hekoe of
ropeHaBefieHMTE OLITETYBaka, He
ynoTpebyBajTe ja neykarta.
MukpobpaHoBaTa neyka Texu okony
14,5kg, noctaBeTe ja Ha pamHa NoBpLUMHA
LITO € AOBOMHO TBPAA 3a Aa ja U3apXun
TeXuHaTa Ha nevkaTta.

5. TleykaTa nocraseTe ja noganeky og U3sopu
Ha BMCOKa Temneparypa v napea.

He cTaBajTe HUWITO Ha nevkaTa.

3a fa obes3bemTe 4OBOSHO 3payetse,
OKOIy CTpaHWUTe Ha nedkarta Tpeba oa uma
6apem 8 cm npocTop, a Hag Hea 10 cm.
He oTcTpaHyBajTe rM NoroHcKMTe OCKkv Ha
POTaLUMOHOTO NEXMLUITE.

Kako v kaj cute gpyrvn anapatu Taka u Kaj
0BOj € NnoTepebeH rpuxknMB Hag3op Kora ro
ynoTpebyBaaT geuaTa.
NPEAYNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E
MOTPEEBHO OA CE 3A3EMJN.

LLiITekepoT Ha Koj € NpuKINy4eH anapatoT
Tpeba ga Gupe necHo gocTaneH 3a
NPUKIYyYHWOT Kaben.

Ha neykata n e notpebHa Bne3Ha Mok of
1,3 kVA. lNpenopavyBame npu MHcTanauvja
Ha neykaTa ga ce nocoBeTyBaTe CO
cepBucep, OAHOCHO CO KOMMETEHTEH
CTpyYHsaK.

BHMUMAHMUE: lNeykaTa uma concreeHa
3awTuta n Toa ocurypysad 250V, 10A.

No

10.

1.

BAXHO
Boute Ha xuumTe BO NPUKNYYHUOT kaben ro
MMaaT CrNefHOBO 3HaYeHe:!

3eneHo- xonTa: 3a3eMjyBatbe
CuHa: HynTa
KadbeHa: casa

Bupejkn bonTte Ha xuuuTe Moxebn He
ofgroBapaar Ha 060eHVTe 03HaKW Ha
TepMUHanuTe BO NPUKIYYHWOT kaben, umajte ro
npeasua v CnegHoBoO:

- XwuuaTta co 3eneHo-xonTta 6oja npuknyyere ja
Ha TepMMUHanNoT BO NPUKNUYHMOT kaben wTo e
03HaueH co byksata E unu co cumbonor 3a
3a3eMjyBate.

- 2KuuaTta co cuHa 6oja npukny4yeTe ja Ha
TEPMMHAaNoT BO NPUKITYYHNOT kaben LTo e
o3Ha4eH co byksaTa N vnu e co upHa 6oja.

- JKuuata co kadheHa 60ja npuknyyeTe ja Ha
TEPMUHANOT BO NPUKNYYHUOT kaben LiTo e
03HayeH co bykeaTa L unu e co upseHa 6oja.
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BaxHu 6e36egHOCHU
ynatcTBa

. NMPEAYMNPEOYBAHKE: Kora anapatot
paboTu Bo KOMOBMHUPaH Ha4uH, a Nnopaau
MHOry BUCOKWUTE TemnepaTypu LITO Toralu
HacTaHyBaarT, AeuaTta cMmear aa ro
ynotpebyBaaT anapaToT camo Moz rpvKvB
HaA30p Ha Bo3pacHWTe (Camo 3a anapartu
co chyHKupmjaTa xap)

. NMPEOYNPEQYBAME: Ako BpaTtata nnu
AVXTyBauWTe 3a BpaTaTa ce OLTETEHN,
anapaToT He cMeeTe Aa ro ynotpebysare,
fAojeka He ro nonpaev CTPYYHO NuLe.

. NMPEAYMNPEOYBAHKE: Cekoja nonpaBka
Unn cepeu1C U3BedeHa of Koj buno apyr
OCBEH 0[] OBINacTeH CepBucep 1 Npu Koja e
noTpebHO Aa ce OTCTpaHW NOKPUBOT 3a
3awTuTa of MnkpobpaHoBuTe 3paum e
onacHa u pusuyHa.

. NPEOYMNPEAYBAHKE: Te4yHocTUTE 1
ApyraTta xpaHa He 3arpeBajTe r BO
3aTBOPEHW, OLHOCHO BO MOKPWUEHW CafoBu
unu, nak, Bo 3aTBopeHa ambanaxa, buaejku
MCTUTE MOXe [a eKkcnnoaupaar.

. NMPEAYMNPEOYBAHKE: [leuaTta moxe ga ro
ynoTtpebysat anapatoT n 6e3 Haasop of
BO3pacHUTE CaMo BO Cry4aj AOKOIKY UM
AafeTte COoABETHM ynaTcTBa, 3a Aa MoXar
6e3benHo aa ja ynotpebyBaat nevkara u
Aa byupaTt cBecHW 3a ONacHOCTUTE LUTO
npowusnerysaar of HECOOA4BOTHOTO
pakyBam-e€.

e  Oxony neykaTa e notTpebHO Aa ce
06e36eau AOBOMHO KPYXeHe Ha BO3AYX.
3ap neykarta Tpeba fa vma Hajmanky 8 cm
npoctop, oA cTpaHuTe 6apem 10 cm, Hag
neykata 10 cm.. He OTCTpaHyBajTe M
HO3eTe Ha neykarta n He MoKpuBajTe v
OoTBOpUTE 3a BEHTanuuuja.

e  YnoTpebysajTe rn nomaranara (MOMOLUHUTE
cpepaTea), COOABETHO 3a ynotpeba Bo
MUKpobaHoBa neyka.

e  Kora 3arpeBaTte xpaHa BO nnactuyHa unm
BO XapTueHa ambanaxa, OQHOCHO YuHUja,
HaArneayBajTe ro NpoLecoT Ha 3arpeBare
rnopagu onacHocTa TakBaTta ambanaxa, T.e.
caf, Aa ce 3ananu.

e Ao 3abenexwuTe 4ag, anapaToT UcCKryyeTe
ro of enekTpuyHaTa Mpexa, a BpaTtata
OoCTaBeTe ja 3aTBOpPeHa, 3a a ro usracHete
MOXXHWOT OraH.

. Kora Bo MykpoGpaHoBaTa neyka 3arpesaTe
nujanak, no Hekoe Bpeme MOXe NMujanokoT
[a 30Bpue 1 ga npeteve, na 3aToa BO
TaKoB Crny4aj ogHecyBajTe ce ocobeHo
BHUMaTErHO.



. 3a ga He gojae Ao usropeHunum, npeq
ynotpebarta npomeLuajte ja unu
npoTpeceTe ja cogpXvHaTa Ha LUULLEHLIeTO
3a JOEHYMHA UNW LWIMLLIEHLATaA CO XpaHa 3a
AOEH4YMKba 1 MpOBepeTe ja TemnepaTypaTta
Ha cogpxuHara.

e  Bo mukpobpaHoBaTa neuka He 3arpeBajTe
jajua co nywna unu TBpAO BapeHu jajua
6uaejkn moxe Aa ekcnnoavpaart, Aypy
OTKaKo 3arpeBar-eTO BO Nneykara e Beke
3aBpLUEHO.

. Kora ja yuctuTe nosplunHaTta Ha Bpartara,
ANXTyBaykaTa NOBPLUMHA, BHATpeLLUHOCTa
Ha neykaTa, ynoTpebysajTe camo 6naru n
HeXHu (He abpa3nBHM) CpeacTBa 3a
YynCTeHe, HaHeceTe M COo CyHIep Unn co
MeKa kpna.

. PepnoBHo yncTeTe ja neykata u
OTCTpaHyBajTe MM MOXHUTE OCTaToOLW Of,
XpaHa.

e Ako pefoBHO He ja oapXyBaTe W YACTUTE
neykaTta, Moxe Aa Aojae A0 Harpusysare
Ha MOBpLUMHATA, LUTO HEraTUBHO BNWjae Ha
XXMBOTHMOT BEK Ha anapaToT 1 ro
3roriemMyBa pU3uKOT OZ OMacHOCT Mpwu
HeroBaTa ynotpeba.

. AKO MpUKITy4YHMOT Kaben e owTeTeH, 3a Aa
ce nsberHe onacHoOCT, UICTUOT MOXe Aa ro
3aMeHu caMmo NPon3BOANTENOT,
OBNACTEHNOT CepBUCEP UNKn Apyr
COOABETHO OCNOCOBEH CTPYyYH-aK.

Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a
onwTa ynorpeba

Bo npogomkeHne ce HabpoeHu Hekon npasuna n

6e306e4HOCHN MEPKM LUTO CIIMYHO KaKo npu

KopucTere Ha Apyrv anapatu, Tpeba aa rv

nountyeare 3a fa obe3begute 6e36egHO 1

HajedmkacHO pyHKLMOHMpPake Ha neyvkaTa:

1. Oopeka paboTu neykarta, CTakneHaTa
OCHOBAa, paykMTe Ha BamjakoT, cKrornkaTa u
%neboT 3a BanjakoT cekorawl Tpeba aa
6upat Ha CBOETO MecCTo.

2. MeukaTa He KOpUCTUTETE ja 3a HNKaKBa
Apyra HameHa OCBEH 3a NoaroTByBake
XpaHa; He cylleTe BO Hea obneka, xapTuja
unu gpyri npegMmeTy u He ynotpebysajte ja
3a cTepunusaumja.

3. Hukoral He BknyyyBajTe ja neykaTa ako
Taa e npasHa, bugejkn moxeTe fa ja
owTeTuTe.

4. Bo BHaTpeluHOCTa Ha neykaTa He YyBajTe
HULUTO, Ha Mp. XapTwja, roTBapCKu KHUMM
UTH.

5. He roTBeTe XxpaHa LUTO € NokpueHa co
MembpaHa, Ha np., XXOmn4Kku of, jajua,
KOMNUP, NMUIELLKU LInrep UTH. Npea Aa ja
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npoboaeTte membpaHaTa CO BUIbyLUKa Ha

noseke mecra.

He cTaBajTe HWKaKB/ NpeaMeT BO

OTBOPUTE Ha HaJBOpeLLHaTa CTpaHa of,

neukara.

Hukoralu He oTCTpaHyBajTe M AenosuTe Ha

neukara, Ha np.: HoseTe,

peseTo(BHaTpeLLeH 3aTBopay), wpadosute

UTH.

He roTteeTe ja xpaHaTa HenocpeaHo Ha

cTakneHarta ocHoBa. lpea aa ja ctasute

XpaHaTa BO rnevkarta, CTaBeTe ja BO

COOABETEH Caf UM BO CIIMYHO nomarano.

BAXHO: KyjHcku nomarana wrto He

cmeeTe fia rm ynotepbysaTe BO

MMUKpOOpaHOBa neyka:

- He ynoTpebyBajTe MeTanHu TaBu unm
CafloBU CO MeTarHW payku.

- He ynoTpebyBajTe cagosu co MeTanHu
pabosu.

- He ynoTtpebysajte meTanHm xuum
NpeKpueHn co xapTuvja 3a 3aTBopake Ha
NNacTU4HU Kecu.

- He ynoTtpebysajte cagosu og menamum
Guaejkv cogpxaTt MaTepwujan wTo ja
BLLMYKyBa MUKpobpaHoBaTa eHepruja.
Toa Moxe Aa npeav3BrKa YMHWjaTa aa
HamnyKkHe Unu ga ce ycBUTK, a NoKpaj Toa
1 ga ro 3abaBu 3arpeBaneT0 /
rOTBEHETO.

- He ynotpebysajte ru cagosute 6e3
COOABETHOTO NpemMaykyBar-e 3a
ynoTtpeba Bo MMkpobpaHoBa nevka.
WcTo Taka He ynoTtpebyBajTe 3aTBOpeHU
LLIOMjW CO payKm.

- He noproTteyBajTe xpaHa, T.e. Nujanaum
BO Cafj LLUTO Ma CTeCHET OTBOp, Ha Nnp.
BO LuMLe, buaejkn ncTtoto moxe Aa
nykHe Npu 3arpeBatbe.

- He ynotpebyBajTe 0614HM TEpMOMETPY
3a Meco unu 3a cnaTtkn. MoxeTte aa
ynoTpebyBaTe camo TEPMOMETPU LUTO
ce HameHeTu 3a ynotpeba Bo
MUKPOBPaHOBU MEYKU.

MomaranaTa 3a MrkpobpaHoBaTa neyka

ynotpebyBajTe rv camo cornacHo co

ynaTcTBaTta of HUBHMOT Npov3BoauTEn.

He obuaysajte ce Aa notnevysarte xpaHa

BO MUkpobpaHoBaTa neuvka.

BuaeTe npeTtnasnueu, Bo MukpobpaHoBaTa

neyka Tpeba Ooa ce 3arpee camo TEYHOCTA,

a He 1 CafoT BO KOj UcTaTa ce Haora.3aToa

€ MOXHO, OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTe Kanakor,

TeYyHoCTa BO CaJloT Aa ucnapysa unv og

Hea [a nNpeTeKyBaaT Kanku Mako KanakoT Ha

CafloT He € XEeXOK.

Mpen kopucTeke cekorall npoBepeTe ja

TemnepaTtypaTa Ha xpaHaTa, a 0cobeHo ako



13.

14.

15.

16.

UM ja paBate Ha geua. [MNpenopavyBame
XpaHaTa/nujanakoT HMKorawl Aa He
KOHCyMuMpaTe HenocpeaHo no BaAeHeTo Of,
neykaTa, TyKy Aa novekara HEKOMKy MUHYTU
1 MO MOXHOCT Aa ja npomeLuare 3a
TemnepaTtypaTta eQHakBo Aa ce
pacnpegenu.

XpaHata LITO COAPXWN MellaBnHa of Boga u

MacT, Ha Mp. OCHOBa 3a cyna, no

UCKNy4yBaHeTO Ha neykarta Tpeba ga

ocTaHe BO Hea npubnwxkHo 30 o 60

cekyHan. Taka ke 0BO3MOXUTe cMecaTta Aa

ce nsefHauu U ke cnpeynTe HaBneryBamwe

Ha Meyp4uka Kora BO TEYHOCTa Ke cTaBuTe

naxwuua unm Kouka 3a cyna.

Mpu noagroToBka Ha xpaHa 6upete

BHUMaTENHW GUaejkM HeKOM BMOOBM, Ha Mp.

BOXWKEH NYAUHT, MapManag unm MeneHo

Meco ce 3arpeBaaTt MHory 6p30. Kora

3arpesaTe unv nogroTeyBaTe xpaHa co

BMCOKa COAPXXMHA HA MacTu Unu Luekep, He

ynoTpebyBajTe nnacTuyHn cagoBu.

lMomaranaTa wro rm ynotpebysarte npu
noaroToBKa Ha xpaHa BO MyKpobpaHoBa
neyka MoxaT CUITHO fa ce 3arpeat buaejku

XpaHaTta ogaasa TonnuHa. OBa Baxu

nocebHO ako BPBOT Ha CaAoT U padknTe ce

NPEKPMEHN CO NnacTuyHa obBMBKa UK co

nnacTtnyHa HameTka. Npu Bagere Ha TakoB

cap Moxe Aa Bv 6ugat noTpebHu KyjHCKn
pakaBuuu.

3a Aa ro HamanuTe pM3VKOT 04 Moxap BO

BHATPELUHOCTA Ha nevkaTa:

a) BHMMaBajTe NPefonro Aa He ja
roTBuTe XpaHata. puknneo
HaarneaysajTe ro NpoLecoT Ha
3arpeBare kora BO neykara ce
NpUCYTHW Nomarana o xapTuja,
nracTuka unu gpyrv necHo
3anannueu, T.e. FOpPeYkn matepujanu.

©6) Tlpepn pa ro ctaBuTe keceTo BO
neykata, OTCTpaHeTe ja xuuaTa 3a
3aTBOpake Ha KeceTo.

1) Ako NpegmeToT BO nevkara ce 3ananu,
ocTaBeTe ja BpaTaTa Ha nevkata
3aTBOpEHa, UCKNyYeTe ja ucrata of
enekTpuyHa Mpexa unu ucknyyeTe ro
rMaBHUOT OCUrypyBay Of pa3BofHaTa
Tabna.
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Ounjarpam Ha neuykaTa

@ ® @

@ ® ®

(1)

(2

3

(4)

No

wn

No ok~

W3bupar-e Bpeme +

M3bupar-e Bpeme -

MN36upare HaunMH Ha NpUroTByBaHe XpaHa
(MukpobpaHoBU, OAMP3HYBaH-E, Xap 1
KoMOuHaumja)

MokaxyBay

[oTtepyBake Bpeme 1 Nporpamckm
4YaCOBHUK

M3bupare MeHn

3aaBuXKyBare 1 NpeknHyBake Ha
paboTereTo

3aTBopady Ha BpaTaTa

[Mpo3opeL Ha nevkaTta

OTBOpM 3a BeHTMNauunja BeHTUNaTop 3a
npoBeTpyBake

O6pay Ha ocHoBaTa

CrakneHa ocHoBa

KoHTponHa nnoya

PelweTka 3a xap



YnarcTBa 3a ynotpeba

1.

MoaroTtoBka Ha XxpaHa co eqHO
NPUTUCKaH€ Ha Kon4ye

Co camo efHO npUTUCKake Ha Konye
MOXeTe Aa NoYHeTe Co eAHOCTaBHa
NoAroToBKa Ha xpaHa. PyHKuujaTa € MHory
norogHa u 0Bo3mMOXyBa MHory 6p3o Aa
3arpeeTe valla Boga v cl.

Mpumep: Npeerse Ha Yalia Mneko

a) Yawara co mneko crtaBeTe ja Ha
CTaKNeHUOT POTaLMOHEH TaHup n
3aTBopeTe ja BpaTaTa.

6) [MputucHeTe ro konyeto "Start/Reset"
1 MukpobpaHoBaTa neyka ke pabotu 1
MuHyTa co 100% jaumHa.

u) Kora ke 3aBpLuM 3arpeBar-€eTO, Ke
CryLHeTe neT 3By4YHU cUrHanm
(nncouw).

MoaroToBka Ha xpaHa co
MUKpOOpaHOBM 3paum

OBaa hyHKUMja MMa OBE MOXHOCTU:

a) bp3o rpeete co MrkpobpaHoBM 3paum
(100% jaunHa)
Mpumep: Moarotoeka co 100% jaunHa
5 MUHYTHW.

1. HawmecrteTe ro BpemeTo Ha "5:00".

2. MputucHeTte "Start/Reset".

6) [peere co MMKpoOpPaHOBYK 3paum co
paveH Haa3op

1. MpwuTtucHete ro konyeto "Micro...Auto
menu", ogbepete 70% jaunHa.

2. Hawmecterte ro Bpemeto Ha "10:00".

3. [MputucHeTe ro konyeto "Start/Reset".

MoxeTe aa ogbepeTte nomery 5 pasnuyHu
HMBOA Ha MOKHOCT Ha rpeeme, a Hajgonr
nepuopa Ha pa6ota e 60 MUHYTH.

n E‘l::tj:;aarba Jaunna na W3nuc Ha
P MUKpOGpaHoBM
Ha Kon4yeTo Te apaum eKkpaHoT
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

ABTOMaTCKO OAMp3HYBake

Bo 3aBucHOCT op TexuHaTa Ha
3amMp3HaTarta xpaHa, neykata ke Bu
NMoMOrHe BO M360pOT Ha COOABETHA jaunHa
1 Bpeme Ha 3arpeBarse.

Mpumep: Ogmp3HyBare Ha 0,5 kr.
3aMp3HaTo Meco.

a) Co nputuckare Ha KonyeTo
"Micro...Auto menu" onbepete "DEF".
6) Co nputuckare Ha konyeto "1Min"
(1kr) n "10Sec" (0,1 kr) cTaBeTe mMeco.
u) [MputucHete "Start/Reset".
TexvHaTa Ha 3aMmp3HaTaTa XxpaHa Mopa ga
6uae nomana of 2 Kr.

Ckapa

OBaa dyHKuMja nMa ABa MOAA; cakaHaTa

dyHKUMja MOXeTe Aa ja nsbepete co

nputuckawe Ha konyeto "Micro...Auto

menu" (Hajgonro Bpeme 3a roteene e 60

MUWHYTH).

Mog 1: 85% MoKk Ha ckapaTa, Ha ekpaHoT e

HanuwaHo G-1

Mog 2: 50% MoK Ha ckapaTa, Ha ekpaHoT e

HanuwaHo G-2.

Mpumep: MoaroToBka Ha xpaHaTa Ha ckapa,

20 MUHYTHW.

a) [putucHeTte ro konyeto "Micro...Auto
menu" ce goaeka Ha LED ekpaHOT He
ce Hanvwe "G-1".

6) HawmecTeTe ro BpemeTo 3a rotBerwe Ha
"20:00".

u) [MputucHeTe ro konyeTto "Start/Reset".
Kora noagroTByBaTe xpaHa Ha ckapa,
MUKpOBpaHOBWTE 3pauy He rpear, TyKy
TOnnMHaTa ja eMuTyBa MeTanHuoT
rpejay Ha BpBOT (FTOPHWOT Aen) Ha
nevkara.

Kora pabotu ckapaTta, nogrotoBkata
(oQHOCHO Never-eTO) MOXe Aa ce
HamecTu Ha ABa CTeneHa; no npsara
nosioBMHa Ha nogroToBKaTa,
nporpamaTta aBTOMaTCku ke npecTtaHe,
a [Ba Nu1cKkasu 3BYLM Ke o3Ha4aT Aeka
e BpeMe xpaHaTa LTo ja
NnoAroTByBaTe Ha ckapa Aa ja
3aBpTuTe. Kora ke ja 3aBpTute,
NMOBTOPHO 3aTBOPETE ja BpaTaTta of
pepHaTa 1 NpUTUCHETE ro KOM4eTo
"Start/Reset" n nporpamara 3a
NMoAroToBKa Ha XxpaHaTa ke NPOAOMMKN.
AKO He cakaTe fa ja 3aBpTuUTE
XpaHaTa, nporpamaTa aBTOMaTcku ke
npoaomku co paboTta no egHa MUHyTa.

Komb6uHupaHo paboTtere

Co oBoj anapaT MoxeTe aa usbepete
nomery ABe onuMn Ha KOMBVMHMPaHO
roTBeH-E.

1 moxHocT: KombuHunpaHo agejctso (55%
MukpobpaHoBu 3paum + 45% ckapa). Ha
ekpaHoT Ke nuwysa "C-1".

2 moxHocT: KombuHupaHo aejcteo (30%
MukpobpaHoBu 3paum + 70% ckapa). Ha
eKkpaHoT Ke nuwysa "C-2".



Mpumep: MNMogrotoBka Ha HAMUPHULK CO
MOXHOCTa 2, 15 MUHYTU.
a) Konyeto "Micro...Auto menu"
nputuckajTe ro ce gogeka Ha LED 8.
eKkpaHoT He ce nojasun "C-2".
6) Hawmectete ro Bpemeto Ha "15:00".
u) [MputucHete ro kon4yeto "Start/Reset".

4. ABTOMAaTCKO MEHM

M3bepeTe ro camo BUOOT 1 KONMYMHaTa Ha

XpaHaTa, a pepHaTta ke By NoMOrHe BO

nogecyBah€e Ha MOKTa U BpEMETO Ha

AejcTByBame.

Mpumep: ABTomatcko roteewse 0,4 kr puba.

a) [putucHete ro konyeto "Micro...Auto
menu" ce godeKka Ha eKpaHOoT He ce
Hanmvwe "A-5".

6) BHecerTe ja TexuHaTa co NpuUTUCKaHe
Ha konyeTo "1 min"(1 kg) 1 "10 sec"
(0,1 kg), Doaeka He ekpaHoT He ce
Hanuwe "0,4".

u) [lMputucHete ro kon4yeto "Start/Reset ".

Bp. Konuuuna (Kg), Menn
Mputncoun A-3
Ha Kon4yeTo A-1 A-2 TecTeH
"{min" Opus 3eneHuyk -

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6
Bp. Konuuuna (Kg), MeHn
Mputncoum A-d A5 A6 9.
.’.'fn:(iﬁ?qem Meco Pu6a Munewko

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 04

3 04 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

7. YacoBHuK

MeykaTa uma n 24-4acoBeH gurutaneH
4YacoBHUVK. 3a BHeCyBak-€ Ha BPEMETO, Ha
np. 16:30, HanpaBeTe ro cnegHoTo:

1. MpuTncHete ro konyeto "Clock/Timer".
HaTnmcoT Ha ekpaHoT Ke NoyHe aa
Tpenka. HamecTeTe ro 4acoT co nomoLu
Ha konumhata "1 min" n "10 sec".

2. TOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO
"Clock/Timer" n HamecTeTe M MUHYTUTE
co konymkata "1 min" n "10 sec".

3. TOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO
"Clock/Timer" n HOBOTO BpeMme ke buae
HaMeCTEeHO.
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4. Ako cakaTe [a ro NnpoMeHuUTe BPEMETO,
noBTOpeTe ja ropHaTa nocrarka.

Tajmep

TajmepoT 0BO3MOXYBa ogHanpes aa ro

HamecTWTe BPEMETO 3a NMOYETOK U Kpaj Ha

noAroToBkaTa Ha HaMUPHULMTE.

Mpen npumeHaTa Ha oBaa (byHKumja,

BpeMeTO Ha pepHaTa Mopa Aa buae

ajleKBaTHO HaMeCTeHO.

Mpumep: MomeHTanHoTo Bpeme e 16:30, a

cakaTe roTBereTo Aa noyHe Bo 18:15,n Toa

co 70% mok, 10 MUHYTW.

a) [MputucHeTte ro konyeto "Clock/Timer"
1 konuukwara "1 min" n "10 sec"
HamecTeTe ro BpemeTo Ha 18:00 (1cTa
rocTarnka Kako npu MecTere Ha
BpEMeTO).

6) Co nputuckare Ha KOonyeTo
"Micro...Auto menu" ogbepete 70%
MOK.

1) HamecteTe ro BpemeTo 3a rotBeH€ Ha
10 MUHYTW.

n) MpwutucHete ro konueto "Start/Reset".
AKO He ro HamecTuTe BpeMeTo 3a
roTBe-e 1 ako HermocpeaHo no
MECTEHETO Ha NOYETOKOT Ha
AenyBareTo ro NPUTUCHETE KOMYETO
"Start/Reset", anapaToT ke
(hYHKLMOHMPA Camo Kako YaCOBHWK
(6yaunnuk). Bo 18:15 ke cnywHete 10
nuckaewv 3BYLM, @ anapaTtoT ke ce
UCKIyYm.

3awTuTa (3aknyyYyBam-e) 3a geua

Ako cakaTte Aa ja akTuBmparte dyHkumnjata
3awTuTa 3a geua, UCTOBPEMEHO
NpUTUCHETE ' KonynkaTa

" N3bupatrbe Bpeme +" 1

" N3buparse Bpeme -" 1 gpxeTe rm age
cekyHaW. AKo cakaTte Aa ja ucknyyuTe oBaa
dyHKUMja, NOBTOpETE ja nocTankara.

Start / Reset ("no4eTok / NOBTOpPHO
MecTewe")

1. AKo BO Tek Ha paboTereTo Ha
anaparoT ro NPUTUCHETE KONYeTo
"Start/Reset", pabotata Ha pepHaTa ke
npecTaHe.

2. AKo nNpeTxofdHo CTe HamecTurne
nporpamMmpaHo BKIy4yBahe, CO
nputuckawe Ha konyeto "Start/Reset”
Ke ro oTkaxerTe.



puxka 3a MUKpoOGpaHoBaTa
neyka - Hera U ogpXXyBaHe

1. Tpea uncterweTo MUCKMyYeTe ja nevkarta u
uckny4yete ro kabenoT oA WTeKepoT.
BHaTpeluHocTa Ha neykarta Tpeba cekoraly
fa bupae uncta. Kora genosu of xpaHa,
TEYHOCT LUTO NpcKa of Hea Unm UcTypeHa
TEYHOCT Ke ce 3acyluu Ha SUOoBMUTE Ha
neykaTa, camo npeGpuLLeTe M co BraxHa
kpna. KopucTteneTo Ha rpybu getepreHTu
Unv Ha abpasunBHM CpeCcTBa 3a YNCTEHE
He e NpenopaYnueo.

HapBopeluHaTa noBpLUMHa Ha neykarta
ucuncTeTe ja co BnaxHa kpna. 3a ga ro
crpeymnTe OLITETYBaAKETO HA AENOBUTE BO
BHATpELUHOCTa Ha neykaTa, BH/UMaBajTe Aa
He BM Ce UCTypu BoAa BO OTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja.

He po3BonysajTe koHTponHaTta Tabna ga ce
Hamokpu. VcuucrteTe ja co Mmeka n BnaxHa
Kpna. 3a uucTerbe Ha KOHTporiHaTa Tabna
He ynoTpebyBajTe aetepreHTn, rpyom
(abpa3nBHK) cpeacTBa UKW pacnpckyBaYvkm
CpeacTBa 3a YACTEHE.

AKO BO BHaTpeLLHOCTa Unm okony
HagBopeLUHUTaTa 06BMBKa Ha KyRULLETO ce
Hacobepe napea, n3bpwxeTe ja co meka
kpna. OBa ce cny4yyBa Kora
MukpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebysarte
BO MHOTY BMa)HMW MNPOCTOPUM 1 BO HUKO]
Cny4yaj He yKaxkyBa Ha rpeLuka Bo
paboTereTo Ha neykaTta.

[MoHekoral e noTpebHO Aa ja oTCTpaHuTe
W CTakrneHaTa OCHOBa 1 a ja UcumcTuTe.
CrakneHaTta ocHOBa U3MujTe ja BO Tonna
BOAA CO MarkKy AETEPreHT unu, nak, Bo
MallVHa 3a MUueHe cagoBu

Jlexxe4knoT obpay, kako U AHOTO (gonHaTta
MoBpLUMHA) Ha BHaTPeHOCTa Ha neykara
Tpeba pefoBHO fa ce uuctart, buaejku,
poaeka paboTu neykata, MOXe Aa co3fasa
OyyaBa. EgHocTaBHO npebpuiieTe ro AHOTO
Ha BHaTpeLLUHOCTa Ha ne4ykaTa co 6nar
JeTepreHT, BoAa Ui co cpeacTBo 3a
YNCTEHE CTAKIO U UCyLLeTe je. JlexeuknoT
obpay moxeTe Ja ro uamueTte Bo Tonna
BOAA CO MarkKy AETEPreHT Unu BO MalluHa
3a MMeHe cagoBu, Mo nogosnra ynotpeba
Ha TpKanaTta Ha nexe4kmoT obpay Moxe Aa
Ce HaTanoxaTt oCTaouu of UcnapyBareTo
Ha XpaHaTa, cenak, Toa He Brnvjae Bp3
HeroBaTa paboTa. Kora ro oTcTpaHyBaTe
nexeyknoT obpay of xneboT Ha AHOTO Ha
komoparTa (BO BHaTpeLLUHOCTa Ha neykaTa)
BHUMaBajTe NMOBTOPHO [a ro HamecTuTe
npaBuUHo.

2.

MOXHMWOT HenpujaTeH MUPKYC O neykaTa Ke
ro OTCpaHWUTe Ha TOj HAaYMH LWITO BO ANabok
cafj 3a MOAroToBKa Ha xpaHa BO
MUKpobpaHoBa neyka Ke HaneeTe egHa
Lonja BoAa, a BO BoAaTa Ke craBute kopa
oA efeH nuMoH. MoTtoa capoT octaseTe ro
BO MUKpobpaHoBaTa neyka net MuHyTn. Ha
Kpaj, TEMernHO ncyLleTe ja BHaTpeLwuHocTa
Ha neykaTa n n3bpuueTe ja Co MeKka Kpna.

9. Ako Tpeba fa ja 3aMeHWTe cBETUMNKaTa BO
neykara, Be MonMme,aa ce obpatute Kaj
npoaasaYor.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HopManeH
AoMalleH oTnag,TyKy BO oduvumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuvknupare. Co oBa, Bue
nomarate fJa ce 3ayyBa XWBOTHaTa cpegmHa.

rAPAHLUWUJA U CEPBUC

Ako Bn Tpebaat nHpopmaumn, unm ako umate
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LieHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHMLM BO Baluata
3emja (Buam TenedoHckn 6poj BO
mMeryHapoaHaTta rapaHumja). AKo BallaTa 3emja
Hema TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BaLnoT
nokaneH avnep nnu Gorenje, Gorenje genot 3a
Manu anapaTtu 3a 4OMaKkWHCTBO.

He e 3a komepumjanHa ynotpeb6a!

KOpI/ICHI/I COBETU KaKO U OAONONMHUTENTHUN
ynaTcTBa 3a NeyYeH-e Co MUKPOBpPaHOBU 1
rpUn MOXeTe [a HajaeTe Ha Halwarta web
cTpaHa:

http://microwave.gorenje.com

FOJNIEMO YXUBAHKE MNMPU
KOPUCTEHETO HA
MUKPOBPAHOBATA MNEYKA BU
NMOCAKYBA

gorenje
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OWNERS INSTRUCTION MANUAL EN

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS
Power consumption: .. ....230V~50Hz,1280W
Output:....ccoovieieiinen.
Grill Heater: ...............
OPErating FrEOUENCY: ...ttt ettt et e et e e sba e e e aneeaeeas 2450MHz
Outside DIMEeNSIONS: ........cueiiiiiiiiiiie e 510mm(W) X 303mm(H) X 405mm(D)
Oven Cavity Dimensions:.. cereeenen: 330mMm(W) X 212mm(H) X 330mm(D)
Oven Capacity: .............. B RS OUPROPPPRN 23 litres
Uncrated Weight: .... Approx. 14,5 kg
NOISE TEVEL ...ttt ettt re e Lc <58 dB(A)
This appliance is marked according to the Radio interference
European directive 2002/96/EC on Waste Microwave oven may cause interference to your
Electrical and Electronic Equipment radio, TV, or similar equipment. When
(WEEE). interference occurs, it may be eliminated or
This guideline is the frame of a European- reduced by the following procedures.
wide validity of return and recycling on a) Clean the door and sealing surface of the
Waste Electrical and Electronic oven.
Equipment. b) Place the radio, TV, etc. as far away from

your microwave oven as possible.
c) Use a properly installed antenna for your

Before el call for service radio, TV, etc. to get a strong signal
1. If the oven will not perform at all, the display reception.

does not appear or the display disappeared:

a) Check to ensure that the oven is Installation

plugged in securely. If it is not, remove 1
the plug from the outlet, wait 10 ’
seconds and plug it in again securely. 9
b) Check the premises for a blown circuit ’
fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly,
test the outlet with another appliance.
2. If the microwave power will not function: Screen
a) Check to see whether the timer is set. - Dents in Cavit
b) Check to make sure that the door is It Y .
any of the above are visible, DO NOT
securely closed to engage the safety use the oven
interlocks. Otherwise, the microwave 3 1 icrowave Oven weighs 14,5 kg and
energy will not flow into the oven. ’ t be placed hori 9 tal ! o 9
If none of the above rectify the situation, must be p aceh ona onz?]r? alsu hace
then contact the nearest authorized strong enough to support this weight. .
. 4. The oven must be placed away from high
service agent.
temperature and steam.
DO NOT place anything on top of the oven.
Keep the oven at least 8 cm away from both
sidewalls and 10 cm away from rear wall to
ensure the correct ventilation.
7. DO NOT remove the turn -table drive shaft.
8. As with any appliance, close supervision is
necessary when used by children.
WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.

Make sure all the packing materials are
removed from the inside of the door.
Inspect the oven after unpacking for any
visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and

The appliance for household use for heating
food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.
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10.

The plug socket should be within easy
reach of the power cord

This oven requires 1.3 KVA for its input
consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected internally
by a 250V,10 Amp Fuse.

IMPORTANT
The wires in this mains lead are coloured in
accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains leads
of the appliance may not correspond with the
coloured markings indentifying the terminals
in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured green-and-
yellow must be connected to the terminal in
the plug which is marked with the letter E or
by the earth symbol coloured green of
green-and-yellow.

The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is marked
with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be
connected to the terminal which is marked
with the letter L or coloured red.

Important safety instructions

WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode, children
should only use the oven under adult
supervision due to the temperatures
generated; (Only for the model with grill
function)

WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent
person;

WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry out
any service or repair operation that involves
the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave
energy;

WARNING: liquids and other foods must
not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.

WARNING: This appliance is not intended
for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of
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the appliance by a person responsible for
their safety.

. The oven must have sufficient air flow.
Keep 8 cm space at back; 10 cm at both
sides and 10 cms from top of the oven.
Don't remove oven's feet, do not block air
events of the oven.

e  Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

. When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition;

. If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames;

. Microwave heating of beverages can result
in delayed eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling the container;

e  The contents of feeding bottles and baby
food jars shall be stirred or shaken and the
temperature checked before consumption,
in order to avoid burns;

e  Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended;

e  When cleaning surfaces of door, door seal,
cavity of the oven, use only mild,
nonabrasive soaps, or detergents applied
with a sponge or soft cloth.

e  The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed;

e  Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a
hazardous situation;

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Safety instructions for general
use

Listed below are, as with all appliances,
certain rules to follow and safeguards to
assure top performance from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms,
coupling and roller track in place when
operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other
than food preparation, such as for drying
clothes, paper, or any other nonfood items,
or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This
could damage the oven.



10.

1.

12

Do not use the oven cavity for any type of
storage, such a papers, cookbooks, etc.
Do not cook any food surrounded by a
membrane,such as egg yolks, potatoes,
chicken livers, etc without first being pierced
several times with a fork.

Do not insert any object into the openings

on the outer case.

Do not at any time remove parts from the

oven such as the feet, coupling, screws,

etc.

Do not cook food directly on the glass tray.

Place food in/on proper cooking utensil

before placing in the oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE

IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with
metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties
on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they
contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause the
dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The
glaze is not suitable for microwave use.
Corelle Livingware closed handle cups
should not be used.

- Do not cook in a container with a
restricted opening, such as a pop bottle
or salaed oil bottle, as they may explode
if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available
specifically for microwave cooking.
These may be used.

Microwave utensils should be used only in

accordance with manufacturer's

instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this

oven.

Please remember that a microwave oven

only heats the liquid in a container rather

than the container itself. Therefore, even
though the lid of a container is not hot to the
touch when removed from the oven, please
remember that the food/liquid inside will be
releasing the same amount of steam and/or
spitting when the lid is removed as in
conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food

yourself especially if you are heating or

cooking food/liquid for babies. It is
advisable never to consume food/liquid

14.

15.

16.

straight from the oven but allow it to stand

for a few minutes and stir food/liquid to

distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in

the oven after it has been turned off. This is
to allow the mixture to settle and to prevent
bubbling when a spoon is placed in the
food/liquid or a stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and

remember that there are certain foods, e.g.

Christmas puddings, jam and mincemeat,

which heat up very quickly. When heating

or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because

of heat transferred from the heated food.

This is especially true if plastic wrap has

been covering the top and handles of the

utensil. Potholders may be needed to
handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend
microwave oven if paper, plastic, or
other combustible materials are placed
inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags
before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should
ignite, keep oven door closed, turn the
oven off at the wall switch, or shut off
power at the fuse or circuit breaker
panel.



Computer control panel
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1.  TIME UP
(4) 2.  TIME DOWN
3. Micro/defrost/Grill/Double Grill/Comb
4. Display Window
5. Clock/ Timers
6. AUTO/MENU
® 7. START/RESET
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1. Door Safety Lock System
‘ 2.  Oven Window
® @ 3.  Oven Air Vent
& @ 4. Roller Ring
5. Glass Tray
—Q 6. Control Panel
J 7. Grill rack
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Operation Instruction

1. Single Button Heating

Only with a single press of a button, you

can start simple cooking, it is very

convenient and quick to heat a glass of
water etc.

Example: To heat a glass of milk

a) Putaglass of milk onto the glass
turntable and close the door.

b) Press the button »Start/Reset«, the
microwave oven will work on 100%
power for 1 minutes.

c) You will hear 5 beeps when cooking is
completed.

2. Microwave Heating

This function has two options.

a) Quick microwave heating (100%
power)

Example: To heat food on 100% power for

5 minutes

1. Set time to »5:00«

2. Press »Start/Reset«

b)  Manual-operation microwave heating

Example: To heat food on 70% power for

10 minutes

1. Press "Micro...Auto menu" button,
select »70%« power;

2. Settime to »10:00«

3. Press »Start/Reset«

There are 5 power levels and the longest

microwave cooking time is 60 minutes.

. Touchipg Microwave Display
times "Micro" power
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Auto weight defrost

Select the weight of the frozen food, it will

automatically help you to adjust the power

level and time.

Example: defrost 0.5 kg of frozen meat.

a) Press "Micro...Auto menu" to select
"0,1".

b)  Imput weight by pressing "1min" (1kg)
and "10 sec" (0.1kg) button.

c) Press "Start/Reset".

Weight of frozen food must be less than

2 kg.
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Grill

This function has two options. You may
select between the two by pressing the
"Micro...Auto menu" button (the longest
cooking time is 60 minutes):
Option 1: 85% grill power, display G-1
Option 2: 50% grill power, display G-2
Example: Cooking food using the grill for
20 minutes
a) Press "Micro...Auto menu" until LED
displayed "G-1".
b)  Set cooking time "20:00"
c) Press "Start/Reset"
When grilling, food is not heated by
microwaves. Heat is rediated from the metal
heater at the top of the oven.
When grill is working, the cooking time is
devided into 2 stages. after the 1st stage,
program will automatically pause and sound
2 beeps, indicating you to open the oven
and turn over the food. Close the door after
turning the food. Press "Start/Reset" button
and the cooking will continue for the 2nd
stage. If you do not want to turn over the
food, the oven will re-start automatically
after 1 min pause.

Combination Cooking

With this appliance you can select between
two options of combination cooking.

Option 1: Combination cooking (55%

microwave + 45% grill)

LED will display "C-1"

Option 2: Combination cooking (30%

microwave + 70% grill)

LED will display "C-2".

Example: Cooking food using option 2 for

15 minutes.

a) Press "Micro...Auto menu" untl the
LED displays "C-2"

b) Set cooking time for "15:00"

c) Press "Start/Reset"

Auto-Menu

You only need to select food type and

weight, it will help you to automatically

adjust power and time.

Example: Auto cooking 0.4 kg fish

a) Press "Micro...Auto menu" button until
"A-5" displayed.

b) Input the weight by pressing the button
"1 min" (1 kg) and the button "10 sec"
(0.1 kg).

c) Press "Start/Reset".



Touching Menu, Weight (kg 9. Child-safety-lock
-2':1‘;5 A1 A-2 N A3 To activate the child safety lock, press
. oodle . )
Rice Vegetable s "Time up" and "Time down" at the same

1 0.1 0.1 1 time for 2 seconds.

2 0,2 0,2 2 Press press "Time up" and "Time down" at

3 0,3 0,3 the same time for 2 seconds again, it will

4 0,4 0,4 unlock the machine.

5 0,5 0,5

6 0,6 10. Start/Reset

- - a) Inthe course of operation, press

;;:::2'"9 A4 Menu, vx:;ght ka) A6 "Start/Reset" button will stop operation.
"1 min" Meat Fish Chicken b) If any program was set before pressing

1 0.2 0.2 0,2 start, press this button will cancel all

2 0,3 0,3 0,4 the set program.

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0
7. Clock

The oven has a 24-hour digital clock,

To set the time for example to 4:30pm:

a) Press the "Clock/Timer" button.
Display will start flashing, adjust the
hour with "1 Min" and "10 Sec"
buttons.

b) Press "Clock/Timer" again, adjust the
minutes with buttons "1Min" and "10
Sec".

c) Press "Clock/Timer" again and the
clock will be set.

d) If you want to change the time, repeat
the procedure above.

8. Timer

This allows you to set the microwave oven

to start and finish cooking at pre-set time.

The clock must be set before you use this

feature.

Example: The current time is 16:30 and

you want to start cooking at 18:15 on 70%

power for 10minutes:

a) Press "Clock/Timer", set the time to
"18:15" by pressing "1Min" and "10
Sec" buttons, (same procedure as
setting clock)

b) Press "Micro...Auto menu" to select
70% power.

c) Set cooking time to 10 minutes.

d) Press "Start/Reset"

If you do not set the power and cooking

time and directly press the start button once

you have programmed the time, the
appliance will only work as a clock.

At 18:15 there will be 10 bleeps and the

appliance will switch off.
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Care of your microwave oven

1. Turn the oven off and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When
food splatters of spilled liquids adhere to
oven walls,wipe with a damp cloth. The use
of harsh detergent or abrasives is not
recommended.

3. The outside oven surface should be
cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the
oven, water should not be allowed to seep
into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not
use detergents, abrasives or spray-on
cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe with a soft
cloth.This may occur when the microwave
oven is operated under high humidity
conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

7. Theroller ring and oven cavity floor should
be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of
the oven with mild detergent, water or
window cleaner and dry. The roller ring may
be washed in mild sudsy water or sish
washer. Cooking vapours collect during
repeated use but in no way affect the
bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in the
proper position.

8. Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable
bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

8. When it becomes necessary to replace the
oven light, please consult a dealer to have it
replaced.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By
doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
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Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with
microwave, grill and useful advices can be
found on web side:

http://microwave.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

gorenje


http://microwave.gorenje.com/

GEBRAUCHSANWEISUNG DE

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgféltig durch und bewahren Sie sie zum spéateren

Gebrauch auf.

Technische Daten

Stromaufnahme ................c.c

Ausgangsleistung ...

Grillheizk('jrper........................:::................::: ..........

MalRe des Garraums:.
Volumen: ..........coeueee
Masse ohne Verpackungsmaterial:

Dieses Gerét ist entsprechend der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG liber
Elektro- und Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE) gekennzeichnet. Die Richtlinie
gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige
Riicknahme und Verwertung der
Altgerate vor.

Bevor Sie den Kundendienst
anrufen

1. Wenn der Mikrowellenherd iberhaupt nicht
funktioniert, wenn auf dem Display kein
Text sichtbar sind oder wenn das Display
erlischt:

a) Uberpriifen Sie, ob der
Mikrowellenherd fachgerecht an das
elektrische Versorgungsnetz
angeschlossen ist. Wenn nicht, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose,
warten Sie 10 Sekunden und stecken
Sie den Stecker wieder in die
Steckdose.

b) Uberpriifen Sie, ob die Sicherung
durchgebrannt bzw. ob der Stromkreis
an der Hauptsicherung unterbrochen
ist. Wenn an den Sicherungen keine
Stoérungen sichtbar sind, testen Sie die
Steckdose mit einem anderen
elektrischen Gerat. 2. Wenn der
Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn
er keine Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberpriifen Sie, ob die Zeitschaltuhr
richtig eingestellt ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die Geratetiir fest
geschlossen und die
Sicherheitsverriegelung eingeschnappt
ist. Wenn das nicht der Fall ist, wird

............................................................... 2450MHz

........ ca. 14,5kg

eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeemeeeee L < 58 dB (A)

die Mikrowellenenergie nicht
freigesetzt.
Wenn Sie die Stérung mit Hilfe der oben
genannten Tips nicht beseitigen konnten,
wenden Sie sich bitte an den
nahegelegenen autorisierten Kundendienst.

Funkstorungen (Interferenzen)

Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen
bei Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geréten
verursachen. Wenn es zu Stérungen kommen
sollte (Interferenzen), kénnen Sie diese mit
folgenden MalRnahmen beseitigen oder
vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetur und die
Dichtungen am Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie lhr Rundfunk- oder
Fernsehgerat so weit wie mdglich vom
Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie flr Ihr Rundfunk- bzw.
Fernsehgeréat eine entsprechend montierte
Antenne, die den bestmdglichen Empfang
gewabhrleistet.

Bemerkung:

Das Gerit ist ausschlieflich zum Gebrauch
im Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen
von Speisen und Getranken mit
elektromagnetischer Energie. Verwenden Sie
das Gerat nur in geschlossenen Raumen.

Aufstellung

1. Uberpriifen Sie, ob das komplette
Verpackungsmaterial aus dem
Gerateinneren entfernt wurde.

2. Uberpriifen Sie beim Entfernen der
Verpackung, ob es am Mikrowellengerat zu
sichtbaren Beschadigungen gekommen ist,
wie z.B.:



- schief hangende Geratetur,

- beschadigte Geratetur,

- Dellen oder Lécher im Glas
(Sichtfenster), an der Geratetir oder am
Display,

- Dellen im Gerateinneren.

Wenn Sie irgendeinen der oben genannten

Schaden bemerken, dirfen Sie den

Mikrowellenherd nicht benutzen.

3. Der Mikrowellenherd wiegt 14,5 kg; stellen
Sie ihn auf eine waagrechte Unterlage, die
genugend stabil ist, um sein Gewicht
auszuhalten.

4. Den Mikrowellenherd in ausreichender
Entfernung von Warmequellen und
Wasserdampf aufstellen.

5. Keine Gegenstande auf dem
Mikrowellenherd aufbewahren.

6. Um eine ausreichende Bellftung zu
gewahrleisten, sollte an den Seiten des
Mikrowellenherdes mindestens 8 cm und
Uber dem Gerat 10 cm freier Raum zur
Verflgung stehen.

7. Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT
entfernen.

8. Kinder durfen den Mikrowellenherd nur
unter Aufsicht Erwachsener benutzen.

HINWEIS: DIESES GERAT MUSS

GEERDET WERDEN!

9. Die Steckdose, an welche der

Mikrowellenherd angeschlossen ist, muf}

leicht zuganglich sein.

Der Mikrowellenherd benétigt 1,3 kVA

Eingangsleistung. Wir empfehlen lhnen,

sich Uber die Aufstellung des

Mikrowellenherdes mit einem

Kundendienst-Fachmann oder einem

entsprechendem anderen Fachmann zu

beraten.

ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfligt

Uber eine eigene Schutzeinrichtung und

zwar Uber eine Sicherung 250V, 10A.

10.

WICHTIG
Die Farben der Leiter im Anschluf3kabel
haben folgende Bedeutung:

Griin-gelb: Erdungsleiter
Blau: Neutralleiter
Braun: Stromfiihrender
Leiter

Da die Farben der Leiter des AnschluRkabels
eventuell nicht ganz den Kennzeichnungen
der Anschluf3klemmen der Steckdose
entsprechen, beachten Sie bitte Folgendes:

- SchlieRen Sie den griin-gelben Leiter an
die Anschluf3klemme im Stecker, welche
mit dem Buchstaben E oder dem
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.
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- Schlief3en Sie den blauen Leiter an die mit
dem Buchstaben N oder mit schwarzer
Farbe gekennzeichnete AnschluRklemme

an:
- Schlief3en Sie den braunen Leiter an die
mit dem Buchstaben L oder mit roter Farbe

gekennzeichnete AnschluRklemme an;

Wichtige Sicherheitshinweise

e  HINWEIS: Wenn das Gerét in der
Betriebsart Kombi arbeitet, dirfen Kinder
das Gerat wegen der sehr hohen
Temperaturen nur unter sorgfaltiger
Aufsicht erwachsener Personen
gebrauchen (gilt nur fir Gerate mit
Grillfunktion).

e  HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetir
oder der Turdichtungen darf das
Mikrowellengeréat so lange nicht benutzt
werden, bis es von einem autorisierten
Kundendienstfachmann instandgesetzt
worden ist.

e  HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder
Kundendienstarbeiten, bei welchen die
Abdeckung des Gerats entfernt werden
mufd und die von nicht autorisierten
Personen durchgefiihrt werden, ist
gefahrlich und riskant.

. HINWEIS: Keine Flissigkeiten oder
Nahrungsmittel in dicht verschlossenen
Gefalen oder Verpackungen erhitzen, da
diese bersten kdnnen.

e  HINWEIS: : Dieses Geréat ist fir Benutzer
(einschl. Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung
oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn
eine angemessene Aufsicht oder
ausfuhrliche Anleitung zur Benutzung des.
Geréats durch eine verantwortliche Person
sichergestellt ist. Achten Sie darauf, dass
Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

e  Fur ausreichenden freien Raum fir die
Luftzirkulation um den Mikrowellenherd
sorgen. Hinter dem Gerat mindestens 8 cm,
an den Seiten mindestens 10 cm und
oberhalb des Gerats mindestens 10 cm
freien Raum lassen. Die GeratefuRe nicht
entfernen und die Liftungs6ffnungen nicht
bedecken.

e Verwenden Sie ausschliel3lich
mikrowellentaugliches Geschirr und
Zubehor.

e  Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff-
oder Papierverpackung bzw. Behaltern, den
Vorgang wegen Brandgefahr
beaufsichtigen.




Bei Auftreten von Rauch den
Mikrowellenherd sofort abschalten, das
Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz
trennen und die Geratetlr geschlossen
lassen, um eventuelle Flammen zu
ersticken.

Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke
erhitzen, kann das Getrank nach einer
gewissen Zeit sieden und Uberlaufen,
deswegen immer besonders vorsichtig
verfahren.

Um Verbrihungen zu vermeiden, vor dem
Verzehr den Inhalt von Babyflaschen oder
Babynahrung umriihren oder
durchschutteln und die Temperatur des
Inhalts Gberprifen.

Im Mikrowellenherd keine rohen oder
gekochten Eier in Schale erhitzen, da diese
bersten kdnnen, auch nachdem das
Erhitzen im Mikrowellengerat schon
beendet ist.

Verwenden Sie zum Reinigen der
Geratetur, der Dichtungen und des
Garraumes nur milde (keine abrasiven)
Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit
einem Schwamm oder einem weichen Tuch
auf.

Reinigen Sie den Mikrowellenherd und
entfernen Sie etwaige Speisereste
regelmagig.

Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht
regelmaRig reinigen und instandhalten,
kann es zum Verschlei® der Oberflachen
kommen, was sich negativ auf die
Lebensdauer des Gerats auswirkt und die
Risiken beim Gebrauch erhoht.

Wenn das Anschluf3kabel beschadigt ist,
darf dieses nur vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienstfachmann oder
einem anderen, entsprechend qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und
Sicherheitsmanahmen aufgefiihrt, die &hnlich
wie beim Gebrauch anderer elektrischer Gerate,
eingehalten werden missen, damit eine sichere
und effiziente Funktion des Gerats gewahrleistet

wird:
1.

Sorgen Sie dafir, dal wahrend des
Betriebs des Mikrowellenherdes der
Glasunterteller, die verbindungsstiick und
der Rollenring auf ihren Platzen sind.
Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur
zum Zubereiten von Speisen und nicht zum
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10.

1.

Trocknen von Kleiderstlicken, Papier oder
anderen Gegenstanden und auch nicht zum
Sterilisieren.

Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals

ein, wenn der Garraum leer ist, da dadurch

das Gerat beschadigt werden kann.

Bewahren Sie im Garraum keine

Gegenstande auf, insbesondere keine

Zeitschriften, Kochblicher, u.a.

Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer

Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb,

Kartoffeln, Hihnerleber, u.d., ohne vorher

die Membran an mehreren Stellen mit einer

Gabel durchgestochen zu haben.

Stecken Sie keine Gegenstande in die

Offnungen an den AuRenseiten des

Mikrowellengeréts hinein.

Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B.

GeratefiiRe, Verriegelung, Schrauben, u.a.

Garen Sie keine Speisen direkt auf dem

Drehteller. Bevor Sie das Gargut in den

Garraum stellen, legen Sie es in einen

entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kiichenzubehor, welches im

Mikrowellenherd nicht verwendet werden

darf:

- Metallpfannen oder Kochtopfe mit
Metallgriffen,

-  Gefalle mit Metallrand,

- Blitzbinder aus Draht fur Kunststofftiten,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe
enthalt, welche die Mikrowellenenergie
absorbieren. Das kann zum Springen
oder Verbrennen des Geschirrs fiihren,
aullerdem wird der Erhitzungs-
/Garvorgang verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne
mikrowellengeeignete Beschichtung.
Verwenden Sie ebenso keine
geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw.
Getranke in Gefallen mit verengter
Offnung (wie z.B. Flaschen) zu, da diese
wahrend des Erhitzungsvorgangs
bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd
keine handelsublichen Thermometer fiir
Fleisch oder SiiBspeisen. Sie durfen nur
Thermometer verwenden, die zum
Gebrauch im Mikrowellenherd geeignet
sind.

Verwenden Sie Zubehor flr den

Mikrowellenherd nur unter Beachtung der

Gebrauchsanweisung des Herstellers.

Verwenden Sie den Mikrowellenherd

niemals zum Frittieren.

Beachten Sie, dall im Mikrowellenherd nur

die Flussigkeit im Gefa erhitzt wird und
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13.

14.

15.

16.

nicht das GefaR selbst. Deswegen ist es

moglich, daR die Flissigkeit nach

Entfernung des Deckels im Gefalt Dampf

abgibt oder aus diesem Tropfen spritzen,

obwohl der Deckel selbst nicht heil} ist.

Uberpriifen Sie vor dem Verzehr immer die

Temperatur der Speise, insbesondere,

wenn diese fur Kinder bestimmt ist. Wir

empfehlen lhnen, Speisen/Getranke
niemals unmittelbar nach dem

Herausnehmen aus dem Mikrowellenherd

zu verzehren, sondern ein paar Minuten

abzuwarten und die Speise/das Getrank
umzuruhren, damit sich die Hitze
gleichmaRig verteilen kann.

Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser

enthalten, z.B. Suppe, nach dem

Abschalten des Mikrowellenherdes

ungefahr noch 30 bis 60 Sekunden im

Garraum stehen. Dadurch kann sich die

Speise stabilisieren und es wird

Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die

Flussigkeit einen Loffel stellen oder einen

Suppenwdrfel hinzufligen.

Beachten Sie, daB} sich einige Speisen, z.B.

Weihnachtspudding, Marmelade oder

Hackfleisch, sehr schnell erhitzen.

Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen

von Speisen mit hohem Fett- oder

Zuckergehalt keine Kunststoffgefale.

Zubehor, das Sie zur Zubereitung von

Speisen im Mikrowellenherd benutzen,

kann sich sehr stark erhitzen, da die Speise

Warme abgibt. Das gilt besonders fiir

Gefale, die mit einem Kunststoffdeckel

zugedeckt sind und fur Handgriffe aus

Kunststoff. Verwenden Sie zum

Herausnehmen der Gefalle

warmeisolierende Kiichenhandschuhe.

Um die Brandgefahr im Garraum zu

verringern:

a) die Speise nicht lbermafig lang
garen. Kontrollieren Sie sorgfaltig den
Erhitzungsvorgang, wenn sich im
Garraum Papier-, Kunststoffbehalter
oder andere leicht entziindliche bzw.
brennbare Materiale befinden.

b) Bevor Sie Tuten in den Garraum
stellen, zuerst die Drahtklammern
(Blitzbinder) entfernen.

c) Wenn sich ein Gegenstand im
Garraum entziindet, lassen Sie die
Geratetir geschlossen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz und schalten Sie die
Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.
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Bedienungshinweise
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Diagramm des Mikrowellenherdes
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Zeiteinstellung +

Zeiteinstellung -

Auswabhl der Betriebsart (Mikrowelle,
Abtauen, Grill und Kombination)
Display

Zeiteinstellung und Zeitschaltuhr
Mentiauswahl

Start-/Stoppfunktion

Sicherheits-Turverriegelung

Sichtfenster

Belliftungsschlitze oder Beliiftungsventilator
Rollenring:

Glasunterteller

Bedienfeld

Grillrost



Erhitzen mit einem einzigen
Knopfdruck

Sie kénnen den einfachen Garvorgang mit
einem einzigen Knopfdruck aktivieren.
Diese Funktion ist sehr praktisch und
ermdglicht rasches Erhitzen von einem
Glas Wasser u.a.

Beispiel: Erhitzen von einem Glas Milch

a) Stellen Sie das Glas mit der Milch auf
den Glasunterteller und schlieRen Sie
die Geratetur.

b) Drucken Sie die Taste ,Start/Reset”
und der Mikrowellenherd arbeitet 1
Minute lang mit 100%-iger Leistung.

c) Nach Ablauf der eingestellten Garzeit

ertont ein 5-faches akustisches Signal.

Erhitzen mit Mikrowellen

Diese Funktion verfiigt Gber zwei

Méglichkeiten:

a) Schnelles Erhitzen mit Mikrowellen
(100% Leistung)

Beispiel: Garen mit 100% Leistung, 5

Minuten.

1. Stellen Sie die Zeit auf ,,5:00".

2. Dricken Sie die ,Start/Reset".

b)  Erhitzen mit Mikrowellen — mit
manueller Abschaltung

1. Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" wahlen Sie eine 70%
Leistungsstufe;

2. Stellen Sie die Zeit auf ,10:00" ein.

3. Drucken Sie die ,Start/Reset".

Sie konnen 5 Leistungsstufen einstellen, die
langste Betriebsdauer ist 60 Minuten.

Anzahl der

Tastenbetitig Leistung der Te:;r:uf
ungen Mikrowellen Displa
"Micro" play

1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Automatisches Auftauen -
massebezogen

Wahlen Sie die Masse der gefrorenen

Lebensmittel, der Mikrowellenherd gibt

Ihnen die geeignete Betriebsdauer vor.

Beispiel: Auftauen von 0,5 kg gefrorenem

Fleisch.

a) Wabhlen Sie 0,1 durch Dricken auf
die Taste "Micro...Auto menu".
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b) Tragen Sie die Masse durch Driicken
auf die Tasten ,1min“ (1 kg) und
,10sec” (0,1 kg) ein.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset” -Taste.
Die Masse des gefrorenen Fleisches
mufd geringer als 2 kg sein.

Grill

Diese Funktion verfligt Gber zwei

Maoglichkeiten; wahlen Sie die gewlinschte

Funktion durch Driicken der Taste

"Micro...Auto menu" (die max. Garzeit

betragt 60 Minuten).

Moglichkeit 1: 85% Girill-Leistung, auf dem

Display erscheint G-1

Méglichkeit 2: 50% Girill-Leistung, auf dem

Display erscheint G-2

Beispiel: Zubereitung von Fleisch mit dem

Grill, 20 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu", auf dem LED Display erscheint
G-1.

b) Stellen Sie die Grillzeit auf ,20:00“ ein.

c) Drucken Sie die ,Start/Reset” -Taste.
Wenn Sie Fleisch mit dem Girill
zubereiten, wird nicht mit Mikrowellen
gegrillt, sondern mit dem
Grillneizkorper an der Decke des
Garraums.
Wenn der Grill in Betrieb ist, ist das
Garen (bzw. Braten) auf zwei Stufen
moglich; nach Ablauf der ersten Halfte
der Girillzeit schaltet das Programm
automatisch ab, zwei akustische
Signale weisen darauf hin, dal} das
Grillgut gewendet werden muf3.
SchliefRen Sie nach dem Wenden des
Grillgutes die Geratetiir und driicken
Sie die ,Start/Reset" -Taste, das
Programm wird fortgesetzt. Wenn Sie
das Grillgut nicht wenden mdochten,
fahrt das Programm nach einer Minute
automatisch mit dem Grillvorgang fort.

Kombinierte Betriebsart

Der Mikrowellenherd ermdglicht zwei Arten

kombinierter Zubereitung von Speisen.

Moglichkeit 1: Kombinierte Betriebsart

(55% Mikrowelle + 45% Girill). Auf dem

Display erscheint ,C-1“.

Méglichkeit 2: Kombinierte Betriebsart

(70% Mikrowelle + 30% Girill). Auf dem

Display erscheint ,C-2“.

Zur schnellen Zubereitung mit dem Grill

Beispiel: Zubereitung von Speisen mit der

Méglichkeit 2, 15 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu", auf dem Display erscheint ,C-1*.



b) Stellen Sie die Garzeit auf ,,15:00 ein.
c) Drucken Sie die ,Start/Reset"-Taste.

Automatik-Menii

Sie missen nur die Art der Speise und die
Masse wahlen, der Mikrowellenherd schlagt
Ihnen die geeignete Leistungsstufe und die
Betriebsdauer vor.

Beispiel: Automatisches Garen von 0,4 kg

Fisch.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" so oft, bis auf dem Display ,A-
5% erscheint.

b)  Gewicht durch Driicken der Tasten ,1
Min“ (1 kg) und ,10 Sek” (0,1 kg)
eingeben, bis auf dem Display der
Wert ,,0,4" erscheint.

c) Drucken Sie die ,Start/Reset"-Taste.

Anzahl der Masse (kg), Menii
Tateed [ A1 [ a2 [ Ao
“{min" Reis Gemiise Nudeln

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6
Anzahl der Masse (kg), Menii
e | s [ as [ as
"{min": Fleisch Fisch Hiihnchen

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

Uhr

Der Mikrowellenherd verfligt Gber eine
Digitaluhr mit 24-Stunden-Anzeige. Zur
Eingabe der aktuellen Zeit, z.B. 16:30, tun
Sie Folgendes:

1. Dricken Sie die Taste ,Clock/Timer*.
Der Text auf dem Display beginnt zu
blinken. Stellen Sie die Uhr mit den
Tasten ,1 min“ und ,10 sec” ein.

2. Dricken Sie erneut de Taste
,Clock/Timer® und stellen Sie die
Minuten mit den Tasten ,1 min“ und
,10 sec” ein.

3. Dricken Sie erneut die Taste
,Clock/Timer* und die neue Zeit ist
eingestellt.
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4.  Wenn Sie die Zeiteinstellung &ndern
mochten, wiederholen Sie den oben
beschriebenen Vorgang.

Zeitschaltuhr

Die Zeitschaltuhr ermdglicht Ihnen, den
Anfang und das Ende des Garvorgangs
einzustellen.

Bevor Sie diese Funktion nutzen, muf} die

Uhr des Mikrowellenherdes auf die aktuelle

Zeit eingestellt sein.

Beispiel: Die augenblickliche Zeit ist 16:30;

Sie mochten den Garvorgang um 18:15

einleiten und zwar mit 70% Leistungsstufe,

Garzeit 10 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste ,Clock/Timer*
und stellen Sie mit den Tasten ,1 min®
und ,10 sec” die Zeit auf 18:15 ein
(gleiches Verfahren wie bei der
Einstellung der Uhrzeit).

b) Wahlen Sie die Leistungsstufe 70%
durch Driicken auf die Taste
"Micro...Auto menu".

c) Stellen Sie die Garzeit auf 10 Minuten

ein.

Driicken Sie die ,Start/Reset" -Taste.

Wenn Sie die Leistungsstufe und die

Garzeit nicht einstellen und unmittelbar

nach Einstellung der Startzeit die

Taste ,Start/Reset” betatigen, wird der

Mikrowellenherd nur als

Kurzzeitmesser funktionieren. Um

18:15 ertdnen 10 akustische Signale

und das Geréat schaltet sich ab.

Kindersicherung

Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren
mdchten, driicken Sie gleichzeitig die
Tasten ,Zeiteinstellung +“ und
LZeiteinstellung -“ und halten Sie diese zwei
Sekunden lang gedriickt. Wenn Sie die
Kindersicherung deaktivieren mdchten,
wiederholen Sie den oben beschriebenen
Vorgang.

Start / Reset (,,Beginn /
Neueinstellung®)

a) Wenn Sie wahrend des Betriebs des
Gerats die Taste ,Start/Reset”
driicken, wird der Betrieb des
Mikrowellenherdes unterbrochen.

b)  Wenn Sie vorher den
zeitprogrammierten Betrieb eingestellt
haben, wird dieser bei Driicken der
Taste ,Start/Reset” widerrufen.



Pflege des Mikrowellengerats

1.  Bevor Sie mit der Reinigung des
Mikrowellenherdes beginnen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

2. Der Garraum sollte immer sauber gehalten
werden. Wischen Sie getrocknete
Speisereste, herausgespritzte oder
verschittete Flissigkeiten mit einem
feuchten Tuch von den Innenwanden ab.
Die Verwendung von groben Reinigungs-
oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht
empfehlenswert.

3. Wischen Sie die AuRenflachen des Gerats
mit einem feuchten Tuch ab. Um
Beschadigungen im Garraums des Gerats
zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gerateinnere
oder in die Luftungséffnungen eindringen.

4. Lassen Sie das Bedienfeld nicht naf}
werden. Reinigen Sie das Bedienfeld mit
einem weichen und feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Bedienfeldes keine groben (abrasiven)
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel in
Spraydosen.

5. Bei Niederschlag von Wasserdampf an der
Innen- bzw. AuBenseite der Geratetr,
wischen Sie diese mit einem weichen Tuch
ab. Diese Erscheinung ist moglich, wenn
der Mikrowellenherd in einer sehr feuchten
Umgebung betrieben wird und bedeutet
nicht, dafl® das Geréat eine Betriebsstérung
hat.

6. Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den
Glasunterteller herauszunehmen und zu
reinigen. Reinigen Sie den Drehteller in
warmem Wasser mit etwas
Geschirrspulmittel oder in der
Geschirrsplilmaschine.

7. Der Rollenring und der Gerateboden des
Garraums missen regelmaRig gereinigt
werden, um Larmentwicklung wahrend des
Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den
Gerateboden im Garraum einfach mit einem
milden Spulmittel, Wasser oder einem
Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles
mit einem sauberen und trockenen Tuch
trocken. Sie kdnnen den Rollenring in
warmem Wasser mit etwas Spulmittel oder
in der Geschirrspiilmaschine reinigen.
Nach langerer Benutzung kénnen sich auf
den Radern des Rollenringes Dampfe von
Speisen ansammeln, was ihre Funktion
jedoch nicht beeinfluf3t.Wenn Sie den
Rollenring aus der Vertiefung im Garraum

entfernt haben, passen Sie auf, dal} Sie
diesen spater richtig einsetzen.

8. Eventuelle unangenehme Gerliche im
Garraum koénnen Sie entfernen, indem Sie
ein hohes mikrowellengeeignetes Gefal mit
Zitronensaft und Zitronenschalen in das
Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das
Gefal} fur 5 Minuten in den Garraum und
schalten Sie das Gerat ein. Wischen Sie
nach Beendigung der eingestellten Zeit den
Garraum mit einem weichen Tuch ab und
reiben Sie ihn trocken.

9. Falls die Glihbirne im Garraum
ausgetauscht werden sollte, wenden Sie
sich bitte an lhren Handler.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer
nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle.
Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu
schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje
Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe internationale
Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land kein
Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an
lhren Gorenje Handler.

Zusatzliche Informationen beziglich zum
Braten mit Mikrowellen und Grill sowie
nitzliche Hinweise und Empfehlungen finden
Sie auf unserer Homepage:

http://microwave.gorenje.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL
FREUDE MIT IHREM NEUEN
MIKROWELLENHERD!

gorenje
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NOTICE D'UTILISATION FR

Veuillez lire attentivement ces instructions et conserver cette notice pour vous y référer

ultérieurement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Raccordement électrique ............cccceeviiiiiniicennnnenn.

Puissance des micro-ondes

Puissance du gril ...
FréqQuence ..o

Dimensions de 'appareil
Dimensions de la cavité .
Volume du four
Poids net ................
Niveau de bruit

Cet appareil est pourvu du marquage
conforme a la directive 2002/96/EC
relative aux déchets des équipements
électriques et électroniques (DEEE).
Cette directive est applicable dans les
pays de la CE et définit le cadre pour la
reprise et le recyclage des appareils
électroménagers en fin de vie utile.

Avant de contacter le service
aprés-vente

1.  Sile four ne fonctionne pas du tout,

I'afficheur ne s’allume pas ou s’éteint.

a) Vérifiez si 'appareil est branché
correctement. Si ce n’est pas le cas,
retirez la fiche de la prise secteur,
attendez 10 secondes et rebranchez le
four convenablement.

b) Veérifiez si le fusible n'a pas sauté ou si
le disjoncteur n’a pas disjoncté. S'ils
fonctionnent normalement, testez la
prise murale en y raccordant un autre
appareil.

2.  Sile four ne fonctionne pas en mode micro-
ondes:

a) Vérifiez sila durée de cuisson a été
réglée.

b) Veérifiez si la porte est bien fermée et si
le verrouillage est enclenché. Dans le
cas contraire, le flux des micro-ondes
ne peut pas parvenir dans le four.

Si le four ne fonctionne toujours pas une

fois que les vérifications ci-dessus ont

été effectuées, contactez le service
apreés-vente.

Cet appareil est destiné a un usage

domestique pour le réchauffage, la cuisson et

............................................................... 2450MHz
510mm(L) x 303mm(H) x 405mm(P)
330mm(L) x 212mm(H) x 330mm(P)
............................................ 23 litres
....... environ 14,5 kg
LcIEC <58 dB (A)

la décongélation des aliments et des
boissons au moyen d’ondes
électromagnétiques. Il ne doit pas étre utilisé
en plein air.

Interférences radio

Votre four a micro-ondes peut générer des

interférences avec votre récepteur radio, votre

téléviseur, ou d’autres appareils similaires. Pour

les éliminer ou les réduire, prenez les mesures

suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que
possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour
votre récepteur radio ou TV afin d’améliorer
la réception du signal.

Installation

1. Veillez a retirer tous les matériaux
d’emballage qui se trouvent a l'intérieur du
four.

2. Apres avoir déballé I'appareil, vérifiez s’il
est en bon état, en portant une attention
particuliére aux points suivants:

- Porte mal alignée

- Porte endommagée

- Entailles ou trous sur le hublot ou
I'afficheur

- Bosses ou trous dans la cavité
Si vous remarquez I'un des défauts ci-
dessus, N'UTILISEZ PAS le four.

3. Ce four a micro-ondes pése 14,5 kg et doit
étre installé a I'horizontale sur une surface
suffisamment solide pour supporter son
poids.

4. Il doit rester a distance des sources de
chaleur élevée et des dégagements de
vapeur.



5. NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.

6. Laissez un espace libre d’au moins 8 cm de
chaque c6té du four et de 10 cm a l'arriére
afin d’assurer une ventilation correcte.

7. N’ENLEVEZ PAS I'axe d’entrainement du
plateau tournant.

8. Surveillez les enfants lorsqu'ils utilisent
I'appareil.
ATTENTION - CET APPAREIL DOIT
ETRE RACCORDE A LA TERRE.

9. L’emplacement de la prise murale doit étre
adapté a la longueur du cordon secteur.

10. La puissance du four est de 1,3
kilovoltampeére. Nous vous suggérons de
consulter un électricien avant d’installer
I'appareil.

ATTENTION : pour sa sécurité, le four est
muni d’un fusible de 250 Volts,
10 Amperes.

IMPORTANT
Code couleur des conducteurs composant le
cable d’alimentation :

Vert et jaune: Terre
Bleu: Neutre
Marron: Phase

Il est possible que les couleurs des
conducteurs du cordon secteur ne
correspondent pas aux marquages colorés
identifiant les conducteurs sur les bornes de
votre prise murale ; dans ce cas, procédez de
la fagon suivante :

- Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la
borne repérée par la lettre E ou par le
symbole de terre de couleur verte ou verte
et jaune.

- Le fil bleu doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre N ou par la couleur
noire.

- Le fil marron doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre L ou par la couleur
rouge.

Consignes de sécurité
importantes

e ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne
en mode combiné, les enfants ne devraient
s’en servir que sous la surveillance d’un
adulte en raison de la température élevée
générée par le gril. (Cette consigne
s’applique seulement aux modeéles
disposant de la fonction gril).

e ATTENTION : si la porte ou le joint de la
porte sont endommagés, n'utilisez pas
I'appareil tant qu’il n’est pas réparé par un
technicien compétent.
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ATTENTION : il est dangereux pour toute
autre personne qu’un technicien de
procéder a des réparations impliquant la
dépose d’'un couvercle de protection contre
I'exposition aux micro-ondes.

ATTENTION : il ne faut pas chauffer les
liquides et autres aliments dans des
récipients fermés hermétiquement, car ces
derniers risquent d’exploser.

ATTENTION : Cet appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience ou de
connaissances, a moins que celles-ci ne
soient sous surveillance ou qu’elles aient
recu des instructions quant a I'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Veillez a ce que les enfants
ne puissent pas jouer avec I'appareil.

L’air doit pouvoir circuler autour du four.
Laissez un espace libre de 8 cm a l'arriere,
10cm de chaque cété et 10 cm au-dessus
du four. N’enlevez pas les pieds de
I'appareil et n’obstruez pas les fentes
d’aération.

Utilisez exclusivement une batterie de
cuisine et des ustensiles compatibles avec
un four a micro-ondes.

Lorsque vous réchauffez des aliments dans
des barquettes en plastique ou en papier,
gardez un ceil sur le four pour pouvoir agir a
temps au cas ou le récipient s’enflammerait.
Si vous voyez de la fumée, mettez le four a
I'arrét, débranchez-le et laissez la porte
fermée afin d’étouffer les flammes
éventuelles.

Le réchauffage des boissons aux micro-
ondes peut entrainer une ébullition différée.
Veillez a manipuler les récipients avec
précaution.

Afin d’éviter tout risque de brilure, agitez
les biberons, remuez le contenu des petits
pots pour bébés et testez la température
avant consommation.

Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la
coque aux micro-ondes, car ils peuvent
éclater, méme lorsque le temps de cuisson
s’est écoulé.

Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de
la porte et I'intérieur du four, utilisez
exclusivement des détergents Iégers non
abrasifs que vous déposerez sur une
éponge ou un chiffon doux.

Il faut nettoyer le four régulierement et
retirer sans attendre tout résidu alimentaire.



. Le manque d’entretien pourrait conduire a
une détérioration des surfaces, ce qui
pourrait affecter la durée de vie de I'appareil
et entrainer certains risques.

e  Sile cordon secteur est endommagé, il faut
le faire remplacer — afin d’éviter tout danger
— par un technicien du Service Aprés-Vente
ou par un professionnel qualifié.

Consignes générales de
sécurité

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de
regles a suivre, comme pour tous les appareils.

Elles vous permettront d’utiliser ce four en toute 9.

sécurité et d’obtenir des performances

maximales.

1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a 10.
ce que le plateau tournant, la couronne a 1.

roulettes et I'entraineur soient bien en
place.

2. Utilisez le four exclusivement pour la
préparation des aliments. N'y séchez pas
de linge, du papier, ou autre chose que des
produits alimentaires. N’y stérilisez pas les
conserves.

3. Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela

pourrait 'endommager. 12.

4. Nutilisez pas la cavité du four comme
espace de rangement pour des papiers,
des livres de cuisine, ou autres objets.

5. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts
d’'une membrane ou d'une peau sans l'avoir
perforée au préalable avec une fourchette :
jaunes d’'ceufs, foies de volaille, pommes de
terre, etc.

6. Ninsérez aucun objet dans les orifices dela  13.

carrosserie.

7.  Ne démontez jamais le four, et ne retirez
pas les pieds, I'axe d’entrainement, les vis,
etc.

8. Ne posez pas les aliments a cuire
directement sur le plateau en verre. Placez-

les dans des récipients adéquats avant de 14.

les enfourner.

IMPORTANT — USTENSILES DE CUISINE

A NE PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR

A MICRO-ONDES :

- Nutilisez pas de plats en métal ou
comportant des poignées en métal.

- Nutilisez aucun récipient avec garniture

en métal. 15.

- Ne recouvrez pas les aliments d’un sac
en plastique fermé avec des liens
comportant des fils métalliques.

- Nutilisez pas d’assiette en mélamine,
car cette matiére absorbe I'énergie des
micro-ondes. Cela ralentirait la cuisson
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et I'assiette pourrait se féler ou se
carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des

bouteilles a goulot étroit, comme par
exemple les bouteilles de boissons
gazeuses ou de sauces a salade, car
elles pourraient éclater dans le four a
micro-ondes.

- Sivous avez besoin d'utiliser un

thermomeétre a viande ou a sucre,
choisissez-en un qui soit spécialement
destiné aux micro-ondes. Ces
thermometres sont disponibles dans le
commerce.
Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-
ondes selon les recommandations du
fabricant.
Ne faites pas de fritures dans ce four.
Souvenez-vous que dans un four a micro-
ondes, le contenu du récipient chauffe plus
vite que le récipient lui-méme. Par
conséquent, méme si le couvercle ne vous
semble pas trés chaud au toucher, le
liquide ou les aliments qui sont a l'intérieur
dégagent la méme quantité de vapeur
gu’en cuisson conventionnelle ; soyez
prudent lorsque vous enlevez le couvercle.
Lorsque vous réchauffez un biberon ou des
aliments pour bébé, testez vous-méme la
température avant de nourrir 'enfant. De
plus, il est conseillé de ne pas consommer
immeédiatement les aliments ou les
boissons que 'on vient de retirer du four a
micro-ondes ; laissez-les reposer quelques
minutes et mélangez-les pour répartir la
chaleur de fagon homogeéne.
Les aliments contenant a la fois de I'eau et
de la graisse (par exemple bouillon cube)
doivent rester 30 a 60 secondes au four
aprés l'arrét de I'appareil. Cela permet au
mélange de se stabiliser et évite les
bouillonnements lorsqu’'on y trempe une
cuillére ou qu’on y ajoute un bouillon cube.
Pour vos préparations liquides et solides,
souvenez-vous que certains aliments (par
exemple pudding de Noél, confiture, viande
hachée) chauffent trés vite. Lorsque vous
faites cuire ou réchauffer des aliments
contenant beaucoup de sucre ou de
matieére grasse, n'utilisez pas de contenant
en plastique.
Les récipients peuvent étre brilants en
raison de la chaleur transmise par les
aliments qui cuisent. Cela est flagrant si
vous recouvrez le plat et les poignées avec
un film en plastique. N'oubliez pas de
mettre des gants de cuisine quand vous
manipulez vos récipients.



16. Pour éviter que vos préparations et qui les ferment si ces derniers

récipients prennent feu dans le four: comportent des fils métalliques.

a) ne prolongez pas inutilement la c) Sile feu se déclare a l'intérieur du
cuisson. Surveillez le four tant que des four, laissez la porte fermée,
matiéres inflammables (papier, débranchez 'appareil ou mettez-le
plastique) sont a l'intérieur ; hors tension en fermant le disjoncteur

b) avant d’enfourner des aliments sous ou en enlevant le fusible sur le tableau
sachets en plastique, retirez les liens électrique.

Bandeau de commandes électroniques

1

(2)

@®E

(3)

1. Augmenter la durée de cuisson
Diminuer la durée de cuisson
Micro-ondes/Décongélation/Gril/Gril
double/Combiné

Afficheur

Horloge / Programmateur

Cuisson Auto

Marche/Arrét

wn

4)

No ok

(8)

®®®

(7

Schéma du four

Verrouillage de sécurité de la porte
Hublot

Fentes de ventilation

Couronne a roulettes

Plateau tournant en verre

Bandeau de commandes

Trépied pour cuisson au gril

Nogakrwh=
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Fonctionnement

1.

Réchauffage minute

Vous pouvez lancer le réchauffage en

appuyant sur une seule touche. |l est ainsi

trés simple et trés rapide de faire chauffer
un verre d’eau.

Exemple pour réchauffer un verre de lait :

a) Placez le verre de lait au centre du
plateau tournant et fermez la porte.

b) Appuyez sur la touche « Start/Reset »,
le micro-ondes va chauffer a 100% de
sa puissance pendant 1 minute.

c) Lorsque le réchauffage est terminé, le
signal sonore retentit 5 fois.

Réchauffage en mode micro-ondes

Cette fonction comporte deux options :

a) Reéchauffage rapide (a 100% de la
puissance)

Exemple pour réchauffer des aliments a

100% de la puissance pendant 5 minutes:

1. Réglez la durée sur « 5:00 »

2. Appuyez sur la touche «Start/Reset»

b) Réchauffage doux

Exemple pour réchauffer des aliments a

70% de la puissance pendant 10 minutes :

1. Appuyez sur la touche "Micro...Auto
menu", sélectionnez « 70% » de la
puissance

2. Réglez la durée sur « 10:00 »

3. Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Il existe 5 niveaux de puissance ; en mode
micro-ondes, la durée de cuisson la plus
longue est de 60 minutes.

Nombre de

ressions Puissance
sfr la touche des micro- Affichage
"Micro” ondes
Micro

! 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Décongélation automatique en
fonction du poids

Sélectionnez le poids des aliments

surgelés, cela permettra le réglage de la

puissance et de la durée.

Exemple pour décongeler 0,5 kg de viande:

a) Appuyez sur la touche "Micro...Auto
menu", puis sélectionnez « DEF ».
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4,

b) Entrez le poids en appuyant sur la
touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche
« 10 SEC » (0,1kg).

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset »

Le produit surgelé doit peser moins de 2 kg.

Gril

Cette fonction comporte deux options pour

le réglage de la puissance. Pour en

sélectionner une, appuyez sur la touche

« Micro...Auto menu » (la durée de cuisson

ne peut excéder 60 minutes).

Option 1 : puissance du gril a 85%,

affichage G-1,

Option 2 : puissance du gril a 50%,

affichage G-2.

Exemple pour la cuisson au gril pendant 20

minutes :

a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu », jusqu’ a ce que « G-1 »
apparaisse sur I'afficheur.

b) Réglez la durée de cuisson sur
« 20:00 ».

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

En mode gril, les aliments ne sont pas cuits

par les micro-ondes. La chaleur provient de

la résistance en métal située en haut du
four.

Durant la cuisson au gril, le programme

divise en deux la durée réglée. |l se met

automatiquement en pause a mi-cuisson et

2 bips retentissent pour vous rappeler qu'il

faut ouvrir la porte du four et retourner les

aliments. Aprés les avoir tournés sur l'autre
face, refermez la porte et appuyez sur la
touche « Start/Reset » ; la cuisson se
poursuit pour la seconde moitié du temps
imparti. Si vous ne retournez pas la grillade,
le four se remet en marche
automatiquement au bout d’une minute de
pause.

Cuisson combinée

Siuo prietaisu galite pasirinkti vieng i$ dviejy

kombinuotojo maisto ruoSimo galimybiy.

Option 1 : micro-ondes a 55% + gril a 45%

de la puissance

Affichage « C-1 »

Option 2 : micro-ondes a 30% + gril a 70%

de la puissance

Affichage « C-2 »

Exemple pour la cuisson selon I'option 2

pendant 15 minutes :

a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu », jusqu’ a ce que « C-2 »
apparaisse sur 'afficheur.

b) Réglez la durée de cuisson sur
« 15:00 ».



c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Cuisson automatique (Auto Menu)

Il vous suffit de sélectionner le type
d‘aliment et son poids pour régler
automatiquement la puissance et la durée
de cuisson.

Exemple pour la cuisson automatique de

0,4 kg de poisson :

a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu », jusqu’ a ce que « A-5 »
apparaisse sur l'afficheur.

b) Entrez le poids en appuyant sur la
touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche
« 10 SEC » (0,1kg).

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A1 AI;Z A-3
touche Ryziai darzoveé Makaronai
"I min" arzoveés
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A-4 A-5 A-6
touche Viande Poisson Poulet
"1min"
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 04 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0

Horloge

Le four est équipé d’une horloge a affichage
numeérique sur 24 heures.
Pour mettre I'horloge a I'heure (par exemple
sur 16h30) :
a) Appuyez sur la touche
« Clock/Timer ». L’afficheur
commence a clignoter ; réglez les
heures avec les touches « 1 MIN » et
« 10 SEC ».
b)  Appuyez de nouveau sur la touche
« Clock/Timer » et réglez les minutes
avec les touches « 1 MIN » et
« 10 SEC ».

10.

c) Appuyez encore une fois sur
« Clock/Timer » et I'heure sera réglée.
d) Pour modifier le réglage de I'horloge,
répétez I'opération ci-dessus.

Programmateur

Il vous permet de programmer le départ
différé en indiquant I'heure de démarrage
de la cuisson.

L’horloge doit avoir été mise a I'heure pour

que vous puissiez utiliser cette fonction.

Exemple : il est 16h30 et vous désirez

qgu’une cuisson de 10 minutes démarre a

18h15, a 70% de la puissance.

a) Appuyez sur la touche « Clock/Timer »
et réglez 'heure a « 18:15 » avec les
touches « 1 MIN » et « 10 SEC »
(méme opération que pour mettre
I'horloge a I'heure).

b)  Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu » pour sélectionner 70% de la
puissance.

c) Réglez la durée de cuisson sur 10
minutes.

d) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Si vous ne réglez pas la puissance ni la

durée de cuisson et appuyez directement

sur la touche « Start/Reset » apres avoir
programmé I'heure de démarrage, le four

fonctionnera comme un simple minuteur : il

sonnera 10 fois a 18h15 puis se mettra a

I'arrét.

Sécurité enfants

Pour activer la sécurité enfants, appuyez
simultanément sur les touches « Augmenter
la durée de cuisson» et « Diminuer la durée
de cuisson» pendant 2 secondes.

Pour désactiver cette fonction, appuyez de
nouveau simultanément sur les touches

« Augmenter la durée de cuisson» et

« Diminuer la durée de cuisson» pendant 2
secondes.

Touche « Start/Reset »

a) Quand le four est en service, une
pression sur « Start/Reset » met
I'appareil a l'arrét.

b)  Si vous aviez programmé une
opération auparavant, le fait d’appuyer
sur « Start/Reset » annule aussi votre
programmation.



Entretien et nettoyage

1.

2.

Avant de procéder au nettoyage, mettez le
four a l'arrét et débranchez-le.

Maintenez l'intérieur du four en bon état de
propreté. Si des éclaboussures adhérent
aux parois, enlevez-les avec une éponge
humide. Les détergents agressifs ou
abrasifs ne sont pas recommandés.
Nettoyez la carrosserie avec une éponge
humide. Veillez a ne pas laisser couler
d’eau dans les fentes d’aération afin de ne
pas endommager les composants du four.
Veillez a ce que le bandeau de commandes
reste toujours sec. Essuyez-le avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas de
détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol
pour nettoyer le bandeau de commande.

Si de la buée s’accumule sur la face interne
de la porte ou a sa périphérie, a I'extérieur,
essuyez-la avec un chiffon doux. Ce
phénomeéne peut se produire lorsque le four
a micro-ondes fonctionne dans des
conditions d’humidité élevée ; cela n’indique
nullement un dysfonctionnement de
I'appareil.

Il est quelquefois nécessaire de retirer le
plateau tournant pour le nettoyer. Vous
pouvez le laver a I'eau chaude savonneuse
ou dans votre lave-vaisselle.

La couronne a roulettes et le bas de la
cavité doivent étre entretenus réguliérement
pour éviter tout bruit excessif. Nettoyez
simplement le bas du four avec de I'eau et
un détergent léger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement.
Vous pouvez laver la couronne a roulettes a
I'eau tieéde savonneuse ou dans votre lave-
vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se
condensent au cours d'utilisations répétées
ne dégradent nullement les surfaces en bas
du four ni les roulettes de la couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au
cours du nettoyage, veillez a la remettre en
place dans sa position initiale.

Pour éliminer les odeurs désagréables,
placez dans le four un bol rempli d’eau
additionnée d’un jus de citron et de sa
peau. Faites fonctionner le four 5 minutes
en mode micro-ondes, puis passez
I'éponge et essuyez soigneusement avec
un torchon sec.

8. Quand il sera nécessaire de remplacer
I'ampoule du four, votre détaillant vous en
fournira une nouvelle.

Environnement

Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas
I'appareil avec les ordures ménagéres, mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il
pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations
supplémentaires ou si vous rencontrez un
probléme, contactez le Service Consommateurs
Gorenje de votre pays (vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n’existe pas de
Service Consommateurs Gorenje dans votre
pays, renseignez-vous auprés de votre
revendeur Gorenje local ou contactez le «
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations
complémentaires et des conseils utiles sur la
cuisson aux micro-ondes et au gril sur notre
site Internet:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE
APPAREIL


http://microwave.gorenje.com/

HASZNALATI UTASITAS

HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacidé
Energia-felhasznalas.....

Kimeneti teljesitmény
Grill-ég6.......ccvveveneen.

A sitétér (bels6) méretei:..
Suté-lrtartalom: ................

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelésekrol szol6
2002/96/EC (WEEE) direktivanak
megfeleléen jeldlve van.

A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
gyljtésével és kezelésével kapcsolatos,
az Eurdpai Unidban érvényes
kovetelményeket.

Mielott szerelot hivhank

1. Ha a sité egyaltaldn nem muikddik, ha a
kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a
kijelz6 kikapcsol:

a) Ellendrizziik, hogy a sité megfeleléen
csatlakoztatva van-e az elektromos
halézathoz. Ha nincs, huzzuk ki a
villdsdugét a konnektorbdl, varjunk 10
masodpercet és dugjuk be ujbol.

b) Ellenérizzik, hogy az elektromos
halézatban nem égett-e ki egy
biztositék, illetve hogy a fébiztositéknal
nem szakadt-e meg az aram-ellatas.
Ha a biztositékokon nem lathato
semmilyen hiba, prébaljuk ki a
villasdugét valamilyen mas
készulékkel.

2. Ha a mikrohullamu suté nem melegit, azaz
nem ad le mikrohullamu energiat:

a) Ellendrizziik, hogy a programozé 6ra
megfeleléen van-e bedllitva.

b)  Ellenérizziik, hogy az ajtd megfeleléen
be van-e csukva. Ha nincs, nem fog
mikrohulldmu energia felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk
elharitani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a
legkozelebbi szakszervizzel.

Megjegyzés:

....230V~50Hz,1280W

.................. 510mm(Sz) X 303mm(M) X 405mm(M)

330mm(Sz) X 212mm(M) X 330mm(M)
..................................................... 23 liter
..Kb. 14,5 kg

......... e Le < 58 dB(A)

A késziilék kizarélag a haztartasban valé
hasznalatra késziilt, ételek és italok
elekromagneses energia segitségével torténé
melegitésére. A késziiléket csak zart térben
hasznaljuk.

Radié-zavarok (interferencia)

A mikrohullamu sité vételi zavarokat okozhat a
radio- és televizio-készulékeknél, valamint
hasonl6 szerkezeteknél. Amennyiben ilyen
jellegli zavar (interferencia) lép fel, azt a
kovetkezd modokon lehet elharitani vagy
csOkkenteni:

a) Tisztitsuk meg a siité ajtajat és
tdmitéseinek fellletét.

b) Helyezzlk a radié- vagy televizio-
késziiléket minél messzebb a sutétdl.

c) A radio- illetve televizié-késziilékhez
hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
antennat, amely a jelek er8s vételét teszi
lehetévé.

Elhelyezés

1. Ellenérizzlk, hogy az ajt6 bels6 részérol
eltavolitottunk-e minden
csomagoléanyagot.

2. A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk
meg a sutét, nem lathatéak-e rajta
sérulések, példaul:

- 16906 ajto,

- serllt ajto,

- horpadasok vagy lyukak az ajté
livegében (ablakaban), valamint a
kijelzén,

- horpadasok a sité belsejében.

Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljuk,

ne hasznaljuk a sutét.

3. A mikrohullamu suté tdmege kortlbeldl 14,5
kg. Olyan vizszintes fellileten helyezzuk el,



amely elég ers ahhoz, hogy megtartsa a
sutét.

4. A sitét h6- és para-forrasoktol tavol
helyezziik el.

5. Ne tegylink semmit a sutdre.

6. A megfelel6 szellézés biztositasa
érdekében a siitd két oldalan legalabb 8
cm, félétte pedig legalabb 10 cm rés kell
hogy legyen.

7. Ne tavolitsuk el a forgo alatét
hajtotengelyét.

8.  Mint minden mas késziilék esetében, itt is
gondos felugyeletre van sziikség, ha a sutét
gyerekek hasznaljak. )
FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI
SZUKSEGES.

9. A konnektor, amelyikbe a készuléket
csatlakoztatjuk, konnyen elérhetd kell, hogy
legyen.

10. A sutdének 1,3 kVA bemeneti teljesitményre
van sziksége. A siité elhelyezésekor
javasolt szerelével vagy megfeleld
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A siit6 sajat védelemmel,
250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

FONTOS
A csatlakozo kabel szineinek jelentése a
kovetkez6:

Zold-sarga: foldeld vezetd
Kék: semleges vezetd
Barna: fazis-vezet6

Mivel a csatlakozoé kabel szinei nem feltétlentil
felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek,
vegyuk figyelembe a kdvetkezoket is:

- A zdld-sarga szinl kabelt abba a terminalba
kossuk, amely E betlivel, vagy a foldelés
jelével van jelélve.

- A Kék szinl kabelt abba a terminalba kdsstik,
amely N betlivel, vagy fekete szinnel van
jeldlve.

- A barna szin(i kabelt abba a terminalba
kossik, amely L betlivel, vagy piros szinnel
van jeldlve.

Fontos biztonsagi utasitasok

. FIGYELEM: Amikor a készllék kombinalt
tizemmodban mikédik, a keletkez6 igen
magas hémérsékletek miatt a gyerekek
csak felnéttek gondos feliigyelete mellett
hasznalhatjak a késztiléket (csak a grill
funkciéval rendelkez6 készilékek
esetében).

e  FIGYELEM: Ha az ajtd, vagy annak
tomitései megsériltek, a késziiléket nem
szabad hasznalni mindaddig, amig a
séruléseket a szerel6 ki nem javitotta.
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FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy
szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez,
és amely soran eltavolitasra keril a
mikrohullamokkal szembeni védelmet
szolgalé fedél, veszélyes és kockazatos.
FIGYELEM: folyadékokat vagy mas
ételeket ne melegitsiink zart edényekben
vagy lezart csomagolasban, mert ezek
kénnyen felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Gyerekek csak abban az
esetben hasznalhatjak a késziléket szll6i
felugyelet nélkil, ha megfelel6 tanacsokkal
lattuk el 6ket ahhoz, hogy biztonsagosan
hasznaljak a sitét és megértsék a nem
megfeleld hasznalattal jaré veszélyeket.
FIGYELEM: Ha a haldzati kabel
meghibasodott, a kockazatok elkeriilése
érdekében Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
készulék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithato
személyek felligyelet nélkil soha ne
hasznaljak a készulléket. Vigyazzon, hogy a
gyerekek ne jatszanak a készulékkel.
Mikodés kdzben soha ne hagyja a
készuléket felugyelet nélkal.

A sutd korul biztositani szikséges a levegd
megfeleld aramlasat. A sité mogott legyen
legalabb 8 cm hely, az oldalainal 10 cm,
folotte pedig legalabb 10 cm. Ne tavolitsuk
el s sutd labait és ne fedjik be a szell6z6
nyilasokat.

Csak mikrohullamu siitében valo
hasznalatra alkalmas eszk&ézoket
hasznaljunk.

Ha mianyag, vagy papir edényekben vagy
csomagolasban melegitiink ételeket,
felligyeljik a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

A flstot észlellink, kapcsoljuk ki a
késziiléket, huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbdl, a siité ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges
langokat.

A italt melegitiink a mikrohullamu sutében,
bizonyos id6 elteltével az felforrhat és
kifuthat, ezért ilyen esetekben legylink
kulénésen elévigyazatosak.

Az égésveszély elkerlilése érdekében
hasznalat elé6tt keverjik fel vagy razzuk
Ossze a bébiételes Uvegek tartalmat,
valamint ellendrizzik azok héfokat.

A mikrohullamu siitében ne melegitsiink
héjas tojasokat, vagy egész fétt tojasokat,
mert azok kdnnyen felrobbanhatnak, azt
kovetben is, hogy a sutében valo melegitést
mar befejeztiik.



Az ajtd, a tdmitések, illetve sitd belsé
feluletének tisztitasahoz hasznaljunk kimélé
(nem surold) tisztitdszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval vigyuk fel a
fellletekre.

A sitét tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk
el az esetleges ételmaradékokat.

A sitét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk
rendszeresen, a fellletei
elhasznalédhatnak, ami negativ hatassal
van a készilék élettartamara és megnoveli
a veszélyek kockazatat a sutd hasznalata
soran.

Ha a csatlakozé kabel sérilt, azt a
veszélyek elkerllése érdekében csak a
gyartd, vagy a szakszerviz, illetve
megfeleléen képzett szakember cserélheti
ki.

Az altalanos hasznalatra
vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A folytatasban kertiilnek felsorolasra azok a
szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket
— hasonléan mas késziilékek hasznalatahoz — be
kell tartani ahhoz, hogy a sité biztonsagosan és
hatékonyan makoédjon:

1.

A suté mikodése kdzben az tveglap, a

henger karjai, az 6sszekot6 és a henger

tartéja mindig legyenek a helytkon.

A sutét ételkészitésen kivil semmilyen mas

célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne

ruhat, papirt vagy mas targyat és ne

hasznaljuk sterilizalasra.

Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a

sutét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl.

papirt, szakacskdnyveket, stb.

Ne készitslink a sitében olyan ételt, amely

membran-réteggel van bevonva: pl.

tojassargaja, burgonya, csirkemaj, stb., ugy,

hogy el6zetesen nem szurjuk at a

membrant tébb helyen villaval.

Ne tegyunk semmilyen targyakat a sutd

kills6 részén talalhaté nyilasokba.

Soha ne tavolitsuk el a sité részeit, pl. a

labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

Ne készitsiink ételt kozvetlenil az

Uveglapon. Miel6tt az ételt a siitébe

helyeznénk, tegylik megfelel6 edénybe

vagy hasonl6 segédeszkozre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem

hasznalhatok a kdvetkezé konyhai

eszkozok:

- Ne hasznadljunk fém edényeket, vagy
fém flllel rendelkezd edényeket.
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10.

1.

12.

13.

14.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott
edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém
huzalokat a mianyag zacskok
lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl késziilt
edényeket, mivel azok olyan anyagot
tartalmaznak, amely magaba szivja a
mikrohullamu energiat. Ennek
kovetkeztében az edény szétrepedhet
vagy megéghet, emellett pedig a
melegités / f6zés lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket,
amelyek nem rendelkeznek megfelel
bevonattal mikrohullamu sutében valé
hasznalatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, flles csészéket.

- Ne készitslink ételt, illetve italt olyan
edényben, amely fellil 6sszeszlkl (pl.
Uvegpalack), mert az melegités kdzben
megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos
héméréket a husokhoz vagy
édességekhez. Csak olyan hémérdket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu sutében valé hasznélatra.

A mikrohullamu sutéhoz valo

segédeszkdzoket csak gyartojuk

utasitédsainak megfeleléen hasznaljuk.

Ne prébaljunk a mikrohullamu siitében

kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullamu

sutében csak a folyadék melegedjen fel, és

ne az edény is, amelyben van. Lehetséges,
hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet,
az edényben Iévd folyadékbdl para
csapddik ki, vagy cseppek froccsennek ki
bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forro.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizzlik az étel

hémérsékletét, kuléndsen, ha gyerekeknek

szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem
azonnal elfogyasztani a siit6bél vald kivétel
utén, hanem néhany percig allni hagyni és

lehet6ség szerint felkeverni, hogy a

hémérséklet egyenletesen eloszoljon

benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét

tartalmazza, pl. leves-alap, a siitd

kikapcsolasa utan maradjon korulbeltl 30-

60 masodpercig még a sutében. Ezaltal

lehet6vé valik, hogy a keverék leilepedjen

és megel6zhetjuk azt, hogy buborékok
képzddjenek, amikor kanallal a folyadékba

nyulunk, vagy amikor beledobjuk a

leveskockat.

Az ételkészités soran ugyeljunk arra, hogy

egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding,

lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan



15.

16.

felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy

cukortartalmu ételt melegitiink vagy fézunk,

ne hasznaljunk mGanyag edényt.

A mikrohullamu sitében valé ételkészités

soran hasznalt segédeszkdzok erésen

felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le.

Ez kulondsen érvényes abban az esetben,

ha az edény teteje és fiilei miianyag fedével

vannak bevonva, vagy miianyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
szikséges lehet konyhai keszty(
hasznalata.

A sit6 belsejében esetlegesen fellépd

tlzveszély csokkentése érdekében:

a) Ugyeljunk arra, hogy ne f6zzik az
ételeket tul hosszu ideig. Felligyeljik a
melegités folyamatat, ha a sitében
papir, mianyag vagy mas gyulékony
anyagbol készult segédeszkdzok
vannak.

b) Miel6tt a zacskot a sutébe tesszik,
tavolitsuk el az azt lezaro
fémhuzalokat.

c) Ha a sutében lévé targy kigyullad,
hagyjuk zarva a suté ajtajat,
kapcsoljuk ki a késziiléket, huzzuk ki a
villasdugot a konnektorbdl, vagy
kapcsoljuk ki a biztositék-tabla 6
biztositékat.
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A suté abraja
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Idétartam csokkentése

Sitési/fézési mod kivalasztasa
(mikro/kiolvasztas/grill/kettés grill/lkombinalt
maod)

Kijelzd
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A miikodés kezdete és megszakitasa
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Sutd ablak

Szell6z6 racsok, vagy szell6ztet6 ventilator
A télca szegélye

Uveg talca
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Grill racs
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Miikodtetési utasitasok

1.

Melegités egy gombnyomassal

Egyetlen gombnyomassal megkezdhetjlik
az egyszeri fézést. A funkcio igen
kényelmes és lehetévé teszi, hogy nagyon
gyorsan felmelegitsiink pl. egy pohar vizet.
Példa: Egy pohar tej felmelegitése

a) Helyezzink egy pohar tejet az liveg
forgotalcara és csukjuk be a sité
ajtajat.

b)  Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot,
ezzel a mikrohullamu siit6é 1 percen at
100% teljesitménnyel fog mikaddni.

c) Amint a melegités befejez6dott, ot
sipszét fogunk hallani.

Melegités mikrohullamokkal

E funkci6 két lehetésége kinal:

a) Gyors melegités mikrohullamokkal
(100% teljesitmény)

Példa: F6zés 100% teljesitménnyel 5

percig.

1. Allitsuk az id6tartamot "5:00"-re.

2. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

b) Gyors melegités mikrohullamokkal,
kézi vezérléssel

1. Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-os
fokozatot.

2. Allitsuk be az idétartamot "10:00"-re.

3. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

A fagyasztott élelmiszer tomege 2 kg-nal
kevesebb kell hogy legyen.

4,

Grill

Ez a funkcié két opcidval rendelkezik. A
ketté k6z6tt a »Micro...Auto menu« gomb
megnyomasaval valaszthatunk (a
leghosszabb f6zési idé 60 perc):

1. opcioé: 85% grill teljesitmény, a kijelzén:

G-1

2. opcié: 50% grill teljesitmény, a kijelzdn:

G-2

Példa: Etelkészités grillel 20 percig

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a "G-1" jelzés.

b)  Allitsuk be a fé6zési id6t: "20:00"

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot
Grillezéskor az ételt nem
mikrohullamok melegitik. A hét a sité
tetején elhelyezett fém melegit6é
sugarozza.

A grill miikédése koézben a fézési id6 2
fazisra oszlik; az 1. fazist kdvetéen a
program automatikusan szinetet tart
és két sipolas lesz hallhaté, ami arra
figyelmeztet, hogy nyissuk ki a sutét és
forditsuk meg az ételt. Ezt kovetéen
csukjuk be a sutd ajtajat. Nyomjuk
meg a "Start/Reset" gombot és az
ételkészités folytatddik a 2. fazissal.
Ha nem kivanjuk megforditani az ételt,
1 perc sziinet utan a suté

5 melegitési fokozatot allithatunk be, a automatikusan ujra indul.

legh bb miikodési idé pedig 60 . s e ex o
eghosszabb miikodési id6 pedig 60 perc 5. Kombinalt f6zés

Ezzel a készlilékkel két f6zési kombinacio

alapjan

Példa: 0,5 kg fagyasztott hus kiolvasztasa

a) A "Micro...Auto menu" gomb
megnyomasaval valasszuk ki a "DEF"
funkciot.

b) Az "1Min" (1 kg) gomb valamint a
"10Sec" (0,1 kg) gomb segitségével
vigyuk be be a témeget.

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

59

Gombnyoma LA ; kozil valaszthat:
. mikrohullamu Felirat a A e
5‘3" Szama sugarak kijelz6n 1. opcié: Kombinalt f6zés (55%
Micro teljesitménye mikrohullam + 45% grill)
1 100% P100 A kijelz6n a "C-1" jelzés lathaté
2 70% P70 2. opcié : Kombinalt f6zés (30%
o mikrohullam + 70% grill)
i 280;: Egg A kijelz6n a "C-2" jelzés lathato.
Példa: Etelkészités a 3. opcidval 15 percig.
5 10% P10 a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
3. Automatikus kiolvasztas témeg gombot, amig a kijelzGn meg nem

jelenik a "C-3" jelzés.
b) Allitsuk be a f6zési id6t "15:00"-re
c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

Auto-Menii

Csak az étel tipusat és tdmegét kell
kivalasztanunk, a készulék pedig segit
automatikusan ehhez igazitani a
teljesitményt és az idét.

Példa: 0.4 kg hal elkészitése



a)

Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkez6: "A-5".

b) Irjuk be az étel tdmegét az »1 min« (1
kg) és a »10 sec« (0,1 kg) gombok
segitségével.

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
Gomb- Menii, Tomeg (kg)
nyomasok A1 A-2 A-3
ffa'."f‘ Rizs Z6ldség Tészta

min

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6
Gomb- Menii, Témeg (kg)
nyomasok
széma His | Hal | cerke
"1min"

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0
7. Ora

A sutd 24 oras digitélis 6raval rendelkezik.
Az id6 beallitasahoz pl. délutan 4.30-ra az
alabbiakat kell tenniink:

a)

b)

c)

d)

Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot
— a kijelzd ekkor villogni kezd. Allitsuk
be az érat az "1 Min" és "10 Sec"
gombok segitségével.

Nyomjuk meg ismét a "Clock/Timer"
gombot, majd allitsuk be a perceket az
"1 Min" és "10 Sec" gombok
segitségeével.

Nyomjuk meg Ujra a "Clock/Timer"
gombot — ezzel az éra bedllitasra
kerdlt.

Az id6 megvaltoztatasahoz a fenti
folyamatot kell megismételniink.

8. Idozito

Az id6zitd lehetbvé teszi, hogy a
mikrohulldamu sité mikoédésének kezdetét

vagy

végét el6re beallitsuk.

E funkcié hasznalata el6tt mindenképp

allits
Péld

uk be az érat.
a: Az aktualis id6 16:30 és 18:15-kor

szeretnénk megkezdeni a f6zést 70%-os
teljesitménnyel, 10 percig:

a)

Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot,
allitsuk az id6t "18:15"-re az "1 Min" és

10.

"10 Sec" gombok segitségével
(ugyanaz a folyamat, mint az 6ra
beallitasanal).

b)  Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-0s
teljesitményt.

c) Allitsuk be a fézési id6t 10 percre.

d) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
Ha nem allitjuk be a teljesitményt és a
fézési id6t, miel6tt megnyomnank a
start gombot, a késziilék csak oraként
fog miikodni. 18:15-kor 10 sipolast
fogunk hallani és a stité kikapcsol.

Gyerekzar

A gyerekzar aktivalasahoz tartsuk lenyomva
egyszerre az " Id6tartam ndvelése" és "
Id6tartam csokkentése" gombokat 2
masodpercig.

E két gomb ujbdli 2 masodpercig térténd
lenyomva tartasaval kapcsolhatjuk ki a
gyerekzarat.

Start/Reset

a) Ha a készulék mikoddése kdzben
megnyomjuk a "Start/Reset" gombot, a
suté mikodeése leall.

b) Ha a start gomb megnyomasa el6tt
valamilyen programot allitottunk be, a
gomb Ujbodli megnyomasara a program
torlodik.

Gondoskodas a mikrohullamu
sutorol — apolas és
karbantartas

1.

2.

Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a sutét és
hazzuk ki a villasdugot a konnektorbdl.

A siité belsejének mindig tisztanak kell
lennie. Ha ételmaradékok, vagy folyadék
szarad a sut6 falaira, azokat nedves ruha
segitségével toroljik le. Erds tisztitdszerek
vagy suroloszerek hasznalata nem javasolt.
A sit6 kiilsé fellletét nedves ruhaval
tisztitsuk meg. Hogy megel6zziik a
készulék belsé részeinek karosodasat,
Ugyeljink arra, hogy ne kertljon viz a
szellézényilasokba.

Ugyeljiink ra, hogy a vezérls egység ne
azzon el. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A
vezérld egység tisztitdsahoz ne hasznaljunk
vegyszereket, er8s tisztitdszereket és
spray-ket.

Ha a sit6 belsejében, vagy kllsején para
képzbdik, toroljuk le puha ruhaval. Ez akkor
fordulhat el6, ha a sité nagy
nedvességtartalmu helyiségben hasznaljuk



és nem jelenti azt, hogy a suité hibasan
mkodik.

6. Id6énként szlikséges az liveg talcat is
eltavolitani és megtisztitani. A talcat
mosogassuk el meleg vizben egy kis
tisztitdszer segitségével, vagy
mosogatégépben is tisztithatjuk.

Kiegészit6 sutési javaslatokat és egyébb
hasznos informaciokat a mikrohullamu
sutéhoz megtalalhatja a kdvetkezd web-
oldalon:

http://microwave.gorenje.com

7. A csapagy-gylrit és a sit6 belsejének aljat
(als6 lemez) szintén szikséges
rendszeresen tisztitani, mivel egyébként
mikddés kézben a sutd zajt adhat ki. A
készilék belsejének also részét egyszeriien
toroljik at kimélé tisztitdszer és viz, vagy
ablaktisztitd segitségével, majd szaritsuk
meg. A csapagy-gylriit meleg viz és egy
kis tisztitdszer segitségével tisztithatjuk,
vagy mosogatogépben is moshatjuk.
Hosszabb hasznalat utan a csapagy-gyuri
kerekein para gylilhet 6ssze a f6zéstél, ez
azonban nincs kihatassal a mikédésére.
Amikor a csapagy-gyUr(t eltavolitjuk a sité
aljanak vajatabdl, ugyeljunk arra, hogy
helyesen is tegyik vissza.

8. A sitébdl arado esetleges kellemetlen
szagokat ugy tavolithatjuk el, ha egy mély
edénybe egy pohar vizet 6ntiink, amibe
belevagjuk egy citrom héjat, majd az edényt
5 percre a mikrohullamu sutébe tesszik, a
sutét bekapcsoljuk. A mikddést kdvetden
alaposan szaritsuk meg a suté belsejét és
puha ruhaval téréljuk at.

9. Ha a sitében szikségessé valik az izz6
cseréje, forduljunk a forgalmazoéhoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gyijtéhelyen adja le, igy
hozzjarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakUlzletéhez vagy a Gorenje haztartasi
kisgépek és szépségapolasi termékek
Uzletaganak vevdszolgalatahoz.

A

Csak személyes hasznalatra! gOI'enje
SOK OROMET KiVAN
MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!
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http://microwave.gorenje.com/

INSTRUKCJA OBSLUGI

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryczne .
Moc uzyteczna...........coceeevieeennnnn.
Moc grilowania, grzatka grilowa ..

...230V~50Hz,1280W

CzeStOtIWOSE FODOCZA: .......eiiiiiie it e e 2450MHz
Wymiary ZEWNEtrZne:.........cceeiiiiiiiiiiiiiiiee e 510mm(Sz) X 303mm(V) X 405mm(G)
Wymiary wnetrza (komory): ....... cereeen:330mm(Sz) X 212mm(V) X 330mm(G)
Pojemnos¢ kuchenki:.................. 23 litrow

Waga netto: ............ ..okoto 14,5 kg
POZIOM N@EASU: ... Lc <58 dB (A)
Urzadzenie to oznaczono zgodnie z Zaktécenia w odbiorze fal
europejska wytyczng 2002/96/EG o H H T7vi
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i radlowyCh ! eIeW|zyjnych
elektronicznych (waste electrical and Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac
electronic equipment - WEEE). zaktocenia w dziataniu odbiornikow
Wytyczna ta okresla ramy telewizyjnych, radiowych itp. By usung¢ lub
obowiazujacego w catej Unii Europejskiej zmniejszy¢ zaktdcenia, nalezy:
odbioru i wtérnego wykorzystania a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
starych urzadzen. uszczelek.
b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe
- . jak najdalej od kuchenki mikrofalowe;j.
Przed wezwaniem serwisu c) Woyposazenie odbiornikdw w anteny i
1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz umieszczenie ich w sposdéb, ktory umozliwi
wytgczyt sie lub nie wyswietla komunikatow: najsilniejszy odbior sygnatu.
a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie jest
prawidiowo podtgczone do sieci Ostrzezenie:
zasilania elektrycznego. Jesli nie, Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku
nalezy wyciggnaé przewdd elektryczny ~ w warunkach gospodarstwa domowego.
kuchenki z gniazdka zasilania Oddzialywanie energii elektromagnetycznej,
elektrycznego i po 10 sekundach stuzy wytacznie do podgrzewania zywnosci
powtornie wigczy¢ urzadzenie. oraz napojéw. Kuchenki nalezy uzywac tylko
b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i w zamknietych pomieszczeniach.
gniazdko przewodu zasilajgcego. -
Gniazdko najtatwiej sprawdzic, Instalac1a
podiaczajac do niego inne urzadzenie 1. Nalezy przekonaé sie, ze opakowanie

elektryczne. zostato usunigte, przede wszystkim z
2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi wnetrza komc?ry ‘i 2 wewnetrz?;ej strony
do emisji energii mikrofalowej, nalezy: drzwiczek.

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera. 2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewnié
b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki ' sie zepkuchenka nie posiada yup

zostaty domkniete a zamki nastepuiacych uszkodzen:
bezpieczenstwa zamkniete. W _ pgghil?e):jrzwiczki ’

przeciwnym razie emisja enerii - uszkodzone erWiCZki,

mikrofalowej zostata uniemozliwiona. - wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na
W przypadku nie moznosci rozwigzania drzwiczkach lub wyswietlaczu,

problemu, mimo wykonania wiw - wgniecenia w komorze kuchenki.

cz¥nnosc| , nalezy zwkrtomc sig do Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac,
autoryzowanego punktu serwisowego. jesli znalezione zostanie ktére$ z podanych

wyzej uszkodzen.
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10.

Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto
14,5 kg; zaleca sig, aby kuchenke
mikrofalowg umiesci¢ na twardej, stabilnej
powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie
utrzymac jej ciezar.

Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrédet
wysokich temperatur i pary.

Na kuchence nie powinno stawia¢ sie
niczego.

Kuchenka mikrofalowa powinna by¢
ustawiona tak, aby jej tylna cze$¢ oddalona
byta od $ciany o co najmniej 10 cm,
natomiast przedmioty lub $ciany po jej
bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej
8 cm. Taki sposéb ustawienia kuchenki
gwarantuje najlepszg wentylacje.

NIE WOLNO USUWAC podstawy
obrotowe;j talerza.

Podobnie jak w przypadku innych urzadzen
elektrycznych, uzywanie kuchenki
mikrofalowej przez dzieci powinno
przebiegac pod kontrolg rodzicéw lub osoby
doroste;j.

OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY
UZIEMIC

Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke,
musi by¢ tatwo dostepne.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,3
kVA — przed podigczeniem nalezy
zasiegna¢ porady pracownika punktu
serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest
zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wtasciwosciach: 250 V, 10A.

WAZNE:

Kolor i znaczenie poszczegdinych

przewodnikéw przewodu zasilajacego:

Zieleno-zolty: uziemienie

Niebieski: neutralny

Brazowy: prad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze

odbiegac od koloréw podanych w gniazdku,

nalezy uwzgledni¢ co nastepuje:

- przewodnik koloru zielono-zéttego nalezy
podtaczy¢ na koncéwke oznaczong literg E
lub symbolem uziemienia.

- przewodnik koloru niebieskiego nalezy
podtgczy¢ na koncéwke oznaczong literg N
lub oznaczong kolorem czarnym.

- przewodnik koloru brgzowego nalezy
podtaczy¢ na koncéwke oznaczong literg L
lub oznaczong kolorem czerwonym.
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Wazne wskazowki
bezpieczenstwa

UWAGA: Podczas korzystania z funkcji
mikrofale + grill dochodzi do znacznego
wzrostu temperatury. W tym wypadku
zaleca sie, by dzieciom podczas
uzytkowania kuchenki towarzyszyta osoba
dorosta (tylko dla kuchenek posiadajgcych
funkcje grilowania).

UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki
lub powierzchnie uszczelniajgce, kuchenka
nie powinna byé uruchamiana do czasu jej
naprawy przez wykwalifikowang osobe.
UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek
czynnosci serwisowych lub naprawczych
zwigzanych ze zdejmowaniem ktorejkolwiek
z pokryw lub czesci obudowy, dajgcych
ostone przed energig mikrofalows jest
niebezpieczne dla kazdego i taczy sie z
ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci
powinna dokonywac¢ wytgcznie osoba
wykwalifikowana.

UWAGA: Cieczy i innych artykutow
zywnosciowych nie wolno ogrzewac¢ w
szczelnych pojemnikach, gdyz sg one
podatne na eksplozje.

UWAGA: Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzgdzen, chyba ze
bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzgdzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w
warunkach umozliwiajgcych dostateczne
krgzenie powietrza. Dlatego musimy za
kuchenkg zapewni¢ co najmniej 8 cm
przestrzeni, po bokach przynajmniej 10 cm
a nad nig 10 cm. Usuwanie nézek kuchenki
oraz pokrywanie odwietrznikow jest
zabronione.

Do gotowania nalezy uzywac wytgcznie
naczyn i przyrzgdéw specjalnie
przeznaczonych do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Podczas podgrzewania zywnosci w
pojemnikach plastykowych lub
papierowych, nalezy czesto sprawdzac
proces gotowania ze wzgledu na mozliwos¢
zaptonu pojemnikéw.

W przypadku pojawienia sie dymu,
wytgczy¢ kuchenke lub odtaczyé ja od sieci



zasilania i nie otwiera¢ drzwiczek, by
sttumi¢ mozliwe ptomienie.

. Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze
powodowac opdznione nagte wykipienie,
dlatego tez zaleca sig¢ uwazne
manipulowanie naczyniami w ktérych byty
one podgrzewane.

. Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci
(niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez
zakretki i smoczka), nalezy zawarto$¢
dobrze wymieszaé lub wstrzasnagé. Przed
podaniem pozywienia nalezy sprawdzic¢
jego temperature, aby unikngé mozliwosci
oparzen.

. Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani
podgrzewaé ugotowanych jajek na twardo,
gdyz moga pekna¢, nawet po
zakonczonym juz podgrzewaniu.

. Do czyszczenia drzwiczek kuchenki,
powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza,
nalezy uzywac tagodnych srodkéw
czyszczacych oraz ggbek lub miekkich
szmatek.

. Kuchenke mikrofalowa nalezy
systematycznie i doktadnie czysci¢, oraz
usungc z jej wnetrza resztki jedzenia.

. Nieregularna pielegnacja kuchenki
mikrofalowej moze spowodowac
uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptynaé na wiek trwania
urzadzenia, oraz moze wywotac
niebezpieczenstwo.

e W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, wymiany moze dokonac
producent, autoryzowany serwis lub
odpowiednio do tego celu wykwalifikowana
osoba.

Wskazowki dotyczace
bezpiecznego uzytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaty niektore zasady i
wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa, ktore
(podobnie jak w przypadku uzytkowania innych
urzadzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednic.
Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze
dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz
obrotowy, nos$niki rolek, podstawek
(sprzegto) i pierscien zawsze powinny by¢
umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywa¢ wytgcznie do
przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac jej
do suszenia ubran, papieru lub innych
przedmiotéw. Nie nadaje sie ona rowniez
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do procesu sterylizacji przedmiotéw czy
Zywnosci.

3. Nie wolno wigczaé pustej kuchenki, gdyz
moze to spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy
przechowyw¢ przedmiotow, a w
szczegolnosci ksigzek kucharskich, gazet

itp.

5. Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza
ich skorka tj. zéttka, ziemniaki, watrébki
drobiowe i tym podobne, nalezy przed
gotowaniem kilkakrotnie nakté¢ widelcem.

6. Do otworéw znajdujgcych sie po
zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno
wktada¢ zadnych przedmiotéw.

7. Z kuchenki nie wolno usuwaé zadnych
czesci, takich jak nozki, sruby, ztgcza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowac bezposrednio
na szklanym talerzu.

Zywno$é zawsze nalezy wiozy¢ do
odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy
uzywac:

naczyn metalowych lub naczyn z
metalowymi uchwytami.

naczyn z metalowym wykonczeniem lub
dekoracja.

klamer drucianych powlekanych
papierem do wigzania workéw foliowych.
naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg
one substancje wchtaniajgce energie
mikrofalowg. Grozi to peknigciem
naczynia lub jego zwegleniem. Co
wiecej, przediuza to czas
przygotowywania zywnosci.

naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy réwniez uzywac
zamknietych filizanek z uchwytami.
pojemnikéw o matych otworach lub
butelek z waskimi szyjkami, gdyz moga
one podczas podgrzewania pekngc.
zwyktych termometréw do migsa lub
wypiekow. Na rynku dostepne sg
specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

9. Przyrzady przeznaczone do uzycia w
kuchence mikrofalowej nalezy uzywaé
zgodnie z instrukcjg obstugi ich producenta.

10. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do
smazenia potraw.

11. Nalezy pamigtac, iz energia mikrofalowa nie
nagrzewa naczyn w ktérych
przygotowywana jest zywnos$¢. Mimo iz
naczynie, bedzie na dotyk chtodne,
temperatura artykutu zywnosciowego



12.

13.

14.

15.

16.

bedzie tak samo wysoka jak po zwyktym

gotowaniu. Dlatego po odstonigciu

(chtodnej) przykrywki potrawa bedzie

parowac.

Przed spozyciem nalezy sprawdzic¢

temperature zywnosci, szczegdlnie jesli

chodzi o artykuty zywnosciowe dla dzieci i

niemowlat. Radzi sig, aby po wyjeciu

zywnosci z kuchenki poczekac kilka minut,
potrawe nalezy przemieszac lub wstrzgsnac
aby temperatura pozywienia byta
réwnomiernie rozprowadzona.

Zywno$¢é zawierajgca ttuszcze i wode

nalezy po wytgczeniu sie kuchenki

przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60

sekund. Spowoduje to uspokojenie sie

sktadnikéw. Potrawa po wstawieniu do niej
tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie bedzie
sie pienic.

Nalezy pamigtac, ze czas przygotowywania

niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego,

marmolady lub mielonego migsa), jest
krétszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania
potraw zawierajgcych duzg ilo$¢ tluszczu

lub cukru nie wolno uzywaé naczyn z

tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa

naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto

pochodzace z potrawy. Najczesciej pojawia
sie to w przypadku pokrycia zywnosci folig.

By zapobiec poparzeniom, zaleca sie

uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas

wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystgpienia

pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy dokfadnie okresli¢ czas
przygotowywania zywnosci i uwazac
by jej nie podgrzewac¢ za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdzac proces
podgrzewania zywnosci jesli uzywamy
do tego przyrzaddéw papierowych, z
tworzyw sztucznych lub innych tatwo
palnych materiatow.

b) Nalezy usung¢ druciane spinki czy
sznurki, ktérymi zwigzana jest
pakowana w woreczkach zywnosc.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki
w przypadku zapalenia sie wsadu.
Kuchenke nalezy natychmiast odcig¢
od zasilania pragdu przez wyciggniecie
wtyczki z gniadzka lub przez
odkrecenie bezpiecznika z gtéwnej
tablicy rozdzielcze;.
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Opis kuchenki
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-

Nogohkrwbh=

Wybér czasu +

Wybor czasu -

Wybér sposobu gotowania i pieczenia
(mikrofale, rozmarazanie, ruszt i
kombinacja)/ Cooking mode (microwave,
defrost, grill and combination)
Wyswietlacz

Ustawienie czasu i zegar programujgcy/
Time set and Timer

Wybér menu/ Auto menu

Rozpoczecie i przerwanie dziatania/ Start —
reset function

Ochronny system zatrzaskéw drzwi
Okno kuchenki

Odwietrznik

Pierscien tozyska

Szklany talerz

Panel sterujacy

Ruszt do grilowania



Instrukcja obstugi

1.

Podgrzewanie przez nacisniecie

jednego przycisku

Kuchenka umozliwia, by jednym

nacisnieciem przycisku rozpoczgé¢ proces

gotownia. Funkcja ta jest bardzo wygodna i

pomocna, gdyz pozwala na szybkie

podgrzanie szklanki wody itp.

Przyktad: Podgrzanie szklanki melka

a) Szklanke z mlekiem nalezy umiescic¢
na szklanym talerzu obrotowym i
zamkna¢ drzwiczki kuchenki.

b)  Nacisnieciem przycisku "Start/Reset"
uruchamia sie kuchenke, ktéra bedzie
oddziatywata przez kolejng minute
100% sitg mikrofali.

c) Zakonczony program oznajmi 5
sygnatéow dzwiekowych.

Podgrzewanie przy pomocy

mikrofali

W zakresie tej funkciji istniejg dwie

mozliwosci.

a) Szybkie podgrzewanie mikrofalami
(100% sity oddziatywania)

Przyktad: Gotowanie — czas 5 minut, sita

oddziatywania mikrofali 100%.

1. Nalezy okresli¢ czas gotowania np.
"5:00".

2. Nacisng¢ "Start/Reset".

b) Podgrzewanie mikrofalami z recznym
ustawieniem ich sity oddziatywania

1. Nalezy nacisng¢ przycisk "Micro...Auto
menu" i wybra¢ site oddziatywania
mikrofali np. 70%;

2. Nastawi¢ czas np. na "10:00".

3.  Nacisng¢ "Start/Reset".

Wybiera¢ mozna sposrod 5 poziomow sity

oddziatywania, najdtuzszy czas dziatania
wynosi 60 minut.

Gombnyoma A
yoma | mikrohulléma Felirat a
sok szama s
"Micro” sugarak kijelzén
teljesitménye
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
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Automatyczne rozmrazanie zalezne

od ciezaru zywnosci

Nalezy wybra¢ mase zamrozonego artykutu

zywnosciowego, kuchenka sama okresli

optymalng site oddziatywania mikrofali i

potrzebny czas do przygotowania zywnosci.

Przyktad: Rozmrazanie 0,5 kg

zamrozonego miesa.

a) By dokona¢ wyboru "DEF", nalezy
nacisna¢ przycisk "Micro...Auto
menu".

b) Trzeba podaé mase artykutu
zywnosciowego. Do tego stuza
przyciski "1min" (1 kg) i "10sec" (0,1
kg).

c) Kuchenka zostanie uruchomiona,
nacisnieciem przycisku "Start/Reset".

Masa zamrozonego artykutu
zywnosciowego nie moze przekraczac 2 kg.

Grill

W zakres tej funkcji wchodzg dwa sposoby.

Aby z niej skorzystac nalezy nacisngc¢

przycisk "Mikrofale...Meni automatycznego

gotowania" (najdtuzszy czas gotowania to

60 min)

Sposob 1: 85% mocy grillowania, na

wyswietlaczy wys$wietla sie komunikat G-1

Sposadb 2: 50% mocy grillowania, na

wyswietlaczy wyswietla sie komunikat G-2

Przyktad: Przygotowanie zywnosci na

grillu, 20 minut

a) Nalezy nacisnag¢ przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu LED
pojawi sie komunikat "G-1".

b) Ustawi¢ czas gotowania "20:00".

c) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Podczas grillowania, zywnos$¢ w kuchence

nie ogrzewa sie dzieki mikrofalom. Ciepto

emanuje

stalowa grzatka umieszczona w goérnej

czesci kuchenki.

Podczas dziatania grilla, gotowanie

(grillowanie) moze przebiaga¢ w dwdch

poziomach, po

zakonczeniu pierwszej potowy grillowania

program samoistnie wytgczy sie. Dwa

sygnaty

dzwiekowe zasygnalizuja, iz nastgpit czas,

aby odwruci¢ zywnos¢. Po odwruceniu

artykutu

spozywczego nalezy zamkng¢ drzwiczki i

nacisng¢ przycisk "Start/Reset". Program

bedzie



kontynuowany. Jesli za$ nie chcemy
odwruci¢ zywnosci, program z dziataniem
po uptywie jednej

Kombinowane oddziatywanie

Kuchenka umozliwia dwa sposoby

przygotowywania zywnosci za pomocag

kombinacji mikrofali i grilla.

Sposab 1: taczne oddziatywanie (55%

mikrofale + 45% grill). Na wyswietlaczu

zostanie

wyswietlony komunikat "C-2".

Sposoéb 2: taczne oddziatywanie (30%

mikrofale + 70% grill). Na wyswietlaczu

zostanie wyswietlony komunikat "C-1".

Przyktad: Przygotowanie zywnosci, sposob

2, 15 minut

a) Nalezy nacisnag¢ przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu LED
pojawi sie komunikat "C-2".

b) Ustawi¢ czas gotowania "15:00".

c) Nacisngé przycisk "Start/Reset".

Menu automatyczne

Nalezy wybrac¢ tylko rodzaj zywnosci i jej

ciezar. Kuchenka sama dostosuije site i

czas oddziatywania mikrofali.

Przyktad: Automatyczne gotowanie 0,4kg

ryby

a) Nalezy naciskac przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat "A-5".

b) Ciezar zywnosci okresla sie za
pomocg przyciskéw "1 min"(1 kg) i "10
sec" (0,1 kg). Nalezy naciska¢
odpowiedni przycisk, az na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat
"0,4".

c) Nacisngé przycisk "Start/Reset".

Liczba Ciezar. Rodzaj zywnosci

nacisnieé

na przycisk A4 A-5 A-6

"1 min” Migso Ryba Dréb
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

Liczba Ciezar. Rodzaj zywnosci
nacisnie¢
na A-1 A-2 A-3
przycisk Ryz Warzywa Makaron
"1min"
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
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Zegar dygitalny

Kuchenka jest zaopatrzona w zegar

dygitalny. W celu ustawienia czasu

(przyktadowo 16:30)nalezy:

1. Nacisng¢ przycisk "Zegar/Timer".
Komunikat na wyswietlaczu zacznie
mrugac. Naciskajac przycisk "1 min" i
"10 sec" ustawiamy godzine.

2. Ponownie nacisna¢ przycisk
"Zegar/Timer". Za pomoca przyciskow
"1 min" i "10 sec", nalezy ustawi¢
minuty.

3. Nacisna¢ przycisk "Zegar/Timer".
Nowo ustawiony czas zostanie
wyswietlony.

4.  Aby ustawi¢ zegar, nalezy za kazdym
razem powtdrzyé w/w kolejnosc.

Timer

Timer umozliwia dowolne ustawienie
rozpoczecia i zakonczenia dziatania
kuchenki. Aby skorzystac¢ z tej funkg;ji
nalezy upewnic sie, ze zegar kuchenki
zostat doktadnie ustawiony.

Przyktad: W tym momencie jest 16:30. Z

przygotowaniem zywnosci chcemy

rozpoczaé o godzinie 18:15. Chcemy aby

kuchenka dziatata o mocy 70% przez 10

minut.

a) Nalezy nacisna¢ przycisk "
Zegar/Timer". Za pomocg przyciskow
"1 min" i "10 sec" nalezy ustawi¢ czas
na 18:15 (identyczny proces jak
podczas ustawiania zegara).

b)  Naciskajac przycisk "Mikrofale...Meni
automatycznego gotowania" nalezy
wybra¢ moc dziatania kuchenki 70%.

c) Nalezy ustawi¢ czas gotowania 10
minut

d) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Jesli moc i czas dziatania (kroki b i c) nie

zostang ustawione, po nacisnigciu

przycisku "Start/Reset", kuchenka dziata¢

bedzie jako budzik. O godzinie 18:15

wigczy sie 10 sygnatow dzwiekowych, po

czym urzadzenie wylaczy sig.




Zabezpieczenie/ blokada dziatania

W celu wigczenia zabezpieczenia, nalezy
nacisng¢ i przytrzymac przez 2 sekundy
przyciski " Wyboér czasu +" i

" Wybor czasu -". W celu wylgczenia tej
funkcji nalezy powtérzy¢ dziatanie.

Start / Reset

a) W przypadku nacisnigcia przycisku
Start/ Reset podczas dziatania
kuchenki, kuchenka wytgczy sie.

W przypadku ustawienia
automatycznego wiaczenia sie
kuchenki, zaprogramowane dziatanie
kuchenki zastanie zanulowane w chwili
nacisniecia przycisku "Start/ Reset".

10.

b)

Pielegnacja kuchenki
mikrofalowej — czyszczenie i
konserwacja

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i
wyciggngc¢ kabel zasilajgcy z gniazdka.
Whnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze
czyste. Jezeli po zakonczonym gotowaniu na
Sciankach kuchenki zostaty okruchy potraw
lub krople ptynu, powinno sig je wytrze¢
wilgotng szmatka. Do czyszczenia nalezy
uzywac tagodnych $rodkéw czyszczgcych.
Nie zaleca sie uzywania silnych detergentow
oraz srodkow sciernych.

Powierzchnige zewnetrzng nalezy czysci¢
wilgotng Sciereczka. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czgsci znajdujgcych
sie wewnatrz kuchenki, nalezy uwazac by
woda lub inne ptyny nie dostaly sie do
odwietrznikéw.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego.
Nalezy czysci¢ go migkka, wilgotng
Sciereczka. Nie powinno sie uzywac silnych
Srodkdéw czyszczgcych, srodkow Sciernych,
jak réwniez srodkoéw czyszczacych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para,
nalezy zetrze¢ ja migkka Sciereczkg. Para
pojawia sie, gdy kuchenka umieszczona jest
w $rodowisku bardzo wilgotnym. Nie
oznacza to jednak usterki jej dziatania lub jej
uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ réwniez
szklany talerz. Mozna umy¢ go w cieptej
wodzie i ptynem do naczyn lub w zmywarce
do naczyn.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas
pracy kuchenki, nalezy regularnie czyscic¢
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pierscien tozyska i dolng cze$¢ komory
kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki
czysci¢ tagodnymi srodkami, wodg lub
$rodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnosci w
wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra
wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara
zadnego wptywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien
fozyska. Po usunieciu pierscienia tozyska
podczas czyszczenia kuchenki nalezy
uwazac aby pdzniej zostat on umiejscowiony
prawidtowo na pierwotne miejsce.

W celu usuniecia nieprzyjemnych zapachow
w kuchence nalezy umiesci¢ w niej gtebokie
naczynie (przystosowane do uzytku w
kuchence mikrofalowe) z wodg. Do wody
nalezy wycisng¢ sok jednej cytryny i dodaé
pozostatg skérke. Gotowac przez 5 minut.
Po zakonczonym gotowaniu nalezy
kuchenke doktadnie i starannie osuszy¢ za
pomoca miekkiej Sciereczki.

Przed zamiang zaréwki w kuchence
mikrofalowej nelezy zasiegna¢ rady u
sprzedawcy lub w autoryzowanym zaktadzie
serwisowym.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposdéb, przyczyniajg sie Panstwo do
zachowania czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w
danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrdcic sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzgdzen AGD.

Dodatkowe zalecenia i wskazéwki dotyczgce
pieczenia za pomocg mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowej:
http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z
KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje
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MANUAL DE UTILIZARE RO

nainte de a utiliza cuptorul, v rugam sa cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

...230V~50Hz, 1280W

Frecventa de operare

Dimensiuni exXterioare ...........cccoocuviiiiiiiiiiice e 510mm(L) x 303mm(H) x 405mm(W)
Dimensiuni cavitate cuptor......... ... 330mm(L) x 212mm(H) x 330mm(W)
Capacitate cuptor................. 23 litri
Greutate ................. Approx. 14,5 kg
NIVEl dE ZGOMOL: ...t Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat corespunzitor| |nterferente radio
directivei europene 2002/9/CE in privinta ) )
aparatelor electrice si electronice vechi Cuptoarele cu microunde pot avea interferente
(waste electrical and electronic cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente

eauipment - WEEE). similare. Interferentele pot fi eliminitate sau
Directiva prescrie cadrul pentru o] reduse, daca urmati urmatoarele proceduri:
preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si| @) Curatati usa sau garnitura;

valorificarea aparatelor vechi. b) Puneti aparatul de radio sau TV cat mai
departe de cuptorul cu microunde;
inainte de a suna la service c) Folositi o antena corect instalata pentru
radio, televizor etc., pentru a obtine un
1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca semnal cat mai bun.
afisajul nu se aprinde sau daca se stinge:
a) Verificati daca cuptorul este in priza. Instalare

Daca stecherul nu este bine fixat,
scoateti-l din priza , asteptati 10
secunde si puneti-I la loc.

b) Verificati daca sigurantele sunt bune
sau daca nu este un scurt circuit. Daca
totul este in regula, verificati priza cu
un alt aparat.

2. Daca nu porneste:

a) Verificati daca timer-ul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa.
Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul
nu va porni.

1.  Scoateti toate materialele de ambalare din
interiorul aparatului.

2. Verificati cuptorul dupa despachetare,
pentru a vedea daca:

- usa este bine aliniata,

- usa nu este deteriorata,

- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul
de la usa si pe ecran,

- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,

- in cazul unor defectiuni ca cele de mai
sus NU folositi cuptorul.

3. Acest cuptor are o greutate de 14,5 kg si
trebuie plasat pe o suprafata orizontala,
suficient de puternica pentru a-i suporta
greutatea.

4.  Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde
sunt temperaturi ridicate si aburi.

5. NU PUNETI nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta
dintre zidul din spate si cuptor trebuie sa fie
de cel putin 10 cm pentru o ventilare
corecta.

7. NU SCOATET!I axul de rotire al platoului.

8.  Nu Iasati copiii nesupravegheati atunci cand
utilizeaza aparatul.

Daca cuptorul tot nu functioneaza nici dupa
ce ati verificat situatiile de mai sus, chemati
cea mai apropiata unitate de service.
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ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE
IMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu
usurinta la priza.

Pentru acest cuptor este nevoie de o putere
de alimentare de 1.3 KVA, de aceea este
recomandat sa consultati un tehnician atunci
cand instalati aparatul.

ATENTIE: Cuptorul este protejat de o
siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate
conform urmatorului cod:

Verde si galben Pamant
Albastru Neutru
Maro Activ

Deoarece culorile cablurilor pot sa nu
corespunda cu marcajele de pe priza dvs.,
trebuie procedat in felul urmator:

Cablul verde si galben trebuie conectat la
terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul
de pamant colorat in verde.

Cablul albastru trebuie conectat la terminalul
marcat cu litera N sau colorat in negru. Cablul
maro trebuie conectat la terminalul marcat cu
litera L sau colorat in rosu.

Instructiuni importante

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi,
socuri electrice, incendiu, accidente sau energie
excesiva a microundelor:

1. Cititi cu atentie aceste instrctiuni, Tnainte de
a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi ouale intregi si
recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu,
borcanele inchise de sticla si biberoanele)
pot exploda, de aceea nu este recomandat
sa le Incalziti Tn cuptorul cu microunde.
Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

3. Cuptorul trebuie utilizat doar pentru
scopurile mentionate Tn instructiuni.

4. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

5. Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza
corect, daca a cazut pe jos sau daca este
deteriorat.

6. Pentru a reduce riscul de incendii in
cavitatea cuptorului respectati urmatoarele
instructiuni:

Nu gatiti prea mult mancarea.
Supravegheati functionarea aparatului
daca ati introdus in interior hartie,
plastic sau alte materiale care ajuta la
prepararea mancarii, dar pot fi
inflamabile.

b) Tnainte de a pune pungile in cuptor
indepartati legaturile de sarma.
c) Daca materialele din interior iau foc,

lasati usa inchisa, scoateti aparatul din
priza sau opriti alimentarea cu curent
de la siguranta.

Instructiuni generale pentru
siguranta dvs.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de
care trebuie sa tineti seama atat pentru siguranta
dvs., cat si pentru a asigura o functionare cat mai
buna a aparatului:

1. Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca
tava de sticla si suportul pe care sta
aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat
acela de a prepara mancarea. Nu folosit
cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte
produse care nu sunt alimentare, sau
pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol,
deoarece se poate strica.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de
depozitare pentru hartie, carti de bucate
etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea
conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate n acest sens,
iar alimentele care nu sunt bine conservate
pot dauna sanatatji.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu
este bine sa le preparati in cuptor. Chiar si
ouale curatate pot exploda uneori in timpul
prepararii, de aceea este bine sa folositi un
capac cand gatiti oua. Dupa ce terminati,
mai lasati capacul pe vas timp de
aproximativ un minut.

Nu gatiti alimente in membrana cum ar fi
galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui,
fnainte de a le fi intepat de cateva ori cu o
furculita.

8.  Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe

corpul aparatului.

Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi

piciorusele, suruburile si altele

asemanatoare.

Nu puneti alimentele direct pe farfuria de

sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase

speciale pentru gatit.
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IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE
FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE:

- Nu folositi tigai de metal sau vase cu
manere de metal.

- Nu folositi vase ce au margini de metal.

- Nu folositi pungi de plastic legate cu
sarma.

- Nu folositi vase din melamina, deoarece
contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar
procesul de preparare va fi incetinit.

- Nu folositi pentru gatit sticle cu gat
ingust, deoarece pot exploda.

- Nu folositi termometre obisnuite pentru
carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu
microunde.

11. Instrumentele pentru microunde trebuie
folosite in concordanta cu instructiunile
producatorului.

12. Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea
alimentelor.

13. Nu uitati ca cuptorul cu microunde
incalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti
vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde,
mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati
capacul de pe vas.

14. Testati dvs. temperatura alimentelor si a
lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu
consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le lasati cateva minute si sa
le amestecati pentru a distribui Tn mod egal
temperatura.

15. Mancarea care contine un amestec de apa
cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de
secunde in cuptor dupa ce acesta s-a oprit.
Astfel, amestecul nu va bolborosi daca
puneti o lingura in el.

16. Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente
cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata
etc., se incalzesc foarte repede. Daca
preparati mancaruri cu continut mare de
grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

17. Vasele se pot incinge, mai ales daca au
fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitaj
sa folositi manusile pentru protectie.



PANOU DE COMENZI
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TIMP SUS

TIMP JOS

Microunde / Dezghetare / Grill /
Grill dublu

fereastra afisaj

Ceas / Cronometru

AUTO / MENIU

PORNIT / ANULARE

WN =

No ok

Sistem de blocare a usii
Geam

Ventilare

Inel rotativ

Tava

Panou de comenzi

Grill

Nookrwh =
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Instructiuni de funtionare

1. Incalzire cu un singur buton

Apasati butonul doar o data pentru a porni
incalzirea — este o modalitate rapida de a
incalzi un pahar cu apa etc.

Exemplu: Pentru a incalzi un pahar cu

lapte

a) Puneti paharul de lapte pe tava de
sticla rotativa si inchideti usa.

b) Apasati butonul »Start/Reset,
cuptorul cu microunde va functiona la
100% putere timp de un minut.

c) Lafinal veti auzi 5 semnale sonore.

2. Incalzire microunde

Aceasta functie are doua optiuni.

a) Incalzire microunde rapida (100%
putere)

Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la

100% putere timp de 5 minute

1. Setati timpul la »5:00«

2. Apasati »Start/Reset«

b) Functionare manuala incalzire
microunde

Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la

70% putere timp de 10 minute

1. Apasati butonul "Micro...Auto menu",
selectati »70%« putere;

2. Setati timpul la »10:00«

3. Apasati »Start/Reset«

Exista 5 niveluri de putere, iar durata cea mai
lunga de preparare la microunde este de 60
minute.

NI:: A_tingfri _Putere Afisaj
Micro microunde
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Auto-dezghetare

Selectati greutatea alimentelor congelate,
iar acest lucru va va ajuta sa reglati
automat nivelul de putere si timpul.
Exemplu: dezghetare 0.5kg de carne

congelata.
a) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a
selecta "DEF".

b) Introduceti greutatea apasand butonul
"1min" (1kg) si butonul "10 sec"
(0.1kg).

c) Apasati" Start/Reset ".

Greutatea alimentelor congelate nu trebuie

sa depaseasca 2 kg.
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Grill

Aceasta functie are doua optiuni. Puteti
alege intre cele doua apasand pe butonul
"Micro...Auto menu" (durata maxima de
preparare a mancarii este de 60 de minute):
Optiunea 1: 85% putere grill, afisaj G-1
Optiunea 2: 50% putere grill, afisaj G-2
Exemplu: Prepararea mancarii folosind
grill-ul pentru 20 de minute.
a) Apasati "Micro...Auto menu" pana
cand pe se afiseaza pe LED "G-1".
b) Setati durata de preparare la "20:00"
c) Apasati "Start/Reset"
Atunci cand utilizati grill-ul, mancarea
nu este incalzita de microunde.
Caldura este raspandita de la
rezistenta de metal din partea
superioara a cuptorului.
Atunci cand functia grill functioneaza,
durata de preparare este impartita in
doua etape. Dupa prima etapa,
programul se va opri automat si se vor
auzi doua semnale sonore, pentru a va
avertiza ca trebuie sa deschideti usa
cuptorului si sa intoarceti mancarea.
Inchideti usa, dupa ce ati intors
mancarea. Apasati butonul
"Start/Reset" si procesul de preparare
a mancarii va continua cu cea de-a
doua etapa. Daca nu vreti sa intoarceti
mancarea, cuptorul va porni singur
dupa un minut de pauza.

Gatire combinata

Cu acest produs aveti mai multe variante de

gatire combinata.

Optiunea 1 : Gatire combinata (55%

microunde + 45% grill)

LED-ul va afisa "C-1"

Optiunea 2 : Gatire combinata (30%

microunde + 70% grill)

LED-ul va afisa "C-2".

Exemplu: Prepararea mancarii folosind

optiunea 2 pentru 15 minute.

a) Apasati "Micro...Auto meniu" pana
cand pe LED apare "C-2"

b)  Setati timpul de gatire pentru "15:00"

c) Apasati "Start/Reset"

Auto-Meniu

Acest aparat va ofera posibilitatea de a
alege intre doua metode de gatire
combinata.

Exemplu: Auto preparare 0.4 kg peste
a) Apasati butonul "Micro...Auto menu"
pana cand se afiseaza "A-5".



b) Introduceti greutatea apasand pe
butonul "1 min" (1 kg) si pe butonul
"10 sec" (0.1 kg).

c) Apasati "Start/Reset".

Numar Menu, Weight (kg)
atingeri A-1 A- -
"1min" Orez Legume | Galuste
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Numar Menu, Weight (kg)
atingeri A-4 A-5 A-6
"1min" Carne Peste Pui
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
7. Ceas
Cuptorul are un ceas digital cu formatul 24
de ore,

Pentru a seta timpul de exemplu la 4:30pm:
a) Apasati butonul "Clock/Timer". Afisajul
incepe sa clipeasca, reglati ora cu

butoanele "1 Min" si "10 Sec".

b) Apasati "Clock/Timer" din nou, reglati
minutele cu butoanele "1Min" si "10
Sec".

c) Apasati "Clock/Timer" din nou si
ceasul va fi setat.

d) Daca schimbati ora, repetati procedura
de mai sus.

8. Timer

Aceasta va permite sa setati cuptorul cu
microunde sa porneasca si sa se opreasca
la un timp dinainte stabilit.

Ceasul trebuie setat inainte de a folosi

aceasta functie.

Exemplu: ora curenta este 16:30, iar dvs.

doriti sa inceapa gatitul la ora 18:15 cu 70%

putere, pentru 10 minute:

a) Apasati "Clock/Timer", setati timpul la
"18:15" apasand pe butoanele "1Min"
si "10 Sec", (ca atunci cand setati ora)

b) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a
selecta 70% putere.

c) Setati durata de gatit la 10.

d) Apasati "Start/Reset"

Daca nu setati puterea si durata de
gatire si apasati direct butonul start,
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10.

dupa ce ati programat ceasul, aparatul
va incepe sa lucreze ca un ceas.

La 18:15 se vor auzi 10 sunete sonore
si aparatul se va opri.

Blocare pentru copii

Pentru a activa sistemul de blocare pentru
copii, apasati " TIMP SUS " si " TIMP JOS "
in acelasi timp, timp de 2 secunde.

Apasati " TIMP SUS " si " TIMP JOS " in
acelasi timp timp de doua secunde din nou,
pentru a debloca aparatul.

Start/Reset

a) In perioada de functionare apasati
butonul "Start/Reset" pentru a opri
functionarea.

b) Daca a fost setat un program inainte
de a apasa start, apasati acest buton
pentru a anula orice setare.

Curatare si intretinere

1.

2.

Opriti cuptorul si scoateti-l din priza inainte
de a-l curata.

Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul
curat. Daca pe pereti se depun resturi de
mancare sau lichide, stergeti-le cu o carpa
umeda. Puteti folosi si un detergent neutru,
daca cuptorul este foarte murdar. Nu va
recomandam utilizarea unor detergenti
puternici sau abrazivi.

Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda.
Pentru a nu deteriora partile din interior, nu
lasati apa sa se scurga in fantele de
ventilare.

Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude.
Curatati-l cu o carpa moale putin umezita.
Nu folositi detergent, substante abrazive
sau spayuri pentru panoul de comenzi.
Daca se aduna abur in interior, sau in jurul
usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru
se poate intampla daca cuptorul
functioneaza intr-un mediu umed, si nu
reprezinta un semn de defectare a
aparatului.

Din cand in cand trebuie sa curatati tava de
sticla. Spalati-o cu apa calda cu detergent
neutru sau in masina de spalat vasele.
Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate
in mod regulat pentru a evita zgomotul
excesiv. Partea de jos se sterge cu
detergent neutru, apa sau solutie de curatat
geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate
fi spalat cu apa calduta cu detergent neutru
sau Tn masina de spalat. Vaporii care se
acumuleaza in timpul gatitului nu
influenteaza suprafata de jos sau rotile de



la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija sa il
puneti la loc exact in aceeasi pozitie.

8.  Mirosul neplacut din cuptor poate fi
indepartat amestecand intr-un vas o cana
de apa cu suc si coaja de lamaie. Lasati
vasul sa se incalzeasca in cuptor timp de 5
minute, apoi stergeti cu o carpa moale si
curata.

9. Daca trebuie sa inlocuiti becul din cuptor,
chemati un tehnicina autorizat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatji Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la
microunde, grill si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT


http://microwave.gorenje.com/

NAVOD NA OBSLUHU

SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad budiceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ...
VyKON: ...ooovieieen.
Vykon grilu:................

Pracovna frekvencia: ..........cccccoeecviieeee i
VonkajSie rozmery: ........cccccovvevivciieeniiee e

Vnutorné rozmery rury:
Obsah rary:................
Hmotnost:
Deklarovana hodnota emisie thku je

Toto zariadenie je oznacené podla
Eurépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica urcéuje v ramci Europskej
unie pokyny pre vratenie a recyklaciu
starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rdra nefunguje, displej nezobrazuje
alebo zobrazenie zmizne:

a) Skontrolujte, &i je rura spravne
pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo
zasuvky, pockajte 10 sekund a opat ju
spravne pripojte.

b)  Skontrolujte poistky pre dany obvod
a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat
z4suvku pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:

a) Skontrolujte, ¢i st nastavené hodiny.

b)  Skontrolujte, ¢i su dvere spravne
zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude prudit do rury.

Ak sa podla vyssie uvedenych pokynov
nepodari odstranit’ problém, obrat'te sa na
najblizsi servis.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na
ohrievanie jedla a napojov pouziva
elektromagneticku energiu, len pre domace
pouzitie.

Rusenie

Mikrovinna rura méze spbsobit rusenie vasho
radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak
nastane toto rusenie mézete ho odstranit alebo
znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rary.

...230V~50Hz,1280W

oo 2450MHz
..................... 510mm(S) X 303mm(V) X 405mm(H)

...330mm(8) X 212mm(V) X 330mm(H)
23 litrov

b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od
mikrovinnej rary.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite
spravne nainstalovanu anténu pre vase
radio, TV, atd.

InStalacia

1. Skontrolujte, ¢i ste odstranili vSetky obalové
materidly z vnutra dveri.

2. Po vybaleni rary skontrolujte, i nie je
poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo
obrazovke

- Vydutia vo vnuatri rary
Ak najdete jedno z vyssie uvedenych
poskodeni, NEPOUZIVAJTE ruru.

3. Mikrovinna rara vazi 14,5 kg a musi byt
umiestnena na silnom vodorovnom
povrchu, ktory unesie tuto hmotnost.

4. Rdru neumiestriujte na miestach s vysokou
teplotou a parou.

5. Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne
predmety.

6. Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po
stranach rury miniméalne 8 cm volny priestor
avzadu 10 cm.

7. NEODSTRANUJTE hnaci hriadel otoéného
taniera.

8. Tak ako pri kazdom zariadeni je pri
pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI
BYT UZEMNENE.

9. Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.

10. Tato rura pozaduje 1.3 KVA pre jej vstup,
pri instalacii je odporu¢ané konzultacia
s kvalifikovanym pracovnikom.
UPOZORNENIE: Tato rara je chranena
vnutornou 250V,10 Amp poistkou.



DOLEZITE

Vodice v sietovej Snare su sfarbené
nasledovne:

Zeleny a zlty: Zem
Modry: Neutralny
Hnedy: Faza

Pretoze farby vodi¢ov sietovej Snury
zariadenia nemusia suhlasit' s farebnym
oznacenim vasej zasuvky, pokracujte
nasledovne:

- Zeleny a zlty vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznacenym pismenom E alebo
symbolom uzemnenia, zelena alebo
zeleno-zlta farba.

- Modry vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom N alebo
Ciernou farbou.

- Hnedy vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznacenym pismenom L alebo
cervenou farbou.

Dolezité bezpecnostné

pokyny

e  VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia
v kombinovanom rezime, by mali deti
pouzivat rdru len pod dohladom dospelych
kvoli generovanym teplotam; (Len pre
modely s funkciou grilovania)

e VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie
dveri posSkodené, ruru nesmiete pouzivat,
pokial nebude opravena kompetentnou
osobou;

e  VAROVANIE: Pre kazdého, okrem
kompetentnej osoby, je nebezpecné
vykonavat opravy a udrzbu, ktora zahffia
demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.;

e  VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny
nesmu byt ohrievané v uzatvorenych
nadobach, pretoZze mézu explodovat.

e  WARNING: Zariadenie nepouzivajte, ak su
zastrka, sietovy kabel alebo iné suciastky
poskodené. Toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozoromalebo im nebolo vysvetlené
pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

. Rura musi mat dostato€nu ventilaciu.
Dodrzte 8 cm volny priestor v zadu; 10 cm
po stranach a 10cm z hora. Neodstranujte
nozicky rury a neblokujte ventilacné otvory.
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. Pouzivajte len kuchynsky riad ur€eny na
pouzitie v mikrovinne;j rure.

. Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo
papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa
nevznietili;

e Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvere nechajte zatvorené na
uhasenie ohiia;

e Mikrovinné ohrievanie méze mat za
nasledok oneskorené prevretie, preto budte
pri narabani s nadobou opatrny;

e  Obsah flase pre kojencov a detské pohare
premiesSajte alebo pretrepte a pred
podavanim detom skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;

e  Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo
neohrievajte v mikrovinnej rure, pretoze
mozu explodovat, dokonca aj po skonéeni
ohrievania;

. Na cCistenie povrchov dveri, tesnenia dveri,
interiéru rury pouzite len jemné nebrusne
mydla, alebo Cistiace prostriedky aplikované
Spongiou alebo jemnou tkaninou.

. Rura by mala byt Cistena pravidelne a mali
by byt odstranené vsetky zvysky pokrmov;

. Neudrziavanie rury v Cistych podmienkach
mdze viest k poSkodeniu povrchu, ktory
méze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost
zariadenia a m6ze byt vysledkom
nebezpecnej situacie;

e Ak je sietova Snura poskodena, musi byt
vymenena vyrobcom, servisom alebo
podobne opravnenou osobou na
zabranenie rizika.

Bezpecénostné pokyny pre
vS§eobecné pouzitie

NizSie su uvedené, tak ako pri vSetkych

spotrebicoch, urcité zasady na ovladanie

a bezpecnost na zaistenie Spickového vykonu

tejto rury:

1. Pri pouzivani rdry vzdy majte na svojom

mieste vSetky potrebné sucasti (otoény

skleny tanier, val¢ekovy prstenec a spojky).

2. Ruru pouzivajte len na pripravu pokrmov,
nepouzivajte na susSenie obleCenia, papiera
alebo inych nepotravinovych predmetov a
na sterilizovanie.

3. Rdru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju
mdbze poskodit.

4. Rdru nepouzivajte ako odkladaci priestor,
napriklad papiera, knih, atd.

5. Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je
Zltok, zemiaky, kuréa, atd, bez
niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.



10.

12.

13.

14.

Do vonkajSich otvorov nevkladajte ziadne
predmety.

Neodstranujte ziadne €asti rury ako su 15.

nozicky, skrutky, atd'.

Pokrm nevarte priamo na oto€nom tanieri.
Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky
riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE 16.

NEPOUZIVAJTE

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad
s kovovymi ra¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka
uzatvorené droétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak
obsahuje material, ktory pohlcuje
mikrovinnu energiu. To méze spbsobit
prasknutie riadu alebo opalenie
a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie
je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky
typu ,Corelle Livingware® by nemali byt
pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby
s obmedzenym otvorom, pretoZze mozu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske
teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na
mikrovinné varenie. Tieto mézu byt
pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len

s pokynmi vyrobcu.

NepokusSajte sa smazit’ pokrmy v rure.

Zapamatajte si, ze mikrovinna rura ohrieva

len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie

je po vybrati z rury horuci. Zapamatajte si,
ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké
mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri
beznom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu,

obzvlast ak ohrievate alebo varite

pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy
nekonzumovat pokrm ihned po vybrati

z rary, ale ho nechat’ niekolko minut odstat

a premieSat, aby sa rovhomerne rozlozilo

teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr.

vyvar by ste mali nechat odstat 30-60

sekund v rare po dokonéeni. To umozni

zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit’ bublaniu
ked ponorite lyzicu do pokrmu/tekutiny
alebo pridate bujon.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu

a pamatate, Ze su urcité pokrmy, napriklad

puding, dZem a mleté maso, ktoré sa

zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo
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varite pokrmy s vysokym obsahom tuku

alebo cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mdze zohriat’ z dévodu

prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. Zvlast

pri riade s plastovymi povrchmi. Preto na
vybratie nadoby mézu byt potrebné
kuchynskeé rukavice.

Znizenie rizika vzniku ohfa v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rure
umiestnené papierové, plastové alebo
iné horfavé materialy potrebné pri
vareni, neustale kontrolujte mikrovinnu
raru.

b) Pred vloZzenim vreciek do mikrovinnej
rury z nich odstrante uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materialy vnutri rary mali
zapalit, nechajte dvere rary zatvorené,
odpojte ruru z elektrickej zasuvky,
vypnite stenovy isti¢ alebo vypnite
hlavny isti¢ v poistkovej skrini.
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Pokyny k obsluhe

1.

Tlacidlo jednoduchého ohrievania

Iba jednym stlacenim tlacidla m6zete
spustit jednoduché ohrievanie. Je to velmi
vyhodné na rychle zohriatie pohara vody
atd.

Priklad: Zohriatie pohara mlieka

a) Pohar mlieka polozte na oto€ny tanier
a zatvorte dvere.

b) Stlacte tlaCidlo »Start/Reset«.
Mikrovinna rura bude pracovat 1
mindtu na 100% vykon.

c) Ked je zohrievanie ukoncené, zaznie 5
pipnuti.

Mikrovinny ohrev

Tato funkcia ma dva varianty.

a) Rychle mikrovinné ohrievanie (100%
vykon)

Priklad: Ohrievanie pokrmu 5 minut na

100% vykon

1. Cas nastavte na »5:00«

2. Stlacte » Start/Reset «

b) Manualne nastavenie mikrovinného
ohrievania

Priklad: Ohrievanie pokrmu 10 minat na

70% vykon

1. Stlaéte tlacidlo "Micro...Auto menu"
a zvolte »70%« vykon;

2. Cas nastavte na »10:00«

3. Stlacte » Start/Reset «

Obsahuje 5 vykonovych urovni a najdlhsi

mikrovinny €as varenia je 60 minut.

Pocet

stlaceni Mikr'ovlnny Zobrazenie
WAt vykon
Micro
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Automatické rozmrazovanie podla
hmotnosti

Vyberte hmotnost zmrazeného pokrmu, ¢o

vam automaticky pomdze nastavit' vykon

a ¢as.

Priklad: rozmrazenie 0.5kg zmrazeného

masa.

a) Stlacenim "Micro...Auto menu" zvolte
"DEF".

b)  Vstupnu hmotnost nastavite stlacenim
tla¢idla "1min" (1kg) a tlac¢idla "10 sec"
(0.1kg).

c) Stlacte " Start/Reset ".

Hmotnost zmrazeného pokrmu musi byt
menej ako 2 kg.

Gril
Tato funkcia méa dve moznosti. MozZete si
zvolit z dvoch moznosti stlatenim tlacidla
"Micro...Auto menu" (najdlhsi €as varenia je
60 minut):
Moznost’ 1: 85% vykon grilu, zobrazenie
G-1
Moznost’ 2: 50% vykon grilu, zobrazenie
G-2
Priklad: Varenie jedla pomocou grilu na 20
minut.
a) Stlacte "Micro...Auto menu" kym LED
displej nezobrazi "G-1".
b) Nastavte dobu varenia na "20:00"
c) Stladte "Start/Reset"
Pri grilovani sa jedlo neohrieva
mikrovinami. Teplo sa Siri z kovového
vyhrevného telesa na hornej ¢asti rary.
Pri prevadzke grilu sa doba varenia deli na
2 fazy. Po prvej faze sa program
automaticky zastavi a 2 krat pipne, ¢im
signalizuje, aby ste otvorili dvierka rary a
otodili jedlo. Po oto€eni jedla dvierka
zatvorte. Stlaéte tlagidlo "Start/Reset" a
varenie bude pokradovat 2. fazou. Ak
nechcete jedlo otoCit, rdra sa znovu spusti
po 1 mindtovej pauze.

Kombinované varenie

U tohto spotrebi¢a mdzete vybrat z dvoch

moznosti kombinovanej pripravy jedla.

Moznost’ 1 : Kombinované varenie (55%

mikroviny + 45% gril)

LED displej zobrazi "C-1"

Moznost’ 2 : Kombinované varenie (30%

mikroviny + 70% gril)

LED displej zobrazi "C-2".

Priklad: Varenie jedla pomocou moznosti 2

na 15 minut.

a) Stlacte "Micro...Auto menu" kym LED
displej nezobrazi "C-2"

b) Nastavte dobu varenia na "15:00"

c) Stladte "Start/Reset"

Menu automatiky

Potrebujete len zvolit druh jedla a

hmotnost, a spotrebi¢ vam pomoze

automaticky nastavit’ vykon a €as.

Priklad: Automaticke varenie ryby 0,4 kg

a) Stlacajte tlacidlo "Micro...Auto menu"
kym sa nezobrazi "A-5".

b) Zadajte hmotnost stlacenim tlacidla "1
min" (1 kg) a tlacidla "10 sec" (0,1 kg)

c) Stladte "Start/Reset".



Casy Menu, Hmotnost’ (kg)
Baconi | A A2 A3
rrin” Riza Zelenina | Cestoviny
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Casy Menu, Hmotnost’ (kg)
Saceni | A4 | AS | A
trmin® Maso Ryba Kuréa
min
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
7. Hodiny

Hodiny su digitalne 24 hodinové,

Na nastavenie ¢asu napriklad na 16:30:

a) Stlacte tlacidlo "Clock/Timer". Displej
zacne blikat, nastavte hodinu
pomocou tlacidiel "1 Min" a "10 Sec".

b) Stlacte znovu "Clock/Timer", nastavte
minuty pomocou tlacidiel "1Min" and
"10 Sec".

c) Stlacte znovu "Clock/Timer" a hodiny
budu nastavené.

d) Ak chcete zmenit €as, zopakuijte
vysSSie uvedeny postup.

8. Casovaé

Tento vam umozni nastavit mikrovinnu rdru,

aby zacala, alebo skon¢ila varenie v

prednastavenom Case.

Hodiny musia byt nastavené pred pouzitim

tejto funkcie.

Priklad: Aktualny ¢as je 16:30 a chcete

spustit' varenie o 18:15 na 70% vykon na 10

minut:

a) Stlacte "Clock/Timer", nastavte ¢as na
"18:15" stlacenim tlacidiel "1Min" and
"10 Sec", (rovnaky postup ako pri
nastavovani hodin)

b) Stlacte "Micro...Auto menu" a zvolte
70% vykonu.

c) Nastavte dobu varenia na 10 minut.

d) Stladte "Start/Reset"

Ak nenastavite vykon a dobu varenia a

hned stladite tla¢idlo Start po nastaveni

Casu, spotrebi¢ bude fungovat ako hodiny.

O 18:15 10-krat pipne a spotrebi¢ sa vypne.
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10.

Detska poistka

Na aktivaciu detskej poistky stlacte

" ZVYSIT CAS" a " ZNiZIT CAS" naraz na
dobu 2 sekund.

Stlagte " ZVYSIT CAS" a " ZNiZIT CAS"
znovu na dobu 2 sekund a spotrebi¢ sa
odomkne.

Start/Reset

a) Pocas prevadzky stlacenim tlacidla
"Start/Reset" prevadzku zastavite.

b) Ak bol pred stlacenim Startu nastaveny
akykolvek program, stlacenie tohto
tlacidla zruSi cely nastaveny program.

Starostlivost’ o vasu
mikrovinnu riaru

1.

2.

Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietovu
zastréku z elektrickej zasuvky.

Interiér rury udrziavajte Cisty. Ked sa kusky
pokrmu a tekutin dostanu na steny rury,
utrite ich navlhéenou tkaninou.
Neodporu¢ame pouzivat nedetrné saponaty
alebo brusne Cistice.

Exteriér rary by ste mali Cistit navihéenou
tkaninou. Na zabranenie operacnych Casti
vnutri rdry by sa nemala dostat voda do
ventilaénych otvorov.

Nedovolte, aby namokol ovladaci panel.
Cistite jemnou mierne navih&enou tkaninou.
Na Cistenie ovladacieho panelu
nepouzivajte saponaty, brusne CistiCe alebo
sprejove CistiCe.

Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo
vonkaj$ej Casti dveri rary, utrite ju jemnou
tkaninou. Toto mdze nastat, ked je rura
pouzivana v podmienkach s vysokou
vlhkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

Niekedy je nutné vycistit otocny tanier.
Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo

v umyvacke riadu.

ValCekovy prstenec a interiér rary by mal
byt pravidelne Cisteny na zabranenie
nadbytoénému hluku. Spodnu plochu utrite
jemnym saponatom, vodou alebo ¢istiCom
okien a osuste. ValCekovy prstenec méze
byt umyty v miernej mydlovej vode alebo

v umyvacke riadu. Pocas opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rdre vypary ale
nijako neovplyviuju spodnu plochu

a kolieska valéekového prstenca.

Ked vyberiete valGekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar
vody so Stavou a kérou citréna v hibokej
mise. Zapnite mikrovinny ohrev na 5 minut,



potom dékladne utrite a osuste jemnou
tkaninou.

9. Ked je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia interiéru rury, obratte sa na
predajcu.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomozete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej
krajine (Cislo teleféonu najdete na zaruénom liste).
Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporugenie pre pe&enie a grilovanie v
mikrovinnej rure s dalSimi uzitonymi
informaciami najdete na web stranke:

http://microwave.gorenje.com

VELA RADOSTI PRI POUZiVANI
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje

83
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Navod na pouziti

Peclivé si proctéte tento navod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

Rozméry komory (vnitfni ¢asti) trouby: .
Objem trouby: ........ccovoiiiiiiiiiiieeee

... 1200W
2450MHz
510 mm (S) x 303 mm (V) x 405 mm (H)
330 mm (8) x 212 mm (V) x 330 mm (H)
........................................................... 23 litra

..................................................... priblizné 14,5 kg

Hladina akustického vykonu vyzafovana spotfebiCem:............ccooiiiiiiiiiiiiinii e <58 dB (A).

Tento pristroj je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smérnice obsahuje narizeni o
sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati
v EU.

Nez zavolate opravare

1.V pfipadé, Ze mikrovinna trouba viibec
nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popf.
zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné
pfipojena do elektrické sité. Pokud
neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky a
vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastrcte.

b) Zkontrolujte, jestli je pojistka
elektrického vedeni neporusena, nebo
jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou v§echny pojistky
funkéni, vyzkouSejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2.V pfipadé, ze mikrovinna trouba nehreje, tj.
nevytvafi mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci
hodiny spravné nastavené.

b) Zkontrolujte, jestli jsou dvitka spravné
zaviena a bezpec€nostni zamek
uzamcen. Pokud tomu tak neni, trouba
nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu

nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se

s autorizovanym opravarem.

Poznamka:

Pristroj je uréen pouze k pouziti

v domacnosti, a to na ohfivani pokrmt a
napojli pisobenim elektromagnetické

energie. Pristroj pouzivejte pouze ve
vnitinich prostorach.

Poruchy funkce pfrijimacu
(interference)

Mikrovinna trouba muze zpUsobit poruchu funkce

vaSeho radiového nebo televizniho pfijimace,

popf. jinych obdobnych pfistrojd. V pfipade, ze

se vyskytne interference, mizete tuto poruchu

snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvere a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale
od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou
anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila
silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitrku
trouby vyndali veSkery obalovy material.

2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli
nedoslo k jejimu poskozeni, napt.:

- ohnuté dvere,
- poSkozené dvefe,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle
(okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitfku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych
poskozeni, pfestarite troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 14,5 kg;
postavte ji na rovnou a dostate¢né pevnou
plochu, ktera unese vahu trouby.

4. Troubu polozte co nejdale od tepelnych
zdroju a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem
pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori
8 cm a nad ni 10 cm volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hfidel otoéného
talife uvnitf trouby.



8.  Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti,
museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.

UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI
BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.

9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi
byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno
pripojit zastrcka.

10. Trouba potfebuje 1,3 kVA pfikonu.
Doporuéujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravarem, pfipadné
s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni
pojistkou, a to 250 V, 10 A.

DULEZITE

Barvy dratu v elektrickém kabelu maji nasledujici
vyznam:

Zeleno-zluta: drat uzemnéni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, ze barvy dratli neodpovidaji
barevnému oznaceni na terminalech zastrcky,
proto dbejte na nasledujici informaci:

- Drat zeleno-Zluté barvy pfipojte na terminal
zastreky, ktery je oznacen pismenem E nebo
symbolem uzemnéni.

- Drat modré barvy prfipoj